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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.home.id.

Important
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Do not place the appliance on or near a hot gas stove or all kinds of electric stove and electric cooking plates, or in a heated oven (Fig. 1).
Never immerse the appliance in water nor rinse it under the tap.

Do not let any water or other liquid enter the appliance to prevent electric shock.

Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent them from coming into contact with the heating elements.
Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.

Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.

Do not use the appliance, if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

Never touch the inside of the appliance while it is operating.

Never put any amount of food that exceeds the maximum level indicated in the basket.

Always make sure heater is free and no food stuck in heater.

Before first use, the cord storage must be assembled onto the device (Fig. 2). Do not remove the cord storage at any time.
Do not move the device by holding the handle on both sides.

Warnlng

If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Only connect the appliance to an earthed wall socket, protected by an earth leakage circuit breaker.

Always make sure that the plug is inserted into the wall socket properly.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remotecontrol system.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 20 cm free space at the back, on both sides and
above the appliance. Do not place anything on top of the appliance.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at a safe distance from the
steam and from the air outlet openings. Also, be careful of hot steam and air when you remove the pan from the appliance.

Never use light ingredients or baking paper in the appliance.

Accessible surfaces may become hot during use (Fig. 3).

Storage of potatoes: The temperature shall be appropriate to the potato variety stored and it shall be above 6°C to minimize the risk
of acrylamide exposure in the prepared foodstuff.

Since this Airfryer has two cooking chambers, its electric power is large. Do not operate other powerful appliances on the same
circuit at the same time (e.g., kettles, electric grills, and the like). Else, it can happen that the circuit breaker in your house installation
responds and the power at this socket fails.

This appliance is designed to be used at ambient temperatures between 5°C and 40°C.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.

Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual and use only original Philips accessories.

Do not let the appliance operate unattended.

The pan, basket, and accessories placed inside the cooking chamber becomes hot during and after use of the appliance, always
handle carefully.

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the first time. Refer to the instructions
in the manual.

When steaming food, be careful when opening the lid to avoid burns from rushing steam.

The idle compartment is always hot even if the another one is in operation.

Unused appliance compartment / cavity can become hot when the other compartment / cavity is in use and that it is advised to keep all
baskets in place even when a single compartment / cavity is in use, and only to open / remove when this is needed for filling of the basket.
Do not place the appliance steam window against the socket.

The heating element surface is subject to residual heat after use.

Do not eat food that has come into contact with the heating element or the inner walls of the appliance.

The coating of the pan, basket, and grill complies with food contact safety standards. However, the coating may wear over time with
normal use. Improper use and cleaning methods (such as impact with hard objects or abrasive friction) may accelerate this wear. Even
if small coating particles accidentally mix with food, they will not pose a risk to your health. If the coating is worn and the underlying
metal becomes visible, please contact your local Consumer Care Center as soon as possible to replace the damaged part.

For NA568/00 only:

The accessible surfaces and baking tray handle may become hot during use. Do not touch hot surfaces. Always use heat-resistant
gloves.

Do not use the baking tray to heat up water or oil.

Do not place the baking tray on or near a hot gas stove or induction cooker.

Never put any amount of food that exceeds the maximum weight indicated in this user manual.

Handle the baking tray carefully when inserting or removing it. Avoid hitting the baking tray against the Airfryer pan, as this may
damage the coating.

Damage to the outer coating does not affect the performance or safety of the baking tray.

Caution

This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for use in environments such as staff kitchens of shops,
offices, farms or other work environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and breakfasts and other
residential environments.



- Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before you assemble, disassemble, store or cleaning.

- Place the appliance on a horizontal, even and stable surface.

- Ifthe appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the instructions in
the user manual, the guarantee becomes invalid and Philips refuses any liability for damage caused.

- Always return the appliance to a service center authorised by Philips for examination or repair. Do not attempt to repair the appliance
yourself, otherwise the guarantee becomes invalid.

- Do not unplug the device right after the cooking process is finished.

- Letthe appliance cool down for approximately 30 minutes before you handle or clean it.

- Make sure the ingredients prepared in this appliance come out golden yellow instead of dark or brown.

- Remove burnt remnants. Do not fry fresh potatoes at a temperature above 180°C (to minimise the production of acrylamide).

- Be careful when cleaning the upper area of the cooking chamber: Hot heating element, edge of metal parts, and splatter shield.

- Always make sure that the food is fully cooked in the Airfryer.

- Be cautious when cooking easy perishable food with the sync finish function (bacteria may breed).

- Be careful when pouring out the cooked food and be careful not to let the accessories fall out.

- The cord holder also serves as a spacer, by creating distance between the device and the wall to prevent heat accumulation(Fig. 3).
Never remove this spacer.

- When the descaling icon lights up, proceed with the descaling process.

- Place the device 20 cm away from the wall, and do not position the air outlet directly in front of the socket. Do not place the Airfryer
next to another cooking appliance, close to the kitchen wall, or beneath a kitchen cupboard, as hot steam may condense and run
down the surfaces.

- Innormal use, good ventilation must be ensured around the product.

- If steam accumulates inside or around the surface of the steam vent, wipe with a soft dry cloth.

- If there are condensation water on vacant socket, it is recommended to adjust the position of the device or use the socket dust cover
to avoid condensation accumulated in vacant sockets.

- To prevent damage to the appliance, do not use alkaline cleaning agents when cleaning. Use a soft cloth and a mild detergent.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste. (Fig. 4)
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V., registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year warranty on this product after the date
of purchase (or the date of delivery, if later). This warranty is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty
does not affect your rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty, please visit our
website home.id/support.

Ecodesign information for Model identifier(s): NA565, NA568, NA568
Description Symbol Value Unit
Off-mode power consumption Post 0.2 W
Standby mode power consumption P / W
Period before automatic switches into standby mode Tso 20 Min
Measurement standard for service value EN 50564:2011
Contact details for obtaining more information DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
The appliance complies with the ecodesign requirements of COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826

BbATAPCKU

BvBegeHue

Mo3gpaBaeHus 3a nokynkama u go6pe gowau BvB Philips!
3a ga ce Bv3noazBame u3usno om npegaazaHama om Philips noggpwvykka, pecucmpupatime npogykma cu Ha www.home.id.

BaxkHo
Mpegu ga uznon3Bame ypega, npouememe BHumamearHo ma3u BaxkHa uHpopmayus u s 3anazeme 3a cnpaBka B 6Gvgeule.

OnacHocm

- HenocmaBatume ypega Bopxy uau 6au30 go 2opewy 2a308 komaoH uau Becuvku BugoBe enekmpuyecku komaoHu u enekmpuyecku
naouu 3a 2omBeHe, uau B 3azpsima dypHa (due. 1).

- Hukoza He nomansiime ypega 816 Boga u He 20 nAakHeme nog YewmMama.

- He gonyckatime B8 ypega ga nonagHe Boga uau gpyza meuHocm, 3a ga uzbezHeme enekmpudecku ygap.

- BuHazu caazalime npogykmume 3a nopkeHe B8 kowHuuama, 3a ga He Bauzam B8 korHmakm ¢ HazpeBamenume.

- He 3akpuBalime omBopume 3a Bxogsw, u u3xogsw, Bv3gyx, gokamo ypegom pabomu.

- He noaHeme kodama c oauo, mul kamo moBa moxe ga cb3gage onacHocm om noxap.

- He u3noa3Balme ypega, ako wenceaom, 3axparBauusam kabea uau camusim ypeg ca noBpegeHu.

- Hukoza He 6vpkatime B ypega, gokamo pabomu.

- Hukoeza He nocmaBsatme koausecmBo xpaHa, koemo npeBuwaBa makcumanHomo HuBo, o603HaueHo Bopxy kowHuyama.

- BuHazu ce yBepsBalime, ue HazpeBamensm e cBobogeH u B Hez0 HMa 3acegHana xpaHa.

- Mpegu nvpBama ynompeba omgeneHuemo 3a npubupaHe Ha kabera mpsibBa ga ce MmoHmMupa Ha ycmpotcmBomo (due. 2). B
Hukakw®B cayuall He cBaasitime omgeaeHuemo 3a npubupaHe Ha kabena.
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He npemecmBatime ycmpoticmBomo, kamo 20 gvpskume 3a gpokkume om gBeme cmpaHu.

egynpekgeHue

Ako 3axpaHBawusim kabena e noBpegeH, mot mpsi6Ba ga ce 3ameHu om Philips, He2zo8 npegcmaBumen uau AuUa ¢ nogobHa
kBanudukayus, 3a ga ce uzbezHam onacHU cumyayuu.

CBovp3Balime ypega camo koM 3a3emeH cmeHeH koHmakm, 3awumen ¢ npekocBay 3a ymeuka Ha 3ems.

Bunazu npoBepsBalime gaau wencenbm e nocmaBex gobpe B koHmakma.

To3u ypeg He e npegHa3HayeH 3a u3znon3BaHe ¢ BobHweH maliMep UAU OMgeAHa cucmeMa 3a gUCMaHUUOHHO ynpaBaeHue.

To3u ypeg moxke ga ce uznoa3Ba om geua Ha Bv3pacm Hag 8 20guHU U oM xopa ¢ HamaneHu u3zudecku Bovanpusimus uau ymcmBeru
Hegocmambuu uau 6e3 onum u no3HaHusi, ako ca uHcmpykmupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba Ha ypega u ca nog HabalogeHue ¢ uea
2apaHmupare Ha 6e3onacHa ynompeba u ako ca um pa3zsicHeHu eBeHmyaaHUMe onacHocmu.

Aeua He buBa ga cu uzpasim c ypega.

MouucmBare u noggpwvikka Ha ypega moxe ga ce uzBvpwBa om geua Ha Bvb3pacm Hag 8 20guHU U Nog pogumencku Hag3op.
Ma3eme ypega u 3axparBawus kabea garede om gocmbn Ha geua Nog 8 20guHuU.

He nocmaBsitime ypega go cmeHa uau go gpyau ypegu. OcmaBeme noHe 20 cv cBo6ogHo npocmpaHcmBo om3ag, om gBeme
cmpaHu u Hag ypega. He nocmaBstme Huuio Bopxy ypega.

Mo Bpeme Ha nopkeHe ¢ 20peuy, Bb3gyx Npe3 omBopume 3a u3xogsuy, Bb3gyx U3AU3a 20pewa napa. Apwkme pbueme u AULEMO Cu
Ha 6e3onacHo pa3cmosiHue om napama u u3xoga. Cowo maka BHumaBalime ¢ 2opewume napa u Bv3gyx, koecamo npemaxBame
kopama om ypega.

Hukoza He u3non3Batime aeku cocmaBku uau xapmusi 3a neyeHe B ypega.

BoHWwHUMe noBopxHocmu Moske ga ce Hazopewsim, gokamo ypegom patomu (due. 3).

CoxpareHue Ha kapmodu: Temnepamypama mps6Ba ga 6bge nogxogsiwa 3a coxparsiBaHusi copm kapmodu u ga e Hag 6°C 3a
cBeskgare go MuHumMyM Ha pucka om u3aazaHe Ha akpuaamug Ha npuzomBeHume xpaHumeaHu npogykmu.

Tol kamo mo3u Airfryer uma gBe kamepu 3a 2omBeHe, enekmpudeckama my MowHocm e 20asma. He BkaloyBalime egHoBpemeHHO
gpyau MOWwHU ypegu kbm cbwama Bepueza (Hanp. yatiHuyu, eanekmpuyecku 2puaoBe u nogobHu). B npomuBeH cayyat moske ga ce
cayyu maka, ve npekbcBaybm B gomawHama Bu uHcmManauusi ga peazupa u 3axpaHBaHemo 8 mo3u koHmakm ga cnpe.

To3u ypeg e npoekmupaH 3a u3noa3BaHe npu memnepamypa Ha okoaHama cpega mexkgy 5°C u 40°C.

Mpegu ga Bkalouume ypega 68 koHmakma, npoBepeme gaau nocoueHomo Ha ypega HanpexkeHue omzoBaps Ha moBa Ha MecmHama
eA. 3axpaHBawa mpexka.

BHumaBatme kabenbm ga e gaaeye om 2opeusu noBopxHocmu.

He nocmaBsatme ypega Bbpxy uau 6AU30 go AecHO3anaaumMu Mamepuaau, kamo nokpuBku uau nepgema.

He u3znoa3Balime ypega 3a ueau, pazaudHu om ykazarume 8 pvkoBogcmBomo, u u3noazBalime camo opuzuHanHu akcecoapu Ha Philips.
He ocmaBsiime ypega ga pabomu 6e3 Hag3op.

Kodama, kowHuuama u akcecoapume, nocmaBeru Bompe 8 kamepama 3a e2omBeHe, ce HazpsiBam no Bpeme Ha u creg ynompeba
Ha ypega — BuHazu pabomeme ¢ msx BHUMamMeAHO.

Mpegu ga uznon3Bame ypega 3a NbpBu nbm, noyucmeme gobpe 4acmume, koumo Bauzam B konmakm ¢ xpaHama. HanpaBeme
cnpaBka ¢ uHcmpykuuume 8 pvkoBogcmBomo.

Kozamo npuzomBsime xpaHa Ha napa, BHumaBatme npu omBapsiHemo Ha kanaka, 3a ga u3bezHeme u3zapsiHUs oM U3AU3auama
napa.

Heu3noa3BaHomo omgeneHue e BuHazu 20pewo gopu ako gpyzomo omgeaeHue pabomu.

Heu3noa3BaHomo omgeneHue/cekuus Ha ypega Moxke ga cmaHe 2opewo, koezamo gpyzomo omgenerue/cekyus ce u3noa3Ba, u

ce npenopbyBa Bcuyku kowHuyu ga ce gbpskam Ha Mscmo gopu kozamo ce uznon3Ba camo egHo omgeneHue/cekuyus, u ga ce
omBapsim/u3Bakgam camo koezamo moBa e Heobxogumo 3a 3apeskgaHe Ha kowHuuama.

He nocmaBsitime cmwbkaomo 3a napa Ha ypega cpewly konmakma.

MoBovpxHocmma Ha HazpeBamenrus eneMeHm e obekm Ha ocmambyiHa MonAuHa creg ynompeba.

He koHcymupatime xpaHa, kosimo e Basizaa 8 koHmakm c HazpeBamenHust exemeHm uau BompewHume cmeHu Ha ypega.
Mokpumuemo Ha kodama, kowruyama u ckapuikama omeoBapsi Ha cmaHgapmume 3a 6e3onacHocm npu konmakm ¢ xpaHu. Mpu
HopManHa ynompeba obaye nokpumuemo moxke ga ce U3HoCU ¢ meyeHue Ha Bpememo. HenpaBuaHama ynompeba u Memogume
Ha noyucmBane (kamo ygapu ¢ mBvpgu npegmemu uau abpa3uBHo mpuere) Mozam ga yckopssm moBa u3zHocBaHe. Aopu ako
caydatiHo Manku yacmuyu om nokpumuemo nonagHam B xpaHama, me HaMa ga npegcmaBaaBam puck 3a 3gpaBemo Bu. Ako
nokpumuemo e U3HOCeHO U Memanbm Nog Hez2o e cmaHaa Bugum, Moasi, cBbpskeme ce BvamoskHo Hal-ckopo ¢ MecmHus ueHMbP
3a 0bcaykBaHe Ha kaueHmu, 3a ga 6bge nogmeHeHa noBpegeHama vacm.

Camo 3a NA568/00:

AocmbnHume noBvpxHocmu Ha maBuykama 3a neyeHe moxke ga ce HazopewsBam npu ynompeba. He gokocBalime 2opewume
noBbpxHocmu. Bunaau uznoazBatime mepmoycmotuuBu pvkaBuyu.

He u3noa3Batime maBuukama 3a neuere ga HazpsiBame Boga UAU Ma3HUHa.

He nocmaBsatme maBuukama Bovpxy uau 8 6au3zocm go zopewa 2a308a nevka uau uHgykuuoHHa komaoHu.

Hukoza He nocmaBstime koausecmBo xpaHa, koemo npeBuwaBa makcumarHomo meano, 0603HaueHo B pvkoBogecmBo 3a
nompebumensi.

BHumaBatme npu nocmaBsHemo u u3zBakgaHemo Ha maBuykama 3a neyeHe. V136s28atime ga ygpsime maBuukama 3a nevene 8
cbga Ha Airfryer, mbl kamo moBa moxe ga noBpegu nokpumuemo.

MoBpegama Ha BvHwHOMO nokpumue He 3acsiea pabomama uau 6e3onacHocmma Ha maBuykama 3a neveHe.

BHumaHue

To3u ypeg e npegHa3HayeH camo 3a CmaHgapmHa gomawHa ynompeba. He e npegHa3HayeH 3a ynompeba 8 cpegu, kamo kyxHu 3a
nepcoHana B8 Maza3uHu, oducu, pepmu u nogobHU pabomHu cpegu. OcBer moBa He e npegHa3HayeH 3a ynompeba om kaueHmu 8
XomeAu, MomeAu, Mecma 3a HowyBaHe u 3akycka u nogo6Hu skuauwHu cpegu.

BuHazu uzkaloyBatime ypega om enekmpuyeckama mpeska, ako e ocmaBen 6e3 Hag3op u npegu c2r06s8aHe, pa3zznobsBaHe,
CbXpaHeHue uAu noqucmBaHe.

MocmaBeme ypega Bbpxy xopuzoHmManHa, paBHa u cmabuaHa noBvpxHocm.

Ako ypegom ce u3noa3Ba HenpaBuaHO UAU 3a NpodecuoHaAHU UAU NoAynpodecuoHanHU ueau, kakmo u ako ce uznoa3Ba no HayuH,
kotmo He e B coomBemcmBue c ykazaHusima B8 pvkoBogcmBomo 3a nompebumens, 2apaHuusima cmaBa HeBaaugHa u Philips He
noema omzoBopHocm 3a kakBumo u ga 6uao npuyuHeHU wemu.

3a npoBepka uau pemoHm BuHazu Hoceme ypega B ynbaHoMouleH om Philips cepBu3. He onumBatime ga pemoHmupame ypega
camu, B npomuBeH cayyal 2apaHyusima cmaBa HeBaaugHa.

He uskalouBatme ycmpotcmBomo om kormakma BegHaza caeg npukalouBaHe Ha npoueca Ha 2omBeHe.

V13uakBalime ypegom ga ce oxaagu 3a okono 30 MuHymu, npegu ga pabomume ¢ He20 UAU ga 20 noducmBame.

MpuzomBstme npogykmume 8 ypega go 3namucmoxkvam uBsm, a He go momMeH uau kahsB.

OmcmpatsiBalime uzzopeaume ocmambyu. He nopxkeme npecHu kapmodu npu memnepamypa Hag 180°C (3a HamansiBaHe Ha
omgensiHemo Ha akpuaamug).

BHumaBatime MHO20 npu noducmBaHe Ha 20pHama 30Ha Ha kamepama 3a 2omBere: 20pewy, HazpeBameneH enemeHm, pob Ha
MemaAHU Yacmu U 3auuma cpewy npbeku.



- BuHaau ce yBepsiBalime, ye xpaHama e HanbAHO ccomBeHa B Airfryer.

- BHumaBatme, koezamo 2comBume AecHo pa3Bansuiu ce xpaHu ¢ dyHkyusima 3a cuHxpoHu3upaHo 3aBvpwBare (Mozam ga ce
pa3zmHokam 6akmepuu).

- Bvogeme BHumamenHu, kozamo uzcunBame 2omoBama xpaHa, u BHumaBatime akcecoapume ga He uznagHam.

- Avpkayom 3a kaben cayku u kamo pazgeaumen, kamo cv3gaBa pazcmosiHue Mexkgy ycmpolicmBomo u cmeHama, 3a ga ce
npegomBpamu HampynBaxemo Ha monauHa (Puz. 3). Hukoza He npemaxBatime mo3u pa3geaumen.

- Koezamo ukoHama 3a npemaxBaHe Ha Hakun cBemHe, npogbakeme ¢ npoyeca no npemaxBaHe Ha Hakun.

- MocmaBeme ycmpotcmBomo Ha 20 cm om cmeHama u He nocmaBstime u3xoga 3a Bv3gyx gupekmuo npeg konmakma. He
nocmaBsatme Airfryer go gpyz ypeg 3a 2omBeHe, 6AU30 go cmeHama Ha kyxHsima uau nog kyxreHcku wkad, mul kamo 2opewama
napa moke ga koHgeH3upa u ga ce cnycHe no noBopxHocmume.

- [lpu HopmanHa ynompeba mps6Ba ga ce ocuzypu gobpa BeHmunauus okoro npogykma.

- Ako napama ce HampynBa Bvmpe uau okonro noBvpxHocmma Ha omBopa 3a napa, uzbbpweme c Meka cyxa kopna.

- Ako B cBobogHume konmakmu uma koHger3upara Boga, npenopwvyBame ga kopueupame no3uyusima Ha ycmpolcmBomo uAu ga
u3non3Bame kanaka npomuB npax 3a koHmakm, 3a ga uzbezHeme HampynBaremo Ha koHgeH3 B8 cBobogHume koHmakmu.

- 3agaugbezHeme noBpekgaHe Ha ypega, He uznoa3zBalime ankaaHu noyucmBawu cpegcmBa npu novucmBaHe. Vi3noa3Batime meka
kopna u mek npenapam.

EnekmpomazHumHu nonema (EMF)
To3u ypeg e 8 coomBemcmBue ¢ npuroskumume cmargapmu U pa3nopegbu OMHOCHO U3Aa2aHemo Ha enekmpomMazHUMHU noAema.

PeuukaupaHe

- To3u cumBon 03HauaBa, ye enekmpuyeckume npogykmu He mpsi6Ba ga ce u3xBopasm 3aegHo ¢ obukHoBeHume GumoBu
omnagbuyu. (bue. 4)
- CaegBalime npaBunama Ha gbpskaBama cu omHocHO pa3geaHomo cobupare Ha enekmpuueckume npogykmu.

FapaHyus u noggpwvkka

Versuni Netherlands B.V., peructpupana 8 Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npefnara gBeroguilHa rapaHums 3a To3vi NPOAYKT cief,
[faTaTa Ha 3akynysaHe (M faTaTa Ha [OCTaBKa, ako e No-KbCHa). Tasv rapaHuys He e BannaHa, ako AeekThT ce Ab/KU Ha HenpaBuiHa
ynotpeba nnv notwa nofapbkKa. Halata rapaHuys He 3acsira npaeaTa BY MO 3aKOH KaTo noTpebuTes. 3a noeeye nHhopmaLms 3a
pe3epBHM YacTV WM 3a NO30BaBaHe Ha rapaHLMsaTa noceteTe Halwms yebcainT home.id/support.

WHdopmaums 3a ekopgusaiiH Ha uaeHTudukatop(u) Ha mopen: NA565, NA568

OnucaHune Cumeon Value MepHa eguHumua
KoHcyMauus Ha enekTpoeHeprus B U3K0YeH pexum Post 0,2 w
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus B pexunm Ha roToBHOCT Pso / w
Mepvion Npeay aBTOMAaTUYHO MPEBKIIIOYBAHE B PEXXMM Ha FOTOBHOCT T 20 MuiH.
CTaHpapT 3a n3mMepBaHe Ha ekcrnioaTauMoHHaTa CTOMHOCT EN 50564:2011
DAPBV.
[aHHM 3a KOHTAKT 3a NoJsly4aBaHe Ha NoBeye MHhopMaLys i
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, HngepnaHaus

Ypegom omeoBaps Ha uguckBaHusima 3a ekoguzatiH Ha PETAAMEHT (EC) 2023/826 HA KOMUCUSTA.

CESTINA

Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobk( spole¢nosti Philips!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.home.id.

Dulezité informace
Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto piiru¢ku s dalezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Nebezpedi

- Neumistujte pfistroj na horky plynovy sporak, ani do jeho blizkosti. Nepokladejte pfistroj na jakykoli druh elektrického vafice nebo
elektrickou topnou desku nebo do rozehtaté trouby. (Obr. 1).

- Pristroj nikdy neponotujte do vody ani ho neoplachujte pod tekouci vodou.

- Zamezte proniknuti vody nebo jiné kapaliny do pristroje. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.

- Prisady, které chcete fritovat, vlozte vzdy do kosiku, aby nepfisly do styku s topnymi télesy.

- Pokud je pfistroj v provozu, nezakryvejte vstup vzduchu ani otvory pro vystup vzduchu.

- Nadobu neplrite olejem, hrozi nebezpeci pozaru.

- Pokud byste zjistili zavadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na pfistroji, dale jej nepouzivejte.

- Nedotykejte se vnitini strany pfistroje, pokud je v provozu.

- Nikdy nevkladejte vétsi mnozstvi potravin, nez je maximalni mnozstvi uvedené v kosiku.

- Vidy se ujistéte, Ze je ohfivac prazdny a Ze v ohfivaci nejsou zadné potraviny.

- Pred prvnim pouZitim musite k pfistroji pfipojit pfihrddku na kabel (Obr. 2). Nikdy pfihradku na kabel neodstrariujte.

- Nepremistujte zafizeni tak, Ze jej budete drzet za rukojeti na obou stranach.

Varovani

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, abyste predesli moznému nebezpeci.

- Pistroj zapojujte pouze do fadné uzemnénych zasuvek, které jsou chranéné uzemnénym elektrickym jisticem.

- Vzdy zkontrolujte fadné zapojeni zastreky do sitové zasuvky.

- Pristroj neni urcen k tomu, aby byl ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo samostatného déalkového ovladace.
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Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a chdpou rizika,
ktera mohou hrozit.

Déti si s pFistrojem nesmf hrét.

Cigténi a udrzbu smi provadét déti, pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod dozorem.

Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Ph’stroj neumistujte ke zdi ani k jinym spotfebi¢im. Za pfistrojem, po obou jeho strandch a nad pfistrojem ponechte alespori 20 cm
volného prostoru. Na pfistroj nic nepokladejte.

Béhem horkovzdusného fritovani se otvory pro vystup vzduchu uvolriuje horka péra. Udrzujte ruce a oblic¢ej v bezpecné vzdalenosti od
pary i od otvord pro vystup vzduchu. Na horkou paru a vzduch dévejte pozor také pfi vytahovani nddoby z pfistroje.

Nikdy v pfistroji nepouzivejte lehké pfisady nebo pecici papir.

Pristupné povrchy mohou byt béhem pouzivani pfistroje horké (Obr. 3).

Skladovani brambor: Teplota musi odpovidat skladované odriidé brambor a musi byt vyssi nez 6°C, aby se minimalizovalo riziko
uvolnéni akrylamidu v pfipravované potraviné.

Fritéza Airfryer ma dvé varné komory a proto ma vysokou elektrickou spotfebu. Nezapojujte dalsi vykonny spotiebic¢ (napt. varnou
konvici, elektricky gril atd.) do stejné zasuvky. MGze dojit k padu elektrického jistice ve vasem domé a zasuvka nebude fungovat.
PFistroj je navrzen pro poutiti pfi okolnich teplotach mezi 5°Ca 40°C.

Drive nez pristroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

Napéjeci kabel nenechavejte v blizkosti horkych povrchd.

Zarizeni neumistujte na hoflavé materialy nebo do jejich blizkosti, naprtiklad na ubrus ¢i pobliz zdvésu.

Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této pfirucce. Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi Philips.

Pristroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

Nadoba, kosik a prislusenstvi umistény uvnitf varné komory se béhem pouzivani pfistroje a po ném zahfivaji, vzdy s nimi manipulujte
opatrné.

Pred prvnim pouzitim pfistroje dikladné umyjte vsechny dily, které prichazeji do styku s potravinami. Pokyny naleznete v uzivatelské
prirucce.

Kdyz varite v pare, budte pfi zvedani vika opatrni, abyste se nespdlili unikajici parou.

Nepouzivana prihradka je vzdy horka, i kdyz se pouzivd jina prihradka.

Nepouzivana prihradka pfistroje se mlze zahtat, kdyz je v provozu jina pfihradka. Proto doporucujeme, abyste vsechny kosiky nechali
zaviené, i kdyz je v provozu pouze jedna prihradka, a otevirali/vyjimali je pouze v ptipadé, Ze je to nezbytné k jejich naplnéni.
Neumistujte okénko pro Unik pary z pfistroje k zasuvce.

Povrch vyhfevného téliska udrzuje po pouziti zbytkové teplo.

Nejezte potraviny, které prisly do kontaktu s topnym télesem nebo vnitfnimi sténami spotrebice.

Povrchova Uprava nadoby, kose i grilu splfiuje bezpecnostni normy pro styk s potravinami. Povrchové Uprava se vsak muze pfi bézném
pouzivani postupem casu opotrebovat. Nespravné pouzivani a nevhodné metody ¢isténi (napfiklad narazy na tvrdé predméty nebo
abrazivni tfeni) mohou proces opotfebeni urychlit. | kdyz se malé ¢astice povrchové Upravy nahodou smichaji s jidlem, nepfedstavuji
riziko pro zdravi. Pokud je povrchova Uprava opotfebovana a pod nf je vidét kov, obratte se co nejdfive na mistni stfedisko péce

o zakazniky za icelem vymény poskozené casti.

Pouze model NA568/00:

Pristupné povrchy a rukojet peciciho plechu se mohou béhem pouziti zahtat. Nedotykejte se horkych povrch(i. Vzdy pouzivejte
zaruvzdorné rukavice.

Nepouzivejte pecici plech k ohfevu vody nebo oleje.

Nepokladejte pecici plech na horky plynovy sporak nebo indukéni vafic, ani jej nepokladejte do jejich blizkosti.

Nikdy nevkladejte vétsi mnozstvi potravin, nez je maximalni hmotnost uvedend v této uzivatelské prirucce.

Pfi vkladani nebo vyjimani peciciho plechu budte opatrni. Dbejte na to, abyste plechem na peceni neudefili do nddoby horkovzdusné
fritézy Airfryer, protoze by mohlo dojit k poskozeni povrchové Upravy.

Poskozeni vnéjsiho povrchu nema zdny vliv na funkénost ani bezpecnost peciciho plechu.

Upozornéni

Tento pfistroj je urcen pouze pro bézné pouZiti v domacnosti. Neni uréen pro pouzivani v prosttedich, jako jsou kuchynky pro personal
obchodd, kanceladfe nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostiedich. PFistroj neni uréen ani k pouzivani klienty v hotelech, motelech,
zarizenich poskytujicich nocleh se snidanf a jinych ubytovacich zafizenich.

Pri ponechéni pristroje bez dozoru a pred jeho sestavovanim, rozebiranim, uskladnénim nebo ¢isténim ho vzdy odpojte od napéjeni.
Pristroj postavte na vodorovnou, pevnou a stabilni podlozku.

Pokud by byl pouzivan nespravnym zptsobem, pro profesionalni ¢i poloprofesionalni iicely nebo v pfipadé pouziti v rozporu s pokyny
v této uzivatelské pfirucce, pozbyva zaruka platnosti a spole¢nost Philips odmita jakoukoliv zodpovédnost za zplsobené skody.
Kontrolu nebo opravu pfistroje svéfte vzdy servisu autorizovanému spole¢nosti Philips. Nepokousejte se pfistroj sami opravovat, jinak
zaruka nebude platna.

Zafizeni neodpojujte ze zasuvky ihned po dokoncenf vareni.

Pfed manipulaci nebo ¢isténim pnstroje pockejte alespori 30 minut, nez prlstroj vychladne.

Dbejte, aby suroviny pfipravené v tomto pfistroji byly zlatoZluté, a nikoli tmavé nebo hnédé.

Vyjméte spalené zbytky. Cerstvé brambory nefritujte pti teplotdch nad 180°C (minimalizujete tak tvorbu akrylamidu).

PFi ¢isténi horni ¢asti varné komory budte opatrni: rozpalené topné téleso, okraje kovovych ¢asti a Stit proti rozstiiknuti.

Vzdy se ujistéte, ze je pokrm ve fritéze Airfryer zcela uvareny.

Pfi vateni rychle se kazicich potravin budte opatrni, pokud jde o funkci synchronizovaného vypnuti (muze dojit k mnoZeni bakterii).
Budte opatrni pfi vytahovani uvafenych pokrm( a nenechte vypadnout zadné pfislusenstvi.

Drzék kabelu slouzi také jako distancni vlozka; vytvofenim prostoru mezi zatizenim a zdi zabranuje akumulaci tepla (Obr. 3). Distan¢nf
vlozku nikdy neodstranujte.

Kdyz se rozsviti ikona odstranéni vodniho kamene, odstrarite vodni kdmen.

Pfistroj umistéte 20 cm od stény a vystup vzduchu neumistujte pfimo pred zasuvku. Neumistujte fritézu Airfryer vedle jiného varného
spottebice, blizko stény kuchyné nebo pod horni kuchyriské skfirky. Vysrdzend horka para by mohla stékat po povrsich.

P¥i bézném pouzivani je nutné okolo vyrobku zajistit dobrou ventilaci.

Pokud se uvnitt nebo v okoli vystupu pary nahromadi vlhkost, setfete ji suchym hadfikem.

Pokud se na prazdné zasuvce vyskytne vodni kondenzat, doporucujeme upravit pozici zafizeni nebo na zasuvku nasadit protiprachovy
kryt, aby se na ni kondenzat nehromadil.

Aby nedoslo k poskozeni pfistroje, nepouzivejte pfi cisténi alkalické Cistici prostiedky. Misto toho pouzivejte mékky hadiik a jemny
Cistici prostredek.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.
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Recyklace

Za

Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béZznym komunalnim odpadem. (obr. 4)
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych vyrobkd.

ruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V., registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, na tento produkt nabizi dvouletou
zaruku zadinajici datem prodeje (nebo datem dodani, pokud je pozdéjsi). Tato zaruka neplati, pokud je poskozeni zplsobeno spatnym

zadi

hazenim. Nase zaruka nema vliv na vase zékaznicka prava. Vice informaci o nahradnich dilech a zpUsob, jak uplatnit zaruku, naleznete

na strankdch home.id/support.

Informace o ekodesignu pro identifikator(y) modelu: NA565, NA568

Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Spotreba energie ve vypnutém stavu Poit 0,2 W
Spotreba energie v pohotovostnim rezimu P / W
Doba pted automatickym prepnutim do pohotovostniho rezimu Tsb 20 Min
Norma pro méreni provozni hodnoty EN 50564:2011
DAPBV.
Kontaktni tdaje pro Ucely ziskani vice informaci
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands

Piistroj je v souladu s pozadavky na ekodesign NARIZENI KOMISE (EU) 2023/826.

Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pdwww.home.id.
Vigtigt

Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.
Fare

Ad

Placér ikke apparatet pa eller i naerheden af et varmt gasblus eller de forskellige slags elkomfurer og elvarmeplader eller i en varm ovn
(Fig. 1).

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.

Lad ikke vand eller nogen vaeske komme ind i apparatet, da der ellers er risiko for elektrisk stod.

Leeg altid de ingredienser, der skal steges, i kurven for at forhindre kontakt med varmelegemerne.

Tildzek ikke luftindtagene og luftudtagene, mens apparatet er i brug.

Kom ikke olie i beholderen, da dette kan udgere en brandfare.

Brug ikke apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

Beror aldrig indersiden af apparatet, mens det er i brug.

Kom aldrig mere mad i kurven end det maksimale niveau, der er angivet pa kurven.

Serg altid for, at varmelegemet er frit, og at der ikke sidder mad fast pa det.

For forste brug skal ledningsopbevaringen monteres pa enheden (Fig. 2). Fjern ikke ledningsholderen pa noget tidspunkt.
Flyt ikke enheden ved at holde i handtaget pa begge sider.

varsel

Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun udskiftes af Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand.

Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en jordafledningsafbryder.

Serg altid for, at stikket er sat korrekt i stikkontakten.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat fjernbetjeningssystem.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici.

Lad ikke born lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.

Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bern under 8 ar.

Anbring ikke apparatet mod en vaeg eller mod andre apparater. Serg for, at der er mindst 20 cm luft bagved, pa begge sider og oven
over apparatet. Placer ikke noget ovenpa apparatet.

Under madlavning med varmluft frigives varm damp gennem luftudtagene. Hold haender og ansigt sikkert veek fra damp og udtag.
Pas ogsa pa den varme damp og luft, nar du fjerner beholderen fra apparatet.

Brug aldrig lette ingredienser eller bagepapir i apparatet.

De tilgaengelige overflader kan blive varme under brug (Fig. 3).

Opbevaring af kartofler: Temperaturen skal vaere passende for den type kartoffel, der opbevares, og den skal overstige 6°C for at
minimere risikoen for akrylamiddannelse i de tilberedte madprodukter.

Da denne Airfryer har to tilberedningskamre, er dens elektriske energi hej. Brug ikke andre kraftige apparater pa samme kredsleb pa
samme tid (f.eks. elkander, elgrill og lignende). Ellers kan det ske, HFI-relaeet reagerer ved at afbryde strammen til stikkontakten.
Dette apparat er beregnet til at blive brugt ved omgivende temperaturer pa mellem 5°C og 40°C.

Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du slutter strem til apparatet.

Serg for, at netledningen ikke kommer i bergring med varme flader.

Placer ikke apparatet pa eller i naerheden af breendbare materialer, f.eks. et viskestykke eller gardin.

Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i brugervejledningen, og benyt kun originalt tilbeher fra Philips.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt.

Beholderen, kurven og tilbeher placeret i tilberedningskammeret bliver varme under og efter brug af apparatet og skal altid
handteres forsigtigt.
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Serg for grundigt at rengere de dele, der kommer i berering med mad, inden du bruger apparatet forste gang. Se instruktionerne i
manualen.

Nar du damper mad, skal du veere forsigtig, nar du dbner laget, for at undga forbraendinger pa grund af dampen.

Det rum, som ikke er i brug, er altid varmt, nar det andet er i brug.

Det rum, som ikke er i brug, kan blive varmt, nar det andet rum er i brug, og det anbefales at holde alle kurve pa plads, selv nar kun et
enkelt rum eribrug, og kun at abne/fjerne kurven, nar dette er ngdvendigt for pafyldning.

Placer ikke apparatets dampvindue mod stikkontakten.

Varmeelementets overflade udsaettes for restvarme efter brug.

Spis ikke mad, der har veeret i kontakt med varmelegemet eller apparatets indvendige veegge.

Belaegningen pa beholderen, kurven og grillen overholder sikkerhedsstandarderne for fadevarekontakt. Belaegningen kan dog med
tiden blive slidt ved normal brug. Forkert brug og rengering (f.eks. stad med harde genstande eller friktionsslid) kan fremskynde
denne slitage. Selv hvis sma partikler fra beleegningen ved et uheld blandes med mad, udger de ikke en risiko for dit helbred. Hvis
belaegningen er slidt, og det underliggende metal bliver synligt, skal du sa hurtigt som muligt kontakte det lokale kundecenter for at
udskifte den beskadigede del.

Kun for NA568/00:

Ydersiden af apparatet og handtaget pa bagebakken kan blive varme under brug. Undga at berere varme overflader. Brug altid
grydelapper.

Brug ikke bagebakken til at opvarme vand eller olie.

Placer ikke bagebakken péa eller i naerheden af et gaskomfur eller et induktionskomfur.

Kom aldrig mere mad i beholderen end den maksimale maengde, der er angivet i denne brugervejledning.

Veer forsigtig, nar du saetter bagepladen i eller tager den ud. Undga at sla bagepladen mod beholderen i airfryeren, da det kan
beskadige belaegningen.

Skader pa den ydre belaegning pavirker ikke bagepladens ydeevne eller sikkerhed.

Advarsel

Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke beregnet til brug i miljeer som personalekekkener i
butikker, pa kontorer, pa garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gaester pa hoteller, moteller, pa bed
and breakfasts eller i andre veerelser til udlejning.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og fer du samler, demonterer, opbevarer eller renger det.

Stil apparatet pa et vandret, jeevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet anvendes forkert eller til professionelle eller semi-professionelle formal eller pa en made, der ikke er i
overensstemmelse med brugsvejledningen, bortfalder garantien og dermed Philips’ ansvar for eventuelle skader.

Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret Philips-servicevaerksted. Forseg ikke selv at reparere
apparatet, da garantien i sa fald bortfalder.

Tag ikke stikket ud af stikkontakten lige efter tilberedningen er faerdig.

Lad apparatet kole af i ca. 30 minutter, for du tager dig af det eller renger det.

Serg for, at de ingredienser, der tilberedes i dette apparat, bliver gyldenbrune og ikke marke eller brune.

Fjern braendte rester. Steg ikke friske kartofler ved en temperatur pa over 180°C (for at minimere dannelsen af acrylamid).

Veer forsigtig ved rengering af det overste omrade af tilberedningskammeret: varmt varmelegeme, kanten af metaldelene og
staenkskaerm.

Serg altid for, at maden er feerdigtilberedt i din Airfryer.

Veer forsigtig, nar du tilbereder letfordaervelige fedevarer med funktionen synkroniseret afslutning (der kan forekomme
bakterievaekst).

Veer forsigtig, nar du heelder den tilberedte mad ud, og pas p3, at tilbeheret ikke falder ud.

Ledningsholderen fungerer ogsa som et afstandsstykke ved at skabe afstand mellem enheden og vaeggen for at forhindre
varmeophobning (Fig. 3). Fjern aldrig dette afstandsstykke.

Fortsaet med afkalkningen, nar afkalkningsikonet lyser.

Placer enheden 20 cm vaek fra vaeggen, og placer ikke luftudgangen direkte foran stikkontakten. Stil ikke din Airfryer ved siden af et
andet kokkenapparat, teet pa kekkenvaeggen eller under et kekkenskab, da varm damp kan danne kondens og lebe ned ad overfladerne.
Ved normal brug skal der sikres god ventilation omkring produktet.

Hvis der samler sig damp inde i eller rundt om overfladen pa dampventilen, skal den terres af med en bled, ter klud.

Hvis der er kondensvand pa den ubenyttede stikkontakt, anbefales det at flytte enheden eller bruge stevdaekslet til stikkontakten for
at undgd, at der ophobes kondens pa den ubenyttede stikkontakt.

Brug ikke alkaliske rengeringsmidler til rengering for at undga at beskadige apparatet. Brug en bled klud og et mildt
rengoringsmiddel.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

genanvendelse

Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald. (Fig. 4)
Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske produkter.

Garanti og support

Versuni Netherlands B.V. med hovedsaede pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL tilbyder en to ars garanti pa dette produkt
efter kobsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis senere). Denne garanti er ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig
vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted
home.id/support for at fa oplysninger, reservedele eller for at paberabe dig garantien.
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Oplysninger om miljevenligt design for modelidentifikator(er): NA565, NA568
Beskrivelser Symbol Veerdi Enhed
Stremforbrug i slukket tilstand Pot 0,2 W
Stremforbrug i standbytilstand P / W
Periode for automatisk skift til standbytilstand T 20 Min.
Malestandard for nytteveerdi EN 50564:2011
Kontaktoplysninger for flere oplysninger DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
Apparatet overholder kravene til miljgvenligt design i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

DEUTSCH

Einfilhrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um den Support von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.home.id registrieren.

Wichtig!
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fr eine spatere
Verwendung auf.

Achtung!

Stellen Sie das Gerat nicht auf einen heien Gas- oder Elektroherd jeglicher Art, elektrische Kochplatten oder in den beheizten Ofen
(Abb. 1).

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser; spulen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flissigkeiten in das Gerat eindringen, um Stromschlége zu vermeiden.
Geben Sie die zu bratenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit den Heizelementen in Kontakt kommen.

Lufteinlass und Luftaustrittséffnungen mussen unbedeckt bleiben, wéhrend das Gerat in Betrieb ist.

Fullen Sie die Pfanne nicht mit Ol, da sonst Brandgefahr besteht.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt oder beschadigt sind.
Berlihren Sie nie die Innenseite des Geréats, wahrend es in Betrieb ist.

Beflllen Sie den Korb nie tUber den angegebenen Maximalpegel.

Stellen Sie jederzeit sicher, dass sich auf dem Heizelement keine Gegenstande oder Lebensmittel befinden.

Vor dem ersten Gebrauch muss die Kabelaufbewahrung am Gerat angebracht werden (Abb. 2). Entfernen Sie keinesfalls die
Kabelaufbewahrung.

Bewegen Sie das Gerat nicht, indem Sie den Griff an beiden Seiten halten.

Warnung

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an, die durch einen Erdschlussschutzschalter geschiitzt ist.

Achten Sie stets darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.

Dieses Gerat ist nicht daflir geeignet, tber einen externen Timer oder ein separates Fernbedienungssystem gesteuert zu werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten und die Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefihrt werden, auBer Sie sind &lter als 8 Jahre und beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Stellen Sie das Gerat nicht an einer Wand oder angelehnt an andere Gerate auf. Lassen Sie rund um das Gerat herum mindestens
20 cm Platz frei. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Wahrend des HeiBluftgarens tritt heiBer Dampf aus den Luftaustrittsoffnungen aus. Halten Sie Hande und Gesicht in sicherer
Entfernung vom Dampf und den Luftaustrittséffnungen. Achten Sie zudem auf heiBen Dampf und heiBe Luft, wenn Sie die Pfanne
aus dem Gerat nehmen.

Verwenden Sie keine leichten Zutaten und kein Backpapier im Gerat.

Zugangliche Oberflachen konnen wéhrend des Gebrauchs hei3 werden (Abb. 3).

Lagerung von Kartoffeln: Die Temperatur sollte fur die gelagerte Kartoffelsorte passend sein und tGber 6°C liegen, um der Gefahr von
Acrylamidaufnahme tber die fertigen Gerichte vorzubeugen.

Da dieser Airfryer tber zwei Kochkammern verfuigt, ist seine elektrische Leistung groB3. Betreiben Sie keine anderen leistungsstarken
Gerate gleichzeitig am selben Stromkreis (z. B. Wasserkocher, Elektrogrills usw.). Andernfalls kann es vorkommen, dass der
Schutzschalter in Ihrer Hausinstallation reagiert und die Stromversorgung an dieser Steckdose ausfallt.

Dieses Gerat wurde speziell fur die Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 5°C und 40°C entworfen.

Prifen Sie, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit der 6rtlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht in der Nahe heiBer Flachen verlauft.

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in der Ndhe von brennbaren Materialien auf, wie z. B. Tischdecken oder Vorhangen.

Verwenden Sie das Geréat nie flir andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke und verwenden Sie ausschlieBlich
Original-Zubehérteile von Philips.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Die Pfanne, der Korb und die Zubehorteile werden wéahrend und nach dem Gebrauch des Gerats heif3. Seien Sie vorsichtig.

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen. Beachten Sie die Anweisungen
in der Bedienungsanleitung.

Wenn Sie Lebensmittel dampfgaren, seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Deckel abheben, um Verbrennungen zu vermeiden.

Das leere Fach ist immer heif3, selbst wenn das andere Fach in Gebrauch ist.
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- Das ungenutzte Fach kann hei3 werden, wenn das andere Fach in Gebrauch ist. Lassen Sie alle Kérbe im Platz, auch wenn Sie nur ein
Fach nutzen. Offnen oder entfernen Sie das Fach nur, wenn es erforderlich ist, z. B. zum Befillen des Korbs.

- Richten Sie das Dampffenster des Gerats nicht in Richtung der Steckdose aus.

- Die Oberflachen des Heizelements kann nach dem Gebrauch Restwarme abgeben.

- Essen Sie keine Lebensmittel, die mit dem Heizelement oder den Innenwénden des Geréts in Kontakt gekommen sind.

- Die Beschichtung der Pfanne, des Korbs und des Grills entspricht den Sicherheitsstandards fir den Kontakt mit Lebensmitteln.
Bei normaler Verwendung kann sich die Beschichtung jedoch mit der Zeit abnutzen. UnsachgeméaBer Gebrauch und
Reinigungsmethoden (z. B. StoBe mit harten Gegenstanden oder GbermaBige Reibung) kdnnen diesen Verschlei beschleunigen.
Selbst wenn sich versehentlich kleine Beschichtungspartikel mit den Lebensmitteln vermischen, stellt dies kein Gesundheitsrisiko dar.
Wenn die Beschichtung abgenutzt ist und das darunterliegende Metall sichtbar wird, wenden Sie sich bitte so bald wie moglich an thr
ortliches Service-Center, um das beschadigte Teil auszutauschen.

Nur fiir NA568/00:

- Die zuganglichen Oberflachen und der Griff des Backblechs konnen wahrend des Gebrauchs heil3 werden. Bertihren Sie die heien
Oberflachen nicht. Immer hitzebestandige Handschuhe tragen.

- Das Backblech nicht zum Erhitzen von Wasser oder Ol verwenden.

- Das Backblech nicht auf oder in die Nahe eines heien Gasherds oder Induktionskochfelds stellen.

- Niemals mehr Lebensmittel in das Gerat einfillen als das in dieser Bedienungsanleitung angegebene Maximalgewicht.

- Gehen Sie beim Einsetzen oder Herausnehmen des Backblechs vorsichtig vor. Achten Sie darauf, dass das Backblech nicht gegen den
Airfryer-Behalter stoBt, da dies die Beschichtung beschadigen kann.

- Beschadigungen der AuBenbeschichtung haben keinen Einfluss auf die Leistung oder Sicherheit des Backblechs.

Hinweis

- Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur die Verwendung in gewéhnlichen Haushalten vorgesehen. Es ist nicht fur die Verwendung in
Personalkiichen von Geschaften, Biros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen vorgesehen. Auch ist es nicht
fur den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder anderen Gastgewerben bestimmt.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen,
auseinandernehmen, verwahren oder reinigen.

- Stellen Sie das Gerat auf eine waagerechte, ebene und stabile Unterlage.

- BeiunsachgemaBem Gebrauch oder Verwendung fir halbprofessionelle oder professionelle Zwecke oder bei Nichtbeachtung der
Anweisungen in der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie. In diesem Fall lehnt Philips jegliche Haftung fir entstandene Schaden ab.

- Geben Sie das Gerat zur Uberprufung bzw. Reparatur stets an ein Philips Servicecenter. Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu
reparieren, da andernfalls Ihre Garantie erlischt.

- Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats nicht unmittelbar nach Abschluss des Garvorgangs aus der Steckdose.

- Lassen Sie das Gerat ca. 30 Minuten abkuhlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.

- Vergewissern Sie sich, dass die Zutaten, die in diesem Gerat zubereitet werden, goldbraun statt dunkel oder braun sind.

- Entfernen Sie verbrannte Reste. Frittieren Sie frische Kartoffeln bei einer Temperatur bis zu 180 °C (um der Entwicklung von Acrylamid
vorzubeugen).

- Seien Sie vorsichtig bei der Reinigung des oberen Bereichs der Garkammer und beachten Sie das heiBe Heizelement, die Kante der
Metallteile und den Spritzschutz.

- Stellen Sie sicher, dass die Speisen im Airfryer immer vollstandig gar sind.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie leicht verderbliche Lebensmittel mit der synchronisierten Fertigstellungsfunktion zubereiten (es
konnten sich Bakterien ansammeln).

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die gekochten Speisen ausgieen, und achten Sie darauf, dass die Zubehorteile nicht herausfallen.

- Die Kabelhalterung dient auch als Abstandhalter zwischen dem Gerat und der Wand, der Warmestaus verhindern soll (Abb. 3).
Entfernen Sie niemals den Abstandhalter.

- Wenn das Entkalkungssymbol leuchtet, fihren Sie den Entkalkungsprozess durch.

- Stellen Sie das Gerat 20 cm von der Wand entfernt auf und positionieren Sie den Luftauslass nicht direkt vor der Steckdose. Stellen
Sie den Airfryer nicht neben ein anderes Kochgerat, in die Nahe der Kiichenwand oder unter einen Hangeschrank, da heiBer Dampf
kondensieren und an den Oberflachen herunterlaufen kann.

- Beinormalem Gebrauch muss eine gute BelGftung um das Produkt herum gewahrleistet werden.

- Wenn sich innerhalb oder um die Oberflache der Dampfaustrittsdiise herum Dampf ansammelt, wischen Sie sie mit einem weichen,
trockenen Tuch ab.

- Wenn sich Kondenswasser auf der freien Steckdose befindet, wird empfohlen, die Position des Gerats zu andern oder die
Staubabdeckung der Steckdose zu verwenden, damit sich kein Kondenswasser an freien Steckdosen bildet.

- Verwenden Sie fur die Reinigung keine alkalischen Reinigungsmittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden. Reinigen Sie das Gerat
stattdessen mit einem weichen Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

Elektromagnetische Felder
Dieses Gerat erfullt die entsprechenden Normen und Vorschriften bezlglich Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill entsorgt werden dirfen. (Abb. 3)
- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen
Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich
vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannteRUckgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer
Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://
www.stiftung-ear.de/; fr Batterien auch Riickgabe im Handel méglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Ricknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie diejenigen
Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
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Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei
Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe
zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt nur fir
Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fir die 1:1-Ricknahme von Lampen,
Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr Information unter:
www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips Domestic Appliances Nederland B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso
die Maoglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Domestic Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben
haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Domestic
Appliances Germany GmbH und die Philips Domestic Appliances Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem RecycleMe
GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V,, registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, gewahrt fur diese Produkt eine zweijahrige Garantie
ab dem Kaufdatum (oder dem Lieferdatum, falls dieses spéter liegt). Die Garantie gilt nicht fir Schaden, die durch unsachgemaBen
Gebrauch oder mangelhafte Wartung entstanden sind. Unsere Garantie berthrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Weitere Informationen, Ersatzteile sowie Informationen zur Inanspruchnahme der Gewahrleistung finden Sie auf unserer Website
home.id/support.

Ecodesign-Informationen fur Modellkennung(en): NA565, NA568
Bezeichnungen Symbol Wert Einheit
Stromverbrauch im ausgeschalteten Modus Poit 0,2 W
Stromverbrauch im Standby-Modus P / W
Zeitraum, bevor vom automatischen in den Standby-Modus gewechselt wird | T 20 Min.
Messnorm flr die Ermittlung des Serviceverhéltnisses EN 50564:2011
Kontaktdaten fir weitere Informationen DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Niederlande
Das Gerét erfullt die Okodesign-Anforderungen der VERORDNUNG (EU) 2023/826 DER KOMMISSION.

EAAHNIKA

Ewcaywyn

Tuyxapntrpla yla Tnv ayopd oag kat kaAwg rpbate otn Philips!
lMa va emwdeAnBeite TARPWG amd TNV UTTOaTPLEN TToU TtPoodEpet n Philips, dnAwaote To Tpoidv oag otn dtelBuvon www.home.id.

ZNHavtko!
A0PAOTE QUTEG TG ONUAVTIKEG TIANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOL)OETE TN GUOKEUN Kal GUAASTE TLG yLat LEAAOVTIKT avadopd.

Kivduvog

- Mnv toroBeteite Tn 0UOKEUR EMAVW 1 KOVTA O€ (E0TO PoUPVO aeplou, o€ KABE TUTIOL NAEKTPIKG GOUPVO Kat NAEKTPIKEG TIAAKES
HQYEPEUATOG, 1) psoa o€ npoesppuopsvo doupvo (ek. 1).

- Mnv Bubiete moté ™m GUOKEUN OF vspo Katpnv Tty ﬁan)\svsrs e veEPO Bpuonc

- Amno¢uyete tnv aloxwpncn vePOU 1) GANOU UYPOU OTN GUOKEUN, npOKaLpsvou va ar[oq)uvsrs Tov kivbuvo r])xakrpor[)\n&ag

- NatomoBeteite mdvta oto KaAdOt Ta UAké TTou BEAETE va rnquxcers (WOTE VO NV £PXOVTAL OE ETTADH HE TG AVTLOTATELS.

- Mnv kaAUTtteTe ta avolypata e.06dou kal e§650u agpa evoow n cuoKeur) BplokeTal oe Aettoupyia.

- Mnv tpooBétete AASL 0TOV KASO, TIPOKEIUEVOU VA ATTOPUYETE TOV KivOUVO TIPOKANGNG GWTLAG.

- Mnv XpNnOLUOTIOLELTE T CUOKEUN av TO BUOHA, TO KAAWALO 1 N (dla n cuoKeur €xeL utooTtel POopA.

- Mnv ayyl{eTe TTOTE TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG EVOOW N CUOKEUN BplokeTal o€ Aettoupyia.

- Mnv mpooBEtete TTOTE LAWKA TTou UTtEPRaivouy T péylotn €vOeL§n 0To KaAabL.

- BePawbeite 6Tt T0 Beppavtikd otolkeio eivat kaBapo kat dev Exel KOANUEVA LTTOAEIUUATA TPODWV.

- Tpw TV TPWTN Xprion, TPEMEL va ouvappoloynBel o xwpog amobrikeuong kaAwdiou otn cuokeun (EK. 2). Mnv adpatpelte TOTE Tov
XWwpo amobrikeuong kaAwdiou.

- Mnv peTakuelte TN oUoKeLn kpatwvTag TN Aapr amd TG SVo TMAEUPES.

MNpoewdomoinon

- AvTo kaAwdlo rpoq>oéocm1§ urtooTel pOopd, Ba Tpémel va avtikataotabel aro ) Philips, Tov ekmpoowrto emokeuwv Tng Philips ry
amo e§ioou aEstéLKsuusva dropa mpog cmoq:,uvn Kvduvou.

- Naouvdéete UUOKsun povo og yetwusvn npt(a N oTtola TTPOCTATEVETAL OTIO PEAE.

- Na BeBauveote mévta 0Tt To BUcpA lval cwoTd TomtobeTnuevo atnv Tpida.

- AuTr n ouokeun Sev TIPOOPLJETAL YLa XPrION HECW ESWTEPLKOU XPOVOSLAKATTTN i} EXWPLOTOU CUOTAHATOG TNAEXELPLOHOU.
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Autiin ouoKsur’] umopei va xpnomor{olnesi ard madLé amd 8 TWV Kat TTvw Kat ard Atopd Pe neploplcpévzg OWHATIKEG,
aoBNTAPLES ) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES 1 ATId ATOUA XWPIG EPTEEIA KAL YVWOT, KE TNV TIpOUI6BE0N OTLTN XPNOHOTIOLOLY UTIO
ETUTAPNON 1 OTLEXOUV AABEL 0ONYIES OXETIKA LE TNV AOPAAT TNG XPFON KAl KATAVOOUY TOUG EVEXOUEVOUG KIVOUVOUC.

Ta tawdié dev r[pana va Ttat{ouv HE T GUOKEUN.

Ta tawdLd dev mpémeL va kabapifouv Kat va cuvTnpouv Tn GUOKEUN, Ttapd povo av elvat NAkiag dvw twv 8 eTwv Kat emBAETOvVTAL.
AL0TNPAOTE TN CUCKEUN KAL TO KAAWSLO TNG pakpLd amod matdtd nAkiag KaTw aro 8 eTwv.

MnV 0KOUUTIATE TN GUCKELT OTOV TOIXO 1) 0€ GANEG GUOKEUEG. AdrioTe TouldxtloTov 20 ek. a€pa TNV TiLow TIAELPA, GTO TIAAL KAt TTAVW
armo Tt oUoKeLr. MnV TOTtoBETE(TE TimoTa TTAVW 0T GUOKEUT.

Katd to tnyaviopa oe (eotod agpa, Byaivel KAUTOG atpog amd ta avolypata e§66ou aépa. KpatroTe ta xépla Kat To pdowd oag He
aodAAELa pakpLa amd Tov atpo kal Ty £§06o. Emlong, va el0Te TTPOCEKTIKOL PE TOV KAUTO ATHO Kal aépa otav adatpeite Tov kKado amd
TN OUOKELN.

Mnv xpnoLUOTIOLE(TE TIOTE EAadPLE LAIKA 1} AadOKOAAA GTNn GUOKEUN.

OLmpoofdotpeg emuddveleg pmopel va {eotabouv oAl katd ) xprion (Ek. 3).

AroBrikevon matatwv: H Beppokpacia mpemeL va eival KATAANAN YL TNV EKACTOTE TTOIKIALC TTATATAG TIOU ATTOONKEVETE KAl TIPETTEL Val
elvat tavw amo 6°C yLa val EAALOTOTIOWOETE TOV KivOUVo €KBEONG OE OKPUAAHIOLO OTO TIPOHAYELPEUEVO HaynTO.

Emteldn) to Airfryer S1abgtel 500 BaAAUOUG HAYELPERATOG, N NAEKTPLKT TOU LoXUG ElvaL HEYAAN. MNV XPNOLUOTIOLETE TAUTOXPOVA GANEG
eVEPYOROPEG GUTKEVEG OTO (610 KUKAWHA (TLY. BPATTIPES, NAEKTPLKEG PNOTEPES K-ATT). ALAdOPETIKE, UTTOPEL va evepyoTonBel To
PEAE KAl Va TIECEL N AOPAAELD.

H ouokeun elvat oxedlaopevn va Aettoupyet oe Beppokpaata epBdiiovtog 5°C éwg 40°C.

EAEyETe €V N TAON TTOU AVAYPAPETAL OTN CUOKEUN AVTIOTOLXEL OTNV TOTIKN TAON PEUHATOG TTPOTOV OUVOETETE T GUOKEUN.

Kpatate to kaAwdlo pakpld amnod (eoTEG EMPAVELEG.

Mnv ToTOBETEITE TN CUOKEUN TTAVW 1) KOVTA 0€ EUGAEKTA UALKA, OTIWG TPATTE(OPAVTNAQ I) KOUPTIVEG.

MnV XPNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN YLa KAVEVAV GANO OKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TIOU TTEPLYPAdETaL 0To TTapdv eyxelpidlo. Na
XpnotpoToleite pévo aubevtikd agecoudp Philips.

Mnv adrjveTe Tn cuokeun oe Aettoupyla xwplg emiBAedn.

O kadog, To kahabL kal Ta agecoudp mou Bplokovtat péoa otov BAlapo payelpépatog Beppaivovtat tooo katd t SLepKela Xpriong
TNG GUOKEUNG 000 Kal PETA. [ auTo, TPETEL va XeLPI(EDTE e TIPOCOXN T GUOKEUN.

[PV XPNOLUOTIOW)TETE TN GUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KaBaploTe oXOAATTIKA Ta LEPN TNG CUCKEUNG TTou Ba épBouv ot emadr) pe
TPOdLUa. AvatpeSte oTig 06nyleg Tou TtapéxovTal aTo yXeLpidLo.

‘OTav payelpeVeTe Gpayntd oTov atud, va el0TE TTPOCEKTIKOL OTAV QVOLYETE TO KATIGKL YLO VA ATTOPUYETE EYKAUHATA ATTO TOV OPUNTIKO
atpo.

To adpaveg TpNHA eival TTAvTa KauTo, KON Kat OTav To aAXo BplokeTal og Aettoupyla.

To axPnOoLHOTIONTO TUAHA/KOAOTNTA TNG CUOKEUNG HTTOPEL va (eoTaBel OTav To GAAO TURHA/KONOTNTA £lval OE Xprion Kat
ouvioTdtal va Slatnpeite OAa ta kaAdbia otn B€on TOuG, AKOUN KAl OTAV XPNOLUOTIOLELTAL £va LOVO TURHA/KOAOTNTA, KAl va Ta
avolyete/adpalpeite povo dtav autd eival amapaitnto yla Ty TARPwWon Tou KaAadou.

Mnv tomoBeteite To TApPABUPO ATHOU TNG GUOKELNG KOVTA oTnV Tipida.

H emupdvela tou Beppavtikol oTolkelov TTapapével (EoTr HETA TN XPrion.

MnV KATaVOAWVETE TPOPEG TTOU EXOLV EPBEL O PN E TO BEPUAVTIKO OTOLXELO I) TA ECWTEPIKA TOLKWHATA TG CUOKEUNG.

H emtioTpwaon tou kadou, Tou KaAabLoy Kal Tou YKPLA GUHHOPPWVETAL HE TA TTPOTUTIA Aodaleiag TTou adpopolV TNV emadr e Ta
TPOdIa. QOTO00, N ETioTPWON UTTOPEL va GBapel e TNV TTAPOSO TOU XPOVOU HE KAVOVIKH XPron. H akataAAnAn xeron kat ot
akatdANAeg peBodot kabBaptopol (WG N TTEOTKPOUGN He OKANPA AVTKeideva r n TP TTou TTPOKael EKGOPEG) Umopouv va
emtaxuvouv auth Tn $Bopd. AKOpA KAt av Ukpd cwpatidla ard Tnv emlotpwon avapeBouv katd AaBog pe TpddLua, dev Ba Becouv
o€ kivduvo tnv vyela oag. Edv n emtiotpwaon €xel pOaPEL Kal To HETAANO TTOU BPLoKETAL ATtd KATW YiVEL OPATO, ETUKOWWVAOTE PE TO
Kévtpo e§umnpétnong KaTavaAwTwy TNG TEEPLOXNG 0AG TO OUVTOHATEPO GUVATOV YLa VA AVTIKATACTHOETE TO GBappEVo eapTnua.

Movo yla to povtédo NA568/00:

Ot npooBuotpeq ETUPAVELEG KaL N )\aBn Tou 6lokou Ynaotpatog propet va (eataboulv TTOAL Katd Tn xprion. Mnv akouuéte TG Oeppeg
ETILPAVELEG. XPNOLPOTIOLEITE TIAVTA YAVTLA QVOEKTIKG 0T BeppdtnTa.

Mnv xpnolpoToLelte Tov 6ioko PNnolpatog yla va (ETTAVETE VEPO 1) AAdL.

Mnv tomtoBeteite Tov dloko Pnoipatog emavw fj kovtd o€ (eoTd HoUPVO EPLOU 1) ETTAYWYLKN EOTIA.

Mnv IpooBETETE TOTE UALKA TTIOU UTTEPRaivVOUV TO HEYLOTO BAPOG Ao AUTO TTIOU GUVIOTATAL OTO TTAPOV EYXELPLOLO XPrONG.

Na xelpiCeote Tov dloko Pnoiuatog pe mpoooyr dtav Tov TomobeTelte 1y Tov adatpeite. Mnv XTumdte tov 6ioko Pnoipatog mavw otov
ka0 tou Airfryer, kaBuwg pumopet va tpokAnBet {npLd otnv miotpwon.

H dBopd atnv e§wtepikn emiotpwan dev emnpeddel Tnv artddoaon r tnv aohaleta Tou diokou Pnolpatog.

I'Ipoooxn

Autr| n ouoKeur| TPoopiCetat OVo yia GuolodoyLkr oAk xprion. Aev TipoopiCetat yia xprjon ot eptBaAiovta dmwg Koudiveg
TIPOOWTTKOU GE KATAOTHHATA, YPadela, aypokTrpata i Aoutolg xwpoug epyaciag. Entiong, dev mpoopidetat yia xprion armd meAdteg
o€ §eVOOOYEelD, HOTEN, TTAVOLOV KAl AOLTTOUG XWPOUG SLAOVHAG.

Na armocuvOEETe TTAvTa T CUGKELN aTtd TNV TPOod0doaia OTAV TNV APrVETE APUACKTN, KABWG Kal TtV ard Tn ouvappoAoynaon, TNV
AOCUVAPHOASYNGON 1 TOV KABAPLoHS TNG.

TomoBeteite ™m ouokeun og opt{OVTLa, eTtimedn Kat oraespr'] smcbdvaa.

Edv n ouokeun xpnmponomea UE pUn evOedELYEVO TPOTIO ) ya snavys)\uanouc 1 Npt- snuvyekuqukouc oKoTIoUG 1) edv dev
xpnotporonBet cupdwva pe g 0dnyleg Tou eyxelpLdiou xpriong, n eyyunon kabiotatat dkupn kat n Philips 8a aromoinBet
onotuoénnore £uSuvn§ yla Tuxov B)\aﬁsq mou Ba npos()\r]eouv

la éAeyx0 1 ETILOKELN TNG OUCKEUNG, Va ameUBUVEDTE TTAVTA O €va E§0UCLOSOTNEVO KEVTPO 0€PBIG TNG Philips. Mnv emixelprioete va
€TUOLOPOWOETE TN CUOKEUT HOVOL 0aG, SLaPOPETIKA N eyyunon Ba kataoTel dkupn.

Mnv armoouVvOEETE T CUOKEUN APECWE LETA TNV OAOKANPWON TNG SLadIKaoiag HayELPEUATOG.

Na adrvete Tn OUOKEUN VA KPUWOEL yia TiePtou 30 AETTTé TTPOTOU TN XELPLOTELTE 1) TNV KaBapioeTe.

®povtiote va ByAdeTe Ta UAKA TTOU AYELPEVETE GTN OUGKEUT OTAV ATTOKTOUV XPUOOKITPLVO XPWHA KAt OXL GKOUPO 1) Kade Xpwua.
Adalpéote Ta kapéva uroleippata. Mnv tnyaviete Tig dpéokeg matdteg o€ Beppokpaaia uhnAotepn Twy 180°C (TPoKeLUEVOL va
TIEEPLOPLOETE TNV TTapaywyn akpuAaptdiou).

Mpémet va eloTe Wolaitepa PooeKTKol OTav kKaBapifeTe TO EMAVW HEPOG TOU BAAGHOU LAYELPEUATOG: OL AVTLOTACELG UTTOPEL va glval
CEO0TEG, UTIAPXOUV GKPEG HETAANIKWIV EEAPTNATWY KAL UTTAPXEL TO TIPOCTATEUTIKO TUTOIAOHATOG.

Mavta va ¢ppovtilete To paynTod va EXEL payelpeuTel KaAa aTo Airfryer.

Na eloTe TpooeKTIKOL OTaV paYELPEVETE £UTTABT GAyNTA HE TN AELTOLPYLA TPOYPAUUATIOUEVNG OAOKANPWONG HAYELPEUATOG (UTTOPEL
va avarttuxBouv Baktrpla).

Na elote npoozKrlKoi otav adeladete to ucvapspévo $AYNTO KAL VA TIPOTEKETE VA PNV TIECOLV Ta £§PTAHHATA.

To sEupmua ouykpdatnong kKaAwdiou AelToupyel miong wg SLaxwPLOTIKO, Kaewq 6nuloupy£l anootaon HeTagl TG CUOKEUNG Kal ToU
TOIXOU Y10 TNV amoduyr oucowpeuong BeppoTNTag(ELk. 3). Mnv apaipeite MOTE auTo To SLaXWPLOTIKS.

‘Otav avayel To elkovidlo aparatwong, Tpoxwpnote otn dadikacia aparatwong.
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- TomoBetriote TN 0UOKeLr o€ armooTtacn 20 eK. Ao TOV TOLXO Kal hnv TOTIoBETE(TE TNV €060 a€pa aKPLRWG UTPOaTA armod Tny mpida.
Mnv tomtoBeteite To Airfryer 6imAa o€ GAAN CUOKEUN HAYELPEUATOG, KOVTA OTOV TOiX0 TNG Koudlvag f KATW artd VIOUAATL TG koudivag,
KABWG HTTOPEL VO GUUTIUKVWOEL KAUTOG ATHOG KaL VAl TPESEL OTLG ETUPAVELEG.

- Katé v kavovikr xprion, Tpémet va Staodaiifetal Kahog e§0epLopdg YUpw Ao T TTPOLov.

- AV OUCOWPEVETAL ATHOG HEOA I} YUPW ATTd TNV ETLGAVELD TNG E§0O0U ATHOU, GKOUTILOTE HE EVa LAAAKO OTEYVO Ttavl.

- EQv UTtdpyeL CUMTTIUKVWHA VEPOU OTNV KEVHA UTTOSOXT, cuvioTatal n puBULoN TNG BE€0NG TNG CUGKEUNG 1) N XProN TOU KAAUUHATOS
OKOVNG TNG UTTOSOXNG YLa TNV ATTOdUYT) CUCCWPEUCNG CUUTIUKVWIHATOG OTLG KEVEG UTTOSOXES.

- lava armodUYETe TNV TTPOKANGN {NULAG OTN CUOKEUN, NV XPNOLUOTIOLEITE AAKAALKEG OUOLEG KABAPLOPOU KATA TOV KaBapLopo.
XpPNOLUOTIOW)0TE €va LaAaKO Ttavi Kat ATILO ATTOPPUTTAVTLKO.

HAektpopayvntika edia (EMF)
AUTI N GUOKELN CUPHOPGWVETAL PE TA LOXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBECN 0€ NAEKTPOUAYVNTIKA Ttedia.

AvakOkAwon

- AuTO T0 oUHPOAO UTTOSEIKVUEL OTL TA NAEKTPIKA TIPOLOVTA SEV TPETEL va artoppirtrovTal Hadl pe Kavovikd olkiakd amopplppata. (k. 4)
- AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG YLA TNV §EXWPLOTI) GUANOYH TWV NAEKTPLIKWY TIPOIOVTWV.

Eyyunon kat urtootrpén

H Versuni Netherlands B.V., pe ¢6pa otn 6tevBuvon Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tpoodépet eyyunon 600 £Twv yla autod To
TIPOIOV PETA TNV NUEPOUNVIa ayopds (N TNV nuepopnvia apddoong, av eivat petayevéotepn). H mapouoa eyyunon 6ev LoXUEL av TO
eAdTtwpa opelletal oe eapalpévn xprion f Kakr cuvtripnon. H eyylunor pag 6ev emnpeddel Ta VOULKA 060G SIKAUWUATA WG KATAVAAWTH.
[ TepLocOTEPEG TANPODOPIEG, VLA AVTAAAGKTIKA I YL VA EVEPYOTIOLGETE TNV £YyUNON, eTLoKePOe(Te T dladikTuakr pag tomobeaia
home.id/support.

MAnpodopieg olkoAOYLKOU GXESLAGHOU YLa TO avayVwPLoTIKO povtéhou: NA565, NA568
Meptypadn S0pporo OLKOVOULKOG Movada
Katavéwaon pelpatog ektog Aettoupyiag Pot 0,2 W
Katavéwon pelpatog oe Aettoupyia avapovig P / W
Xpovikd SLAcTNHA TIPLY aTto TV AUTONATN HETABAON OE KATAOTAON avapovrg | Tso 20 EAdxioto
MPOTUTIO HETEPNONG TNG TIUAG AstToupylag EN 50564:2011

) ) ) ) DAP BL.
ZTOE(Q EMKOWWMAS 1A TEPLOOOTEES TANPOGOPES Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
H ouoKeUr) CUPHOPPWVETAL PE TLG ATTALTHOELG OLKOAOYLIKOU oXedtaopol Tou KANONIZMOY 2023/826 (EE) THX ENITPOMHX.

SPAN

Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.
Para beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.home.id.

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
- No coloque el aparato sobre o cerca de una estufa de gas caliente ni estufas o cocinas eléctricas, ni en un horno caliente (Fig. 1).
- Nosumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.

- No deje que entre agua ni ningun otro liquido en el aparato para evitar descargas eléctricas.

- Coloque siempre los ingredientes que va a freir en la cesta para evitar que entren en contacto con las resistencias.

- No cubra las aberturas de entrada y salida de aire mientras se usa el aparato.

- No llene el recipiente con aceite, ya que esto puede causar un riesgo de incendio.

- No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados.

- Nunca toque el interior del aparato mientras esté en funcionamiento.

- No exceda nunca el nivel maximo indicado en la cesta.

- Asegurese siempre de que la resistencia esté libre y de que no haya alimentos atascados.

- Antes del primer uso, el recogecable debe instalarse en el dispositivo (Fig. 2). No retire el recogecable en ningin momento.

- No mueva el dispositivo sujetando el asa por ambos lados.

Advertencia

- Siel cable de alimentacion presenta algun dano, debera sustituirlo Philips, personal del servicio técnico o personas con una
cualificacion similar para evitar que se produzcan situaciones de peligro.

- Conecte el aparato Unicamente a un enchufe de pared con toma de tierra, protegido por un diferencial.

- Asegurese siempre de que el enchufe esté insertado correctamente en la toma de corriente.

- Este aparato no esta disefiado para funcionar a través de un temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.

- Este aparato puede ser usado por ninos a partir de ocho anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Losnifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que tengan més de 8 aios y sean supervisados.

- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niflos menores de 8 afios.

- No coloque el aparato contra una pared ni contra otros aparatos. Deje al menos 20 cm de espacio libre por detras, a ambos lados y
por encima del aparato. No coloque nada sobre el aparato.
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Mientras el aparato frie con aire caliente, sale vapor caliente por las aberturas de salida de aire. Mantenga las manos y la cara alejadas
del vapory de la salida. Tenga también cuidado con el vapor caliente y el aire al retirar el recipiente del aparato.

No utilice nunca ingredientes ligeros ni papel para hornear en el aparato.

Las superficies accesibles pueden calentarse durante el uso (Fig. 3).

Almacenaje de las patatas: la temperatura debe ser acorde a la variedad de patata almacenada y superior a 6°C para minimizar el
riesgo de exposicion a la acrilamida en los alimentos preparados.

Puesto que esta Airfryer cuenta con dos recipientes de coccion, su potencia eléctrica es elevada. No utilice otros aparatos de alta
potencia en el mismo circuito a la vez (p. ej., hervidoras, parrillas eléctricas, etc.). Silo hace, puede que el diferencial de su instalacién
domeéstica se dispare y la alimentacion de esta toma falle.

Este aparato se ha disefiado para su uso a temperaturas ambientales entre 5°Cy 40°C.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red local.
Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

No coloque el aparato sobre materiales inflamables ni cerca de ellos, como manteles o cortinas.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los descritos en este manual y utilice inicamente accesorios originales de Philips.
No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

El recipiente, la cesta y los accesorios dentro de la camara de coccidn se calientan durante y después de utilizar el aparato.
Manipuilelos siempre con cuidado.

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a entrar en contacto con los alimentos. Consulte las
instrucciones en el manual.

Al cocinar al vapor, tenga cuidado al abrir la tapa para evitar quemaduras.

El compartimiento de recalentamiento estéd siempre caliente, incluso si el otro esta en funcionamiento.

El compartimiento o cavidad del aparato que no esté en uso puede calentarse cuando el otro si lo estd, por lo que se recomienda
mantener todas las cestas en su lugar, incluso cuando solo se utiliza un compartimento o cavidad, y para abrirlas o retirarlas solo
cuando sea necesario para llenarlas.

No coloque la ventana de vapor del aparato contra la toma.

La superficie de la resistencia emitird calor residual después del uso.

No coma alimentos que hayan entrado en contacto con la resistencia o las paredes internas del aparato.

El revestimiento del recipiente, la cesta y el grill cumple con los estandares de seguridad relativos al contacto con alimentos. Sin
embargo, el revestimiento puede desgastarse con el tiempo debido al uso normal. El uso y los métodos de limpieza inadecuados
(como el impacto con objetos duros o la friccion abrasiva) pueden acelerar este desgaste. Aunque algunas particulas pequenas del
revestimiento se mezclen accidentalmente con los alimentos, no supondran ningun riesgo para su salud. Si el revestimiento estd
desgastado y se ve el metal que hay debajo, pédngase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente lo antes posible para sustituir
la pieza danada.

Solo para modelos NA568/00:

Las superficies accesibles y el asa de la bandeja para hornear pueden calentarse durante el uso. No togue las superficies calientes.
Utilice siempre guantes resistentes al calor.

No utilice la bandeja para hornear para calentar agua o aceite.

No coloque la bandeja para hornear sobre una cocina de gas caliente o una cocina de induccion ni cerca de ellas.

No coloque nunca una cantidad de alimentos que supere el peso maximo indicado en este manual de usuario.

Manipule la bandeja para hornear con cuidado al insertarla o retirarla. Evite golpear la bandeja para hornear contra el recipiente de la
Airfryer, ya que podria dafar el revestimiento.

Los dafos en la capa exterior no afectan al rendimiento ni a la seguridad de la bandeja para hornear

Nota

Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal. No esta disefado para un uso en entornos como zonas de
cocina en tiendas, oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de hoteles, hostales, moteles y entornos
residenciales de otro tipo.

Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion silo va a dejar desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo
o limpiarlo.

Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, plana y estable.

Si se utiliza el aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de acuerdo con las
instrucciones de uso, la garantia quedara anulada y Philips no aceptara responsabilidades por ningun dafo.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips para su comprobacién y reparacion. No intente reparar el
aparato por su cuenta; si lo hiciera, la garantia dejaria de ser valida.

No desenchufe el dispositivo justo después de que haya finalizado el proceso de coccién.

Antes de limpiar o manipular el aparato, deje que se enfrie durante unos 30 minutos.

Asegurese de que los ingredientes preparados en este aparato tienen un color dorado o amarillo en lugar de un color oscuro o
marrén.

Elimine los restos quemados. No fria patatas a una temperatura superior a 180°C (para reducir al maximo la produccion de
acrilamida).

Tenga cuidado al limpiar la parte superior de la cdmara de coccidn: la resistencia caliente, el borde de las piezas metalicas y el
protector antisalpicaduras.

Asegurese siempre de que los alimentos estén completamente cocinados en la Airfryer.

Tenga cuidado al cocinar alimentos muy perecederos con la funcién de sincronizacion de finalizacion (las bacterias pueden
reproducirse).

Tenga cuidado al verter los alimentos cocinados y procure que no se caigan los accesorios.

El soporte del cable también sirve como espaciador, pues crea una separacién entre el dispositivo y la pared que evita la acumulacion
de calor (Fig. 3). Nunca retire este espaciador.

Cuando el icono descalcificacion se encienda, proceda con el proceso de descalcificacion.

Coloque el dispositivo a 20 cm de la pared y no coloque la salida de aire directamente delante de la toma de corriente. No coloque

la Airfryer junto a otro aparato de coccién, cerca de la pared de la cocina o debajo de un mueble de cocina, ya que el vapor caliente
puede condensarse y deteriorar las superficies.

Durante el uso normal, debe garantizarse una buena ventilacion alrededor del producto.

Si se acumula vapor dentro o alrededor de la superficie del orificio de salida del vapor, limpielo con un pafio suave y seco.

Si hay condensacién en el enchufe vacio, se recomienda ajustar la posicion del dispositivo o utilizar la cubierta antipolvo del enchufe
para evitar la condensacién acumulada en los enchufes vacios.

Para evitar dafos en el aparato, no utilice productos de limpieza alcalinos. Use un paio y un detergente suaves.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicion a campos electromagnéticos.
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Reciclaje

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal household waste. (imagen 4)
- Sigala normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos.

Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam, Paises Bajos, ofrece una garantia

de dos anos para este producto a partir de la fecha de compra (o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no sera valida

si el defecto se debe a un uso incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como
consumidor. Para obtener mas informacion sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso de la garantia, visite nuestro sitio web
home.id/support.

Informacién de disefio ecoldgico para los siguientes identificadores de modelo: NA565, NA568
Descripciones Simbolo Valor Unidad
Consumo de energia en modo apagado Post 0,2 W
Consumo de energia en modo de espera P / W
Tiempo hasta que el modo automatico pase al modo de espera Tsb 20 min
Norma de medicion del valor de servicio EN 50564:2011
Datos de contacto para obtener mas informacion DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Bajos
El aparato cumple los requisitos de disefio ecolégico del REGLAMENTO (UE) 2023/826 DE LA COMISION.

EESTI

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.home.id.

Tahtis!
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge asetage seadet kuumale gaasipliidile, mis tahes elektripliidile, elektrilistele kiipsetusplaatidele ega kuuma ahju véi nende
léhedale (joonis 1).

- Arge kunagi kastke seadet vette ega loputage seda voolava vee all.

- Elektriloogi valtimiseks hoolitsege selle eest, et seadmesse ei satuks vett.

- Asetage kiipsetatavad toiduained alati korvi, et need ei puutuks vastu kiittekehasid.

- Arge blokeerige seadme to6tamise ajal 6hu sissevoolu- ega valjavooluavasid.

- Arge téitke potti 6liga, kuna see véib tekitada tuleohtliku olukorra.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on kahjustatud.

- Arge kunagi puutuge seadme sisemust ajal, mil seade t66tab.

- Arge kunagi taitke korvi tle suurima lubatud taseme.

- Veenduge, et kuumuti oleks vaba ja toit ei oleks selle kiilge kinni kleepunud. R

- Enne esmakordset kasutamist tuleb juhtmehoidik seadme kiilge Ghendada (joonis 2). Arge kunagi eemaldage juhtmehoidikut.

- Arge hoidke seadet teisaldamisel kiilgedel olevatest kdepidemetest.

Hoiatus!

- Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi
samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Veenduge alati, et pistik oleks korralikult pistikupesaga tihendatud.

- Seade ei ole méeldud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisstisteemi abil kasutamiseks.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja taiskasvanu jarelevalve all.

- Hoidke seade ja selle toitekaabel alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas. R

- Arge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jatke seadme tagant, mélemalt kiljelt ja pealt vahemalt 20 cm vaba ruumi. Arge
asetage midagi seadme peale.

- Kuuma 6huga kipsetamise ajal valjub 6hu véljavooluavadest kuuma auru. Hoidke oma kaed ja ndgu aurust ja valjalaskeavast ohutus
kauguses. Pidage kuuma auru ja 6hku silmas ka poti seadmest eemaldamisel.

- Arge kasutage seadmes kunagi kergeid koostisaineid ega kiipsetuspaberit.

- Seadme kasutamisel voivad ligipaasetavad pinnad kuumeneda (joonis 3).

- Kartulite hoiustamine: temperatuur séltub hoiustatavast kartulisordist ja see peab olema tle 6°C, et vahendada toidus akrttlamiidi
teket.

- Kunasellel Airfryeril on kaks kiipsetuskambrit, on selle elektrienergia suur. Arge kaitage samal ajal teisi véimsaid seadmeid (nt
veekeetjad, elektrigrillid jms). Teine, voib juhtuda, et kaitseluliti laheb valja ja toide selles pistikupesas ei todta.

- Seeseade on moeldud kasutamiseks imbritseva temperatuuri vahemikus 5-40°C.

- Enne seadme tihendamist vooluvérku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

- Hoidke toitekaabel kuumadest pindadest eemal.

- Arge asetage seadet kergesti siittivate materjalide, naiteks laudlina véi kardina peale ega ldhedusse.

- Arge kasutage seadet muuks kui selles juhendis kirjeldatud otstarbeks ja kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid.
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- Argejatke seadet jarelevalveta toole.

- Kupsetuskambrisse paigutatud pott, korv ja tarvikud ldhevad seadme kasutamise ajal ja parast seda kuumaks, kasitsege neid alati
hoolikalt.

- Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik toiduainetega kokkupuutuvad osad puhtaks. Lugege kasutusjuhendis
olevaid juhiseid.

- Toidu aurutamisel olge kaane avamisel ettevaatlik, kuna kuum aur voib pohjustada poletushaavu.

- Tegevuseta olekus sektsioon on alati kuum, isegi kui teine to6tab.

- Kasutamata seadmesektsioon/-66nsus voib muutuda kuumaks, kui teine sektsioon/d6nsus on kasutusel. Soovitatav on hoida koik korvid
oma kohal isegi siis, kui kasutatakse Uhte sektsiooni/66nsust, ning avada/eemaldada ainult siis, kui see on vajalik korvi taitmiseks.

- Arge asetage seadme auruakent pistikupesa vastu.

- Kuttekeha pind jadb parast kasutamist jadksoojuse alla.

- Arge s66ge toitu, mis on puutunud kokku kiittekeha voi seadme siseseintega.

- Poti, korvija grilli kattekiht vastab toiduga kokkupuutumise ohutusstandarditele. Tavalise kasutuse korral voib kattekiht siiski aja
jooksul kuluda. Valesti kasutamine ja valed puhastusmeetodid (naiteks kokkuporge kévade esemetega voi abrasiivne hodrdumine)
voivad sellist kulumist kiirendada. Isegi kui vaikesed kattekihi osakesed kogemata toiduga segunevad, ei kujuta need ohtu teie
tervisele. Kui kattekiht on kulunud ja selle all olevat metallpinda on néha, votke kahjustatud osa asendamiseks esimesel voimalusel
Ghendust kohaliku klienditeeninduskeskusega.

Uksnes NA568/00:
Ligipaasetavad pinnad ja kiipsetusplaadi kaepide vdivad kasutuse kdigus kuumeneda. Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage alati
kuumuskindlaid kindaid.

- Arge kasutage ahjuplaati vee v6i 6li kuumutamiseks.

- Arge asetage kiipsetusplaati kuuma gaasipliidi v6i induktsioonpliidi peale ega selle lahedusse.

- Arge kunagi pange sisse rohkem toitu kui kdesolevas kasutUSJuhendls margitud maksimaalne kaal.

- Olge kiuipsetusplaadiga ettevaatlik, kui panete selle ahju voi votate valja. Valtige ahjuplaadi kokkuporkamist Airfryeri panniga, sest see
voib kahjustada selle kattekihti.

- Valise kattekihi kahjustused ei mojuta ahjuplaadi tookindlust ega ohutust.

Markus

- Seade on moeldud tiksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole moeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste
ega muude toéokeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see moeldud kasutamiseks klientidele hotellides, motellides,
66majades ega teistes majutusasutustes.

- Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist, ladustamist voi puhastamist voi kui seade on
jarelevalveta.

- Paigaldage seade horisontaalsele, tasasele ja kindlale pinnale.

- Seadme vaarkasutusel, kasutamisel professionaalsel voi poolprofessionaalsel eesmargil voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendile
vastavalt, kaotab garantii kehtivuse, kusjuures Philips ei vota endale vastutust péhjustatud kahjustuste eest.

- Viige seade uurimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Arge parandage seadet ise, vastasel juhul
muutub garantii kehtetuks.

- Arge lahutage seadet vooluvorgust lahti vahetult parast kiipsetusprotsessi [5ppu.

- Enne kasitsemist ja puhastamist laske seadmel umbes pool tundi jahtuda.

- Kipsetage toiduained seadmes kuldkollaseks, mitte mustaks ega pruuniks.

- Eemaldage koérbenud osad. Arge praadige vérskeid kartuleid temperatuuril Gle 180°C (et vahendada akrttlamiidi teket).

- Olge toiduvalmistamise kambri Gllemise osa puhastamisel ettevaatlik: kuumutuselement ja metallosade servad voivad olla kuumad.

- Alati kontrollige, kas toit on taielikult kipsenud.

- Olge ettevaatlik, kui valmistate kergesti riknevat toitu stinkroonimisfunktsiooniga (bakterid véivad paljuneda).

- Olge kupsetatud toidu valjavalamisel ettevaatlik ja olge ettevaatlik, et tarvikud valja ei kukuks.

- Juhtmehoidik toimib ka vahetiikina, luues seadme ja seina vahele kauguse, et véltida kuumuse kogunemist (joon. 3). Arge kunagi
eemaldage seda vahetukki.

- Kui katlakivi eemaldamise ikoon stittib, jatkake katlakivi eemaldamise protsessiga. .

- Paigutage seade seinast 20 cm kaugusele ja drge asetage 6hu valjalaskeava otse pistikupesa ette. Arge asetage Airfryerit mdne muu
kiipsetusseadme korvale, kdogiseina lahedale voi kddgikapi alla, kuna kuum aur voib kondenseeruda ja médda pindu alla joosta.

- Tavakasutuses peab toote Uimber olema tagatud hea ventilatsioon.

- Kuiauru koguneb auruava sisse voi seda Umbritsevale pinnale, pihkige seda pehme kuiva lapiga.

- Kuivabas pistikupesas on kondensvesi, siis on soovitatav seadme asendit muuta voi kasutada pistikupesa tolmukatet, et véltida
vabasse pistikupessa kondensvee kogunemist.

- Seadme kahjustamise valtimiseks arge puhastage seda leeliseliste puhastusvahenditega. Kasutage pehmet lappi ja 6rnatoimelist
puhastusainet.

Elektromagnetvaljad (EMV)
See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja eeskirjadele.

Ringlussevott

- See simbol tahendab, et elektrilisi tooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka. (joonis 4)
- Jargige elektriliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju

Garantii ja tugi

Ettevote Versuni Netherlands B.V. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele tootele kaheaastast garantiid, mis
kehtib alates ostukuupé&evast (voi tarnekuupaevast, kui see on hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi
halvast hooldusest. Meie garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks voi garantii
aktiveerimiseks kulastage meie veebisaiti home.id/support.
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Bkodisaini teave mudeli identifikaatori(te) kohta: NA565, NA568
Kirjeldused Tahis Vaartus Uksus
Valjalulitatud seadme véimsustarve Pot 0,2 W
Ootereziimi voimsustarve Pss / w
Periood enne automaatset |litumist ootereziimile T 20 Min
Tohususvaartuse moodtmisstandard EN 50564:2011
Kontaktandmed lisateabe saamiseks DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
Seade vastab KOMISJONI MAARUSES (EL) 2023/826 satestatud dkodisaini nduetele.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!
Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisterdimallé tuotteen osoitteessa www.home.id.

Tarkeaa
Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa ja séilyta ne vastaisen varalle.

Vaara

Al3 sijoita laitetta kaasu- tai séhkélieden tai keittolevyn péalle tai viereen tai kuumaan uuniin. (Kuva 1).
Alé koskaan upota laitetta veteen dléka huuhtele sita vesihanan alla.

Ala paasta laitteeseen vettd tai muuta nestetta, jottet saa séhkoiskua.

Aseta aina kypsennettédva ruoka koriin, jotta se ei kosketa lammityselementteja.

Ald peitd ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on kaytdssa.

Ald kaada kattilaan 6ljya, koska se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kéyta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

Al kosketa laitteen sisdpuolta, kun laite on kdynnissa.

Tayta ruoka-aineksia paistokoriin enintaan MAX-merkkiin asti.

Varmista aina, etta lammitin on vapaa eika siihen ole tarttunut ruokaa.

Johdon séilytyslokero on kiinnitettava laitteeseen ennen ensimmaista kayttokertaa (kuva 2). Johdon sailytyslokeroa ei saa poistaa.
Al siirrd laitetta tarttumalla kiinni kahvasta molemmilta puolilta.

Varoitus

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil®. Viallinen
johto saattaa olla vaarallinen.

Kytke laite vain vikavirtasuojakytkimella suojattuun maadoitettuun seindliitantaan.

Varmista aina, etté pistoke on kunnolla seinaliitannassa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman kanssa.

Laitetta voivat kdyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei

ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytdsta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Yli 8-vuotiaat lapset voivat puhdistaa tai huoltaa laitetta valvonnan alaisena.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Ala aseta Ialtetta seinaa tai muita laitteita vasten. Jata vahintaan 20 cm vapaata tilaa laitteen taakse, molemmille sivuille ja ylapuolelle.
Al4 aseta mitaan laitteen padlle.

Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa hoyrya. Pida kadet ja kasvot turvallisen etéisyyden paassa
hoyrysta ja aukosta. Varo kuumaa héyrya ja ilmaa myés, kun poistat kattilan laitteesta.

Ala kayta laitteessa keveité aineksia tai leivinpaperia.

Laitteen ulkopinta voi kuumentua kayton aikana (kuva 3).

Perunoiden sailytys: varmista, etté séilytyslampétila on yli 6°C, jotta valmistettuun ruokaan ei kerry akryyliamidia.

Koska téssa Airfryerissa on kaksi paistotilaa, se kuluttaa paljon séhkovirtaa. Ala kdytd samaan aikaan muita samaan virtapiiriin liitettyja
tehokkaita laitteita, kuten vedenkeitintd tai séhkogrillida. Muutoin kotisi virrankatkaisija saattaa katkaista liitdnnan virran.

Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi 5-40 °C:n lampaotilassa.

Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kdyttojannite vastaa paikallista verkkojannitetta, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

Ala paasta verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

Ala aseta laitetta syttyvien materiaalien (kuten péytaliina tai verho) paille tai lahelle.

Al kayta laitetta muuhun kuin téssa kdyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Kéyta vain alkuperéisia Philips-lisdvarusteita.

Ala jata laitetta kayntiin ilman valvontaa.

Kattila, kori ja paistotilan sisélle asetetut tarvikkeet ovat kuumia laitteen kayton aikana ja sen jalkeen. Kasittele niitd varovasti.

Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttdonottoa. Katso ohjeet kayttdoppaasta.

Avaa kansi varovasti hoyrytettaessa ruokaa, jotta laitteesta nouseva héyry ei aiheuta palovammoja.

Molemmat osiot kuumenevat aina, vaikka vain toinen osio olisi kaytossa.

Laitteen kayttamatdn osio voi kuumentua silloin, kun toinen osio on kéytéssa, joten suosittelemme pitdmdan kaikki korit paikoillaan
my®s silloin, kun vain yksi osio on kaytdssa, ja avaamaan tai poistamaan korin vain silloin, kun koriin lisdtdan ruokaa.

Al sijoita laitteen héyrynpoistoaukkoa pistorasiaa vasten.

Lammitysvastukset ovat kuumia kayton jalkeen.

Al syo ruokaa, joka on koskettanut lammityselementtia tai laitteen sisaseinia.

Kattilan, korin ja grillin pinnoite on elintarviketurvallisuutta koskevien standardien mukainen. Pinnoite voi kuitenkin kulua ajan
myota normaalissa kaytossa. Vaaranlainen kaytto ja puhdistusmenetelmat (kuten koskettaminen kovilla esineilla tai hankaus) voivat
nopeuttaa kulumista. Vaikka pienet pinnoitteen hiukkaset sekoittuisivat vahingossa ruokaan, ne eivat aiheuta terveysriskia. Jos
pinnoite on kulunut ja sen alla oleva metalli tulee nakyviin, ota mahdollisimman pian yhteys paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen
vaurioituneen osan vaihtamista varten.
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Vain NA568/00:
Laitteen pinnat ja paistokorin kahva saattavat kuumentua kéytén aikana. Al4 kosketa kuumia pintoja. Kéyta lammoénkestavia
patakintaita.

- Ald kuumenna vetta tai 6ljya paistokorissa.

- Ald aseta paistokoria kuuman kaasuhellan tai induktiolieden paalle tai léhelle.

- Al laita paistokoriin kdyttéohjeissa mainittua painorajaa enempéaa ruoka-aineksia.

- Kasittele paistokoria varovasti, kun asetat sen laitteeseen tai otat sen sielta pois. Valta lydmasta paistokoria Airfryerin kattilaan, silla
tama voi vahingoittaa pinnoitetta.

- Ulkopinnoitteen vahingoittuminen ei vaikuta paistokorin kayttéon tai turvallisuuteen.

Huomautus
Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttoon. Laitetta ei ole tarkoitettu henkilokuntakeittidihin esimerkiksi kaupoissa,
toimistoissa tai maatiloilla tai asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai muissa majoituslaitoksissa.

- lrrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista, asettamista sailytykseen tai puhdistamista ja jos aiot jattaa
laitteen ilman valvontaa.

- Aseta laite vaakasuoralle ja tasaiselle alustalle.

- Jos laitetta kaytetaan vaarin tai (puoli-)Jammatillisessa tarkoituksessa tai jos sita on kaytetty kayttoohjeen vastaisesti, takuu mitatoityy,
eika Philips vastaa mahdollisista vahingoista. R

- Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Ald yrita korjata laitetta itse, sillé se
aiheuttaa takuun raukeamisen.

- Aldirrota laitetta pistorasiasta heti kypsennyksen jalkeen.

- Anna laitteen jaahtya noin 30 minuuttia ennen sen kasittelemista ja puhdistamista.

- Varmista, etta laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikd tummaa tai ruskeaa.

- Poista palaneet tahteet. Ald kypsenna perunoita yli 180°C:n lampatilassa (jottei niihin muodostuisi akryyliamidia).

- Olevarovainen, kun puhdistat paistotilan yldosaa. Varo kuumaa lammitysvastusta, metalliosien reunoja ja roiskesuojaa.

- Varmista aina, ettd ruoka on kypsynyt taysin Airfryerissa.

- Ole varovainen, kun valmistat helposti pilaantuvaa ruokaa synkronointitoiminnolla (bakteerit saattavat lisaantya).

- Ole varovainen, kun tarjoilet valmista ruokaa, ja varmista, etta lisatarvikkeet eivat paase putoamaan.

- Johdon sailytyspaikka toimii myos valikkeeng, joka erottaa laitteen ja seinan toisistaan ylikuumenemisen estamiseksi (kuva 3).
Valiketts ei saa poistaa.

- Kun kalkinpoistokuvakkeeseen syttyy valo, suorita kalkinpoisto.

- Aseta laite 20 cm:n etdisyydelle seinasté. Ald laita iimanpoistoaukkoa suoraan pistorasian eteen. Al aseta Airfryeria toisen
ruoanvalmistuslaitteen viereen, seindn Idhelle tai seindkaapin alle, silld kuuma hoyry saattaa tiivistya ja vahingoittaa pintoja.

- Normaalissa kaytossa tuotetta on kaytettava hyvin ilmastoidussa ymparistossa.

- Jos hoyryaukon sisalle tai pinnalle kertyy hoyrya, pyyhi laite pehmealla, kuivalla liinalla.

- Josvapaaseen pistorasiaan tiivistyy vetta, on suositeltavaa muuttaa laitteen sijaintia tai kdyttaa pistorasian polysuojusta, jotta nain ei
paase kaymaan.

- Alakayta puhdistuksessa emaksisia puhdistusaineita, silla ne voivat vahingoittaa laitetta. Kéyta pehmeéa liinaa ja mietoa
puhdistusainetta.

Sdahkoémagneettiset kentat (EMF)
Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia standardeja ja saannoksia.
kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. (kuva 4)
- Noudata oman maasi sdhkolaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.

Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., joka on rekisteroity osoitteeseen Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tarjoaa télle tuotteelle kahden vuoden

takuun ostopaivan jalkeen (tai toimituspéivan). Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta huollosta.
Takuu ei vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatiedot, varaosatiedot seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi ovat osoitteessa
website home.id/support.

Ekologista suunnittelua koskevat tiedot mall(e)ille: NA565, NA568
Kuvaukset Symboli Arvo Yksikko
Tehonkulutus laitteen ollessa sammutettuna Poft 0,2 wW
Valmiustilan tehonkulutus Psb / W
Aika ennen automaattista siirtymista valmiustilaan Tso 20 Min
Kéyttdarvon mittausstandardi EN 50564:2011
Yhteystiedot lisatietoja varten DAPEY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat
Laite on KOMISSION ASETUKSEN (EU) 2023/826 ekologista suunnittelua koskevien vaatimusten mukainen.
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RANCAIS

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !
Pour profiter pleinement de |'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse www.home.id.

Important
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser 'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger

- Ne placez pas I'appareil sur ou a proximité d’une cuisiniére chaude a gaz ou électrique, quel que soit son type, de plaques de cuisson
électriques, ou dans un four chaud (Fig. 1).

- Neplongez jamais 'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

- Veillez a ne pas faire pénétrer d'eau ou d'autres liquides dans la friteuse afin d'éviter tout risque d'électrocution.

- Mettez toujours les aliments a frire dans le panier afin d'éviter qu'ils entrent en contact avec les résistances.

- Ne couvrez pas I'entrée et la sortie d'air pendant que I'appareil fonctionne.

- Neremplissez pas la cuve d'huile afin d'éviter tout risque d'incendie.

- N'utilisez pas I'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme est endommagé.

- Ne touchez jamais I'intérieur de I'appareil pendant qu'il fonctionne.

- Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le niveau maximal indiqué dans le panier.

- Assurez-vous toujours que le dispositif de chauffe est dégagé et exempt de tout aliment.

- Avant'utilisation initiale, le rangement du cordon doit étre monté sur I'appareil (Fig. 2). Ne retirez a aucun moment le rangement du
cordon.

- Nedéplacez pas I'appareil en tenant la poignée des deux cotés.

Avertissement

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, son agent de maintenance ou d'autres personnes
disposant des qualifications appropriées afin d'éviter tout accident.

- Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre, protégée par un disjoncteur adapté.

- Assurez-vous toujours que la fiche est correctement insérée dans la prise murale.

- Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé avec un minuteur externe ou un systeme de télécommande externe.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes
soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance
des dangers encourus.

- Lesenfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Lenettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous surveillance.

- Tenez|'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

- Ne placez pas I'appareil contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un espace libre d’au moins 20 cm a l'arriére, sur les cotés
et au-dessus de I'appareil. Ne placez jamais d'objets au-dessus de l'appareil.

- Lorsde la cuisson a I'air chaud, de la vapeur brilante s'échappe des sorties d'air. Gardez les mains et le visage a bonne distance de la
vapeur et des sorties d'air. Faites également attention a la vapeur et a I'air chauds lorsque vous retirez la cuve de I'appareil.

- N'utilisez jamais d'aliments légers ou du papier sulfurisé dans I'appareil.

- Lessurfaces accessibles peuvent devenir brilantes lorsque I'appareil fonctionne (Fig. 3).

- Conservation des pommes de terre : la température doit étre adaptée a la variété des pommes de terre entreposées et doit étre
supérieure a 6°C pour minimiser le risque d'exposition a I'acrylamide dans les aliments préparés.

- Comme cet appareil Airfryer dispose de deux chambres de cuisson, sa consommation électrique est importante. Ne faites pas
fonctionner d'autres appareils puissants sur le méme circuit en méme temps (par exemple : bouilloires, grils électriques, etc.). Cela
pourrait déclencher le disjoncteur de votre installation domestique et la prise secteur utilisée ne serait plus alimentée.

- Cetappareil est congu pour étre utilisé a des températures ambiantes comprises entre 5°C et 40°C.

- Avantde brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

- Tenezle cordon d'alimentation a |'écart des surfaces chaudes.

- Ne placez jamais I'appareil sur des matériaux combustibles, comme une nappe ou des rideaux, ou a proximité de ce type de
matériaux.

- N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées dans le présent manuel et utilisez uniquement des accessoires Philips
d’origine.

- Nelaissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

- Lacuve, le panier et les accessoires placés dans la chambre de cuisson sont chauds pendant et apres |'utilisation de I'appareil.
Manipulez-les toujours avec précaution.

- Avant la premiere utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions
du manuel d'utilisation.

- Lorsque vous cuisez des aliments a la vapeur, ouvrez le couvercle avec prudence pour éviter que la vapeur ne vous brile.

- Le compartiment inutilisé est chaud dés lors que I'autre compartiment fonctionne.

- Le compartiment ou la cavité inutilisés de I'appareil peuvent étre chauds lorsque I'autre compartiment ou cavité sont utilisés. Il est
conseillé de maintenir tous les paniers en place méme en cas d'utilisation partielle et d’ouvrir ou de retirer le panier uniqguement
lorsque cela est nécessaire pour le remplir.

- Ne placez pas la fenétre vapeur de |'appareil contre la prise électrique.

- Lasurface de la résistance chauffante reste chaude un moment apres utilisation.

- Nemangez pas d'aliments qui sont entrés en contact avec la résistance chauffante ou les parois internes de I'appareil.

- Lerevétement de la cuve, du panier et du gril est conforme aux normes de sécurité relatives au contact alimentaire. Il est toutefois
possible qu'avec le temps, le revétement montre des signes d'usure dans des conditions normales d'utilisation. Une utilisation
incorrecte et des modalités de nettoyage inappropriées (chocs avec des objets durs ou abrasion) peuvent accélérer cette usure. Méme
si de petites particules de revétement se mélangent accidentellement a la nourriture, elles ne présentent aucun risque pour votre
santé. Si le revétement est usé et laisse apparaitre le métal sous-jacent, contactez le Service Consommateurs local des que possible
pour remplacer la piece endommagée.

Modéle NA568/00 uniquement :

- Lessurfaces accessibles et la poignée de la plagque de cuisson peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation. Ne touchez pas les
surfaces chaudes. Utilisez impérativement des gants de cuisine.

- N'utilisez pas la plaque de cuisson pour chauffer de I'eau ou de I'huile.

- Neplacez pas la plaque de cuisson sur ou a proximité d'une cuisiniere & gaz ou d'une plague a induction chaudes.
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- Veillez a ce que la quantité de nourriture utilisée ne dépasse pas le poids maximal indiqué dans le manuel d'utilisation.

- Insérez et retirez la plaque de cuisson avec précaution. Evitez de heurter la cuve de l'Airfryer avec la plaque de cuisson, car cela
pourrait endommager le revétement.

- Unrevétement extérieur endommagé n'impacte ni les performances, ni la sécurité de la plaque de cuisson.

Attention

- Cetappareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a pas été concu pour une utilisation dans des
environnements tels que des cuisines destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail.

Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des clients dans des hotels, motels, chambres d’hétes et autres environnements
résidentiels.

- Débranchez toujours I'appareil du secteur lorsqu’il n‘est pas surveillé et avant de I'assembler, de le démonter, de le ranger ou de le
nettoyer.

- Posez l'appareil sur une surface horizontale, plane et stable.

- S'ilestemployé de maniére inappropriée, a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les
instructions du mode d'emploi, la garantie devient caduque et Philips décline toute responsabilité concernant les dégats occasionnés.

- Confiez toujours 'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou réparation. N'essayez jamais de réparer I'appareil
vous-méme ; toute intervention indue entraine I'annulation de la garantie.

- Nedébranchez pas I'appareil aussitot le processus de cuisson terminé.

- Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le nettoyer ou de le manipuler.

- Assurez-vous que les aliments cuits dans cet appareil sont dorés et non bruns ou noirs.

- Enlevez les résidus brilés. Ne faites pas frire de pommes de terre fraiches a une température supérieure a 180°C (pour minimiser la
création d'acrylamide).

- Faites preuve de prudence lorsque vous nettoyez la zone supérieure de la chambre de cuisson : la résistance chauffante, le bord des
piéces métalliques et I'écran protecteur peuvent étre chauds.

- Assurez-vous toujours que les aliments sont parfaitement cuits dans I'Airfryer.

- Faites preuve de prudence pour la cuisson d'aliments trés périssables lorsque vous utilisez la fonction de fin synchronisée (les bactéries
peuvent se multiplier).

- Faites preuve de prudence lorsque vous versez les aliments cuits et veillez a ne pas laisser tomber les accessoires.

- Leporte-cordon sert également d'espaceur en créant une distance entre I'appareil et le mur, afin d’empécher une accumulation de
chaleur a cet endroit (Fig. 3). Ne retirez jamais cet espaceur.

- Lorsque I'icone de détartrage s'allume, procédez au détartrage.

- Placez I'appareil a 20 cm du mur et de maniere a ce que la sortie d'air ne se trouve pas directement devant la prise secteur. Ne placez
pas l'Airfryer a c6té d'un autre appareil de cuisson, prés d'un mur ou sous un placard de cuisine car la vapeur pourrait se condenser et
goutter des surfaces.

- Enutilisation normale, une bonne ventilation doit étre assurée autour du produit.

- Sidela condensation se forme a I'intérieur ou autour de la sortie de vapeur, essuyez-la avec un chiffon doux et sec.

- Encas de condensation sur une prise secteur inutilisée, il est recommandé de modifier la position de I'appareil ou d'utiliser un cache-
prise pour éviter que de la condensation ne s'y forme.

- Pour éviter d'endommager |'appareil, n'utilisez pas de produits de nettoyage alcalins. Utilisez un chiffon et un détergent doux.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. (Fig. 4)
- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., dont le siege social se situe a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Pays-Bas, offre une garantie de deux ans sur
ce produit a compter de la date d'achat (ou de la date de livraison, le cas échéant). Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est dG a
une utilisation incorrecte ou a un manque d’entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits [égaux en tant que consommateur.
Pour plus d'informations, pour des piéces de rechange ou pour faire valoir la garantie, rendez-vous sur notre site Web, a la page
home.id/support.

Informations relatives a I'écoconception pour les modeéles : NA565, NA568
Description Symbole Economique Unité
Consommation en mode arrét Pof 0,2 wW
Consommation en mode veille Psb / wW
Délai de passage automatique en mode veille T 20 Min
Norme de mesure de la valeur de service EN 50564:2011
Coordonnées pour obtenir plus d'informations DAPEY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Pays-Bas
L'appareil est conforme aux exigences d'écoconception du REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips!
Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id.

Vazno!
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za budude potrebe.

Opasnost

Aparat nemojte stavljatl na vrudi plinski stednjak, bilo koju vrstu elektri¢nog stednjaka i elektri¢nih ploca za kuhanje niti blizu njih, kao
niti u zagrijanu pecnicu (sl. 1).

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu niti ga ispirati pod mlazom vode.

Kako biste sprijecili strujni udar, pazite da voda ili druga tekucina ne dospije u aparat.

Sastojke za przenje obavezno stavite u kosaru kako ne bi dosli u dodir s grijacim elementima.

Nemojte pokrivati otvore za ulaz i izlaz zraka dok aparat radi.

Nemojte puniti posudu uljem jer to moze uzrokovati pozar.

Aparat nemojte upotrebljavati ako su utika¢, kabel za napajanje ili sam aparat osteceni.

Nikad nemoijte dodirivati unutrasnjost aparata dok on radi.

Nikad nemojte prekoraciti maksimalnu razinu hrane naznacenu na kosari.

Obavezno provjerite je li grijac slobodan i uvjerite se da u njemu nema zaglavljene hrane.

Prije prve uporabe na aparat se mora postaviti odjeljak za spremanje kabela (sl. 2). Odjeljak za spremanje kabela nikad nemojte
odvajati.

Nemojte pomicati aparat drzeci ru¢ku s obje strane.

Upozorenje

Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser proizvodaca ili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se
izbjegle opasnosti.

Aparat priklju¢ujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu, zasti¢enu sigurnosnim prekidacem strujnog kruga koji sprje¢ava curenje
uzemljenja.

Obavezno provjerite je li utikac ispravno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi u kombinaciji s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom za daljinsko upravljanje.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje smiju izvrSavati djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle osobe.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Aparat nemojte naslanjati na zid ili na druge aparate. Iza i iznad te s obje strane aparata ostavite barem 20 cm slobodnog prostora.
Nemojte nista stavljati na aparat.

Tijekom przenja kroz otvore za zrak izlazi vruca para. Ruke i lice drzite na sigurnoj udaljenosti od otvora za paru i zrak. Na vrucu paru i
zrak posebno pazite kada odmicete posudu od aparata.

U aparat nikada nemojte stavljati lagane sastojke niti papir za pecenje.

Dostupne povrsine mogu postati vruce tijekom uporabe (sl. 3).

Spremanije krumpira: temperatura treba odgovarati vrsti krumpira, a svakako biti visa od 6°C kako bi se smanjio rizik od izlaganja
akrilamidima u pripremljenoj hrani.

Buduci da ovaj Airfryer ima dvije komore za kuhanje, njegova je elektricna snaga velika. Nemojte rukovati drugim snaznim aparatima
u istom strujnom krugu u isto vrijeme (npr. kuhalima, elektri¢nim rostiljima i slicnim aparatima). Ako to Cinite, moglo bi se dogoditi da
sigurnosni prekidac strujnog kruga u instalaciji vaeg doma reagira i dode do prekida napajanja ove uticnice.

Aparat je osmisljen za uporabu pri ambijentalnim temperaturama izmedu 5 °Ci 40 °C.

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreze.

Kabel za napajanje drzite podalje od vrucih povrsina.

Aparat nemojte stavljati na zapaljive materijale kao $to su stolnjak ili zavjesa, niti u njihovu blizinu.

Aparat upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe opisane u ovom priru¢niku i upotrebljavajte iskljucivo originalnu dodatnu opremu tvrtke
Philips.

Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Posuda, kosara i dodatni pribor unutar komore za kuhanje postaju vruci tijekom i nakon uporabe aparata pa njima uvijek pazljivo
rukujte.

Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom. Pogledajte upute u korisnickom priru¢niku.
Prilikom kuhanja hrane na pari pazljivo otvarajte poklopac kako vas ne bi opekla para koja naglo izlazi iz aparata.

Odijeljak koji se ne upotrebljava uvijek je vru¢, iako se drugi upotrebljava.

Neupotrebljavani odjeljak/dio aparata moze postati vruc kada se upotrebljava drugi odjeljak/dio, pa se preporucuje da sve kosare
budu na mjestu ¢ak i kada se upotrebljava jedan odjeljak/dio te da se otvaraju/vade samo kada ih treba napuniti.

Otvor za paru aparata nemojte postavljati blizu uticnice.

Povrsina grijaceg elementa nakon upotrebe moze jos neko vrijeme ostati vruca.

Nemojte jesti hranu koja je dosla u dodir s grijacim elementom ili unutarnjim stijenkama aparata.

Premaz posude, kosare i rostilja sukladan je sigurnosnim standardima za kontakt s hranom. Medutim, premaz se s viemenom moze
istrositi tijekom normalne uporabe. Nepravilna uporaba i nacini cis¢enja (kao $to su udarci o tvrde predmete ili abrazivno trenje) mogu
ubrzati to trosenje. Cak i ako se male Cestice premaza slucajno pomijesaju s hranom, nece predstavljati rizik za zdravlje. Ako je premaz
istrosen i metal ispod njega postane vidljiv, kontaktirajte lokalni centar za korisni¢ku podrsku $to je moguce prije kako biste zamijenili
osteceni dio.

Samo NA568/00:

Dostupne povrsine i rucka pladnja za pecenje mogu postati vruce tijekom uporabe. Nemojte dodirivati vruce povrsine. Obavezno
upotrebljavajte rukavice otporne na toplinu.

Pladanj za pecenje nemojte upotrebljavati za zagrijavanje vode ili ulja.

Pladanj za pecenje nemojte stavljati na vruci plinski Stednjak ili indukcijsko kuhalo ni blizu njega.

Nikada nemojte stavljati toliko hrane da prekoracite maksimalnu tezinu naznac¢enu u ovom korisnickom priru¢niku.

Pazljivo rukujte pladnjem za pecenje prilikom umetanja ili vadenja. Izbjegavajte udaranje pladnja za pecenje o posudu Airfryera jer to
moze ostetiti premaz.

Ostecenje vanjskog premaza ne utjece na performanse ili sigurnost pladnja za pecenje.
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Paznja
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje
u trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjuma Nije namijenjen niti uporabi od strane gostiju u hotelima,
motelima, prenocistima ili drugim vrstama smjestaja.

- Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanja ili
¢iscenja.

- Aparat stavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrsinu.

- Ako se aparat nepravilno koristi, ako se koristi za profesionalne ili poluprofesionalne svrhe ili ako se ne koristi u skladu s uputama u
korisni¢ckom prirucniku, jamstvo prestaje vrijediti, a tvrtka Philips nece biti odgovorna za nastalu Stetu.

- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Ne pokusavajte sami popraviti aparat jer ¢e u tom
slucaju jamstvo prestati vrijediti.

- Nemojte iskopcati aparat odmah nakon zavrsetka kuhanja.

- Ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta prije nego sto ga dotaknete ili Cistite.

- Pazite da sastojci pripremljeni u ovom aparatu budu zlatno-zuti, a ne tamni ili smedi.

- Uklonite zagorjele ostatke sastojaka. Nemojte prZiti svjeze krumpire pri temperaturi vecoj od 180°C (kako bi se stvaranje akrilamida
svelo na najmanju mjeru).

- Budite pazljivi prilikom cis¢enja gornjeg dijela komore za kuhanje: vrudi su grijaci element, rub metalnih dijelova i zastita od prskanja.

- Provjerite je li hrana u aparatu Airfryer dobro isprzena.

- Budite oprezni kad pripremate kvarljivu hranu s pomocu funkcije sinkroniziranog zavrsetka (moze doci do mnozenja bakterija).

- Budite pazljivi prilikom vadenja kuhane hrane i pazite da nastavci ne ispadnu.

- Drzac kabela sluzi i kao razdjelnik, stvarajuci razmak izmedu aparata i zida kako bi se sprijecilo nakupljanje topline (sl. 3). Nikad
nemojte vaditi razdjelnik.

- Kad ikona uklanjanja kamenca pocne svijetliti, ocistite kamenac.

- Aparat postavite 20 cm od zida, a izlaz zraka nemojte postaviti izravno ispred uti¢nice. Nemojte stavljati Airfryer pokraj drugog
aparata za kuhanje, blizu kuhinjskog zida ili ispod kuhinjskog ormarica jer se vruca para moze kondenzirati i curiti niz povrsine.

- Tijekom uobicajene upotrebe mora se osigurati dobra ventilacija oko proizvoda.

- Ako se para nakuplja unutar ili oko povrsine otvora za paru, obrisite ga mekom suhom krpom.

- Ako se na praznoj uticnici nalazi kondenzirana voda, preporucuje se podesiti polozaj aparata ili postaviti poklopac za zastitu od
prasine kako bi se izbjegla kondenzacija nakupljena u praznim uti¢nicama.
Kako biste sprijecili ostecenje aparata, nemojte upotrebljavati luznata sredstva za cis¢enje. Upotrijebite meku krpu i blagi deterdzent.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati s uobicajenim otpadom iz ku¢anstva. (sl. 4)
- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Jamstvo i podrska

Tvrtka Versuni Netherlands B.V., registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza dvogodisnje jamstvo za ovaj
proizvod od datuma kupnije (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili
nepravilnim odrzavanjem. Nase jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne dijelove
ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/support.

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacijske oznake modela: NA565, NA568
Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Potrosnja energije isklju¢enog uredaja Pof 0,2 wW
Potrosnja energije u stanju pripravnosti Psb / W
Vrijeme prije automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti Tso 20 Min
Norma mjerenja servisne vrijednosti EN 50564:2011
Detalji o kontaktu za dobivanje vi$e informacija DAPEY.
Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
Aparat je sukladan zahtjevima za ekoloski dizajn UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.

MAGYAR

Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz!
A Philips altal biztositott tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.home.id weboldalon.

Fontos
A készllék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és érizze meg késébbi hasznalatra.

VIGYAZAT!
Ne helyezze a késziléket forrd gaztlizhelyre, elektromos tlizhelyre, elektromos féz6lapra, vagy ezek kozelébe, illetve forrd sutbbe.
(1. abra).

- Ne meritse a késziléket vizbe és ne Oblitse le vizcsap alatt.

- Azéramités elkertlése érdekében lgyeljen ra, hogy a készilékbe ne juthasson viz vagy egyéb folyadék.

- Asutnivald alapanyagokat mindig a koséarba tegye, hogy ne érintkezhessenek a flitéelemekkel.

- Uzemeltetés kozben tilos a készllék levegébemeneti és levegékimeneti nyilasait letakarni.

- Netoltse fel a sitéedényt olajjal, mivel ez tlizet okozhat.

- Nehasznalja a késztiléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a kébel vagy a készllék sérult.



Mukodés kozben tilos a készilék belsejét megérinteni.

Soha ne helyezzen a kosarba a maximalis szintet meghalado ételmennyiséget.

Minden hasznalatkor ellendrizze, hogy a flitéelem szabadon van, és nincsenek ételdarabok ratapadva.

Az elsé haszndlat el6tt a kabeltarolot fel kell szerelni a készilékre ( 2. dbra). Soha ne tavolitsa el a kdbeltaroldt.
Ne mozgassa a készuléket gy, hogy mindkét oldalon a fogantyut fogja.

Vlgyaza'cI

Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése érdekében a Philips vagy annak a szervizképvisel&je vagy egy hivatalos
szakszerviz koteles kicserélni.

A készuléket kizardlag olyan foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, amelyet féldzarlat-megszakité véd.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugdt megfelel6en helyezze be a fali aljzatba.

Ne hasznélja kulsé idozitével, illetve kilon tavvezérlérendszerrel a késziléket.

A készlléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék
mukodtetésében jaratlan személyek is hasznédlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késztlékkel.

Atisztitast és a felhasznald altal is végezhetd karbantartast soha ne végezze 8 éven aluli gyermek, és 8 éven fellli gyermek is csak
feltgyelet mellett végezheti el ezeket.

Akészlléket és a vezetéket tartsa tavol 8 éven aluli gyermekektdl.

Ne helyezze a késziiléket fal vagy mas készlilékek mellé. Hagyjon legalabb 20 cm szabad helyet hatul, mindkét oldalon és a késziilék
felett. Ne tegyen semmit a készUlékre.

Forro leveg6s stités kozben a levegSkimeneti nyilasokon &t forré géz tavozik. Tartsa biztonsagos tavolsagban a kezét és az arcat a
g6ztél és a kimenettél. Akkor is tgyeljen a forrd gézre és levegdre, amikor leveszi a sitéedényt a készulékrdl.

Soha ne hasznéljon kénny( alapanyagokat vagy sutépapirt a késziilékben.

Hasznalat kdzben a készilék hozzaférhetd feltletei felforrésodhatnak ( 3. dbra).

Burgonyafélék taroladsa: A hémérsékletnek megfelelének kell lennie a tarolt fajtdhoz, és nem lehet 6°C-nal magasabb, hogy
minimalisra lehessen csokkenteni az akrilamid-kitettség kockazatat az elkészilt élelmiszerben.

Mivel az Airfryer késztilék két stitékamraval rendelkezik, az elektromos teljesitménye nagy. Ne mUikodtessen ugyanarrdl az aramkorrdl
egyidejlileg mas nagy teljesitmény készuléket (pl. vizforraldt, elektromos grillstitot vagy hasonlokat). Ellenkezé esetben eléfordulhat,
hogy a haz rendszerének aramkori megszakitdja reagal erre, és ennek az aljzatnak az aramellatdsa megszakad.

A készuléket 5°C és 40°C kozotti kornyezeti hémérsékleten valé hasznalatra tervezték.

A készlilék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi haldzatéval.

Tartsa a halozati kabelt tavol a forrd feluletektdl.

Ne helyezze a készlléket gyulékony anyagokra vagy azok kozelébe (pl. asztalteritére vagy figgony mellé).

Csak a jelen felhasznaloi kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint hasznalja a készuléket, és csak eredeti Philips tartozékokat
hasznéljon.

Ne hagyja a mikodo késziléket feligyelet nélkul.

A sttéedény, a kosér és a féz6kamraba helyezett tartozékok a készllék hasznélata kozben és utan felforrésodnak, ezért mindig
dvatosan kezelje Sket.

Akészllék els6 hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni fognak. Olvassa el a hasznalati
utasitasban lefrtakat.

Etelparolaskor legyen 6vatos, amikor felnyitja a fedelet, hogy elkertlje a kidaramlé g6z altal okozott égési sériilést.

Az Ures rekesz mindig forrd, még akkor is, ha egy masik van hasznalatban.

A készulék hasznalaton kivili rekesze felforrésodhat, ha a masik hasznalatban van. Ajanlott az 6sszes kosarat a helyén tartani még
akkor is, ha csak egyetlen rekeszben sit, és csak akkor célszer( kinyitni/eltavolitani a kosarat, ha erre a megtoltése miatt sziikség van.
Ne helyezze a készulék gézkivezetd nyildsat aljzat elé.

A futéelem felulete hasznélat utan is forré maradhat.

Ne fogyasszon el olyan ételt, amely érintkezésbe kerilt a fitéelemmel vagy a készilék belsé falaival.

A sttéedény, a kosar és a racs bevonata megfelel az élelmiszerrel valé érintkezésre vonatkozé biztonsagi szabvényoknak. Azonban

a bevonat idével elkophat a normal hasznalattal. A nem megfeleld hasznalat és tisztitasi mdédszer (példaul kemény térgyak altali
behatas vagy érdes targgyal valo dorzsolés) felgyorsithatja ezt a kopést. Ha aprd bevonatrészecskék véletlentl 6ssze is keverednek
az étellel, nem jelentenek veszélyt az egészségre. Ha a bevonat elkopott, és az alatta lévé fém Iathatova valik, a sérlilt rész cseréje
érdekében a lehetd leghamarabb forduljon a helyi vevészolgélathoz.

Csak az NA568/00 tipusnal:

Eléfordulhat, hogy hasznélat kézben a hozzaférheté feltletek és a sttétalca fogantyuja felheviilnek. Ne érjen a készilék
felforrésodott részeihez! Mindig hasznaljon héalld kesztydit!

Ne hasznalja a stitétélcat viz vagy olaj melegitésére.

Ne helyezze a sutétalcat forré gaztlizhelyre vagy indukcios fézélapra vagy azok kozelébe.

Soha ne helyezzen be a jelen hasznalati Gtmutatdban jelzett maximalis sulyt meghaladd ételmennyiséget.

Ovatosan kezelje a sitétalcat behelyezéskor vagy kivételkor. Kertilje el, hogy a stitétélca hozzaitédjon az Airfryer siitéedényhez, mert
ez kérosithatja a bevonatot.

A kilsé bevonat sérulése nem befolyasolja a sutétalca teljesitményét vagy biztonsdgossagat.

Meg jegyzés

A készuléket kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott Uzletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek
személyzeti konyhajéba. Valamint hotelekben, motelekben, panznokban és egyéb vendéglato-ipari kornyezetekben valé hasznalatra
sem ajanlott.

Mindig htizza ki a tapkabelt, ha feltigyelet nélkul hagyja a készuléket, tovabba mielStt Gsszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy
tisztitand azt.

A készlléket vizszintes, egyenletes és stabil fellleten helyezze el.

A készllék nem rendeltetés- vagy szakszerl hasznélata, illetve nem a hasznalati utasitdsnak megfelelé hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti, és a Philips nem vallal felelésséget a keletkezett karért.

A készuléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra, illetve javitasra. Amennyiben nem szakember prébalja
megjavitani a késztiléket, a garancia érvényét veszti.

Ne huzza ki a készlléket kozvetlentl a sttési folyamat befejezése utan.

Tarolds és tisztitas el6tt hagyja kb. 30 percig hiilni a késztiléket.

Ugyeljen r4, hogy a késziilékben elkészitett ételt aranysargan, nem pedig stétre vagy sdtétbarndra sitve vegye ki.

Tavolitsa el a megégett részeket. Ne stisson friss burgonyat 180°C feletti hémérsékleten (az akril-amid termelédésének minimalizalasa
érdekében).

Legyen 6vatos a féz6kamra felsé részének tisztitasakor: tigyeljen a forrd flitéelemre, a fémrészek éleire és a froccsenésgatlo fedélre.
Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy az étel teljesen &tfétt az Airfryer készilékben.
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- Legyen elévigyazatos, amikor romlandé alapanyagbdl {6z a befejezés szinkronizaldsa funkcié hasznalataval (el6fordulhat, hogy
baktériumok szaporodnak el az ételben).

- Azelkészllt étel kiontésekor legyen évatos, és Uigyeljen arra, hogy a tartozékok ne essenek ki.

- Akdbeltarté egyben tavtartoként is szolgal. Tavolsagot tart az eszkoz és a fal kozott, megakadalyozva a hé felgyllemlését ( 3. abra).
Soha ne tavolitsa el a tavtartot.

- Ha avizkémentesitési ikon vilagitani kezd, végezze el a vizkémentesitést.

- Helyezze a készuléket 20 cm tavolsagra a faltdl, és Gigyeljen ara, hogy a levegékimeneti nyilas ne kertiljon kozvetlenll egy aljzat elé.
Ne helyezze az Airfryert masik f6z6készilék mellé, a konyhai fal kozelébe vagy konyhaszekrény ald, mivel a forré géz lecsapddhat és
lefolyhat a feltleteken.

- Normél hasznalat esetén a termék korul megfelel6 szell6zést kell biztositani.

- Hagdéz halmozodik fel a géznyildson belil vagy a felliletének a kornyékén, térélje le puha, szaraz ruhaval.

- Haaz Ures aljzatra para csapddott le, ajanlott mddositani a készllék helyzetét, vagy hasznalja az aljzat porvédé fedelét, hogy elkertilje
a para lecsapodasat az ures aljzatokra.

- Akészulék karosodasanak elkertlése érdekében tisztitaskor ne hasznaljon lUgos tisztitdszereket. Hasznaljon puha rongyot és enyhe
tisztitoszert.

Elektromagneses mez6k (EMF)
A készllék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozoé szabvanyoknak és el6irdsoknak.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos termékeket nem szabad a normal haztartési hulladékkal egyttt hulladékba helyezni.
(4. &bra)
- Kovesse az elektromos termékek elkllonitett gytjtésére vonatkozé orszégos szabalyokat.

Garancia és tamogatas

A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia cimen bejegyzett Versuni Netherlands BV. véllalat a vasarlas (vagy a szallitas,
amennyiben késébbi) ddtumatol szamitott két éves garanciat nyujt erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen
hasznélat vagy nem megfelel karbantartas miatt kovetkezett be. A garanciank nem érinti a térvény éltal biztositott fogyasztoi jogokat.
Tovébbi informacidért, potalkatrészekért vagy a garancia igénybe vételéhez latogasson el weboldalunkra: home.id/support.

Kornyezettudatos tervezési adatok a kovetkezd tipusazonositd(k)ra vonatkozéan: NA565, NA568
Leirasok Jel Erték Mértékegység
Aramfogyasztés kikapcsolt médban Poft 0,2 W
Aramfogyasztés készenléti izemmédban Psb / wW
Id6tartam a készenléti izemmddba torténd automatikus kapcsolésig Tso 20 perc
Az lGzemérték méréséhez alkalmazott szabvany EN 50564:2011
Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informéciok beszerzéséhez DAPBY.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia
A készlilék megfelel a BIZOTTSAG (EU) 2023/826 RENDELETEBE foglalt kérnyezettudatos tervezési kévetelményeknek.

ITALIANO

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!
Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto all'indirizzo www.home.id.

Importante
Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo

- Non posizionare I'apparecchio al di sopra o in prossimita di fornelli a gas o ogni tipo di fornello o piastra di cottura elettrici, né
all'interno di forni riscaldati (Fig. 1).

- Nonimmergere mail'apparecchio nell'acqua e non risciacquarlo sotto I'acqua corrente.

- Non lasciare entrare acqua o altri liquidi all'interno dell'apparecchio per evitare scariche elettriche.

- Inserire sempre gli ingredienti da friggere nel cestello in modo da evitare che vengano a contatto con le resistenze.

- Non coprire le prese d'aria mentre I'apparecchio & in funzione.

- Non riempire il recipiente di olio per evitare il pericolo di incendi.

- Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o |'apparecchio stesso sono danneggiati.

- Non toccare mail'interno dell’apparecchio mentre € in funzione.

- Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul cestello.

- Assicurarsi sempre che la resistenza sia pulita e priva di residui di cibo.

- Prima del primo utilizzo, il vano portacavo deve essere montato sul dispositivo (Fig. 2). Non rimuovere mai il vano portacavo.

- Non spostare il dispositivo afferrando I'impugnatura da entrambi i lati.

Avvertenza

- Seil cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito da Philips, da personale tecnico dell'assistenza o da personale
analogo qualificato, al fine di evitare possibili danni.

- Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra, protetta da un interruttore differenziale sensibile alle
correnti di dispersione verso terra.

- Accertarsi sempre che la spina sia correttamente inserita nella presa a muro.

- Questo apparecchio non e stato progettato per essere utilizzato in abbinamento a un timer esterno o a un sistema separato con
telecomando a distanza.
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For

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere effettuate da bambini, a meno che siano di eta superiore a 8 anni e sotto
la supervisione di un adulto.

Tenere |'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla portata di bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Non collocare I'apparecchio contro una parete o un altro apparecchio. Lasciare almeno 20 cm di spazio libero sul retro, su entrambi i
lati e al di sopra dell'apparecchio. Non posizionare alcun oggetto sopra |'apparecchio.

Durante la frittura ad aria calda viene emesso vapore caldo dalle prese d'aria. Tenere le mani e il viso a distanza di sicurezza dal vapore
e dalle prese d'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda anche quando si rimuove il recipiente dall'apparecchio.

Non inserire ingredienti dal peso ridotto o carta forno nell'apparecchio.

La superficie accessibile potrebbe diventare calda durante I'uso (Fig. 3).

Conservazione delle patate: la temperatura deve essere adatta alla varieta di patata conservata e superiore ai 6°C in modo da
minimizzare i rischi di esposizione allacrilammide negli alimenti preparati.

Poiché Airfryer e dotato di due camere di cottura, la sua potenza elettrica € elevata. Non utilizzare contemporaneamente altri
apparecchi ad alta potenza sullo stesso circuito (ad esempio, bollitori, griglie elettriche e simili), poiché questo potrebbe attivare
I'interruttore differenziale interrompendo I'alimentazione.

Questo apparecchio deve essere utilizzato a una temperatura ambiente compresa tra 5°C e 40°C.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare che la tensione riportata corrisponda alla tensione di rete locale.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici incandescenti.

Non appoggiare I'apparecchio sopra o in prossimita di materiale combustibile, ad esempio tovaglie e tende.

Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale e utilizzare solo accessori originali Philips.

Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione.

Il recipiente, il cestello e gli accessori all'interno della camera di cottura diventano caldi durante e dopo I'utilizzo dell'apparecchio;
maneggiarli sempre con attenzione.

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le
istruzioni riportate nel manuale.

Durante la cottura a vapore, fare attenzione quando si apre il coperchio per evitare scottature dovute al getto di vapore.

Il vano inattivo & sempre caldo anche se € I'altro vano a essere in funzione.

Il vano inutilizzato puo surriscaldarsi quando si utilizza I'altro vano; si consiglia di mantenere tutti i cestelli in posizione, anche quando
si utilizza un singolo vano, e di aprirli/rimuoverli solo quando & necessario riempirli.

Non posizionare la finestra del vapore dell’apparecchio contro la presa di corrente.

La superficie della resistenza potrebbe conservare calore residuo dopo |'uso.

Non ingerite alimenti che sono venuti a contatto con la resistenza o con le parti interne dell'apparecchio.

Il rivestimento del recipiente, del cestello e del grill € conforme agli standard di sicurezza per il contatto con gli alimenti. Tuttavia,

il rivestimento puo usurarsi nel tempo con il normale utilizzo. Utilizzo e metodi di pulizia non corretti (ad esempio urti con oggetti
duri o attrito abrasivo) possono accelerare I'usura. Anche se piccole particelle di rivestimento dovessero accidentalmente entrare in
contatto con il cibo, non rappresentano un rischio per la salute. Se il rivestimento & usurato e il metallo sottostante diventa visibile,
contattare il prima possibile il centro di assistenza clienti di zona per sostituire la parte danneggiata.

NA568/00 only:

La superficie accessibile e la maniglia della teglia da forno possono diventare calde durante |'uso. non toccare le superfici calde.
Utilizzare sempre guanti termoresistenti.

Non utilizzare la teglia da forno per riscaldare acqua o olio.

Non posizionare la teglia da forno sopra o in prossimita di fornelli a gas caldi o piastre a induzione.

Non inserire mai una quantita di cibo superiore al livello massimo indicato sul manuale dell’'utente.

Maneggiare la teglia da forno con cautela durante I'inserimento o la rimozione. Evitare di urtare la teglia da forno contro il recipiente
dell'Airfryer poiché si potrebbe danneggiare il rivestimento.

| danni al rivestimento esterno non influiscono sulle prestazioni o la sicurezza della teglia da forno.

Nota

Questo apparecchio e stato progettato per il normale uso domestico. Non & progettato per |'uso in ambienti quali zone dedicate alla
cucina all'interno di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non e ideato per essere utilizzato dagli ospiti di alberghi, motel, bed and
breakfast e in altri ambienti residenziali.

Scollegare sempre |'apparecchio dall’alimentazione se viene lasciato incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.
Posizionare I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Se I'apparecchio non viene utilizzato correttamente, & destinato a usi professionali o semi-professionali, oppure viene utilizzato senza
attenersi alle istruzioni del manuale dell’utente, la garanzia non e piti valida e Philips non risponde per eventuali danni.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un centro di assistenza autorizzato Philips. Non tentare di riparare
I'apparecchio da soli per non invalidare la garanzia.

Non scollegare il dispositivo subito dopo aver terminato il processo di cottura.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per circa 30 minuti prima di pulirlo o maneggiarlo.

Assicurarsi che gli ingredienti preparati con questo apparecchio siano di colore giallo-dorato e non scuri o marroni.

Rimuovere i residui bruciati. Non friggere patate fresche a una temperatura superiore a 180°C (per ridurre al minimo la produzione di
acrilammide).

Fare attenzione quando si pulisce la zona superiore della camera di cottura: la resistenza, i bordi delle parti metalliche e il paraschizzi
sono caldi.

Assicurarsi sempre che il cibo all'interno di Airfryer sia completamente cotto.

Prestare attenzione quando si cuociono cibi facilmente deperibili con la funzione di termine cottura sincronizzata (potrebbero
formarsi batteri).

Prestare attenzione quando si versa il cibo cotto e a non far cadere gli accessori.

Il supporto del cavo funge anche da distanziatore, creando una distanza tra I'apparecchio e la parete per evitare I'accumulo di calore
(Fig. 3). Non rimuovere mai questo distanziatore.

Quando la spia per la pulizia dal calcare, procedere con la rimozione del calcare.

Collocare il dispositivo a 20 cm dalla parete e non posizionare la presa dell’aria direttamente di fronte alla presa elettrica. Non
collocare Airfryer accanto a un altro apparecchio di cottura, vicino alla parete della cucina o sotto un armadietto pensile, poiché il
vapore caldo potrebbe condensarsi e colare lungo le superfici.

In condizioni di normale utilizzo, € necessario garantire una buona ventilazione intorno al prodotto.

Se della condensa si accumula allinterno o intorno alla superficie dello scarico del vapore, pulirla con un panno morbido e asciutto.
In caso di condensa sulle prese vuote, si consiglia di regolare la posizione dell'apparecchio o di utilizzare il coperchio antipolvere della
presa per evitare che la condensa si accumuli.
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- Per evitare di danneggiare I'apparecchio, non utilizzare detergenti alcalini. Per la pulizia, utilizzare un panno morbido e un detergente
delicato.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio € conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (fig. 3).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza)

ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un
corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

- Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una garanzia di due anni su questo prodotto a
partire dalla data di acquisto (o dalla data di consegna, se successiva). La garanzia non é valida se il difetto € dovuto ad un uso errato o a
una scarsa manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell’utente previsti dalla legge in quanto consumatore.
Per ulteriori informazioni, parti di ricambio o per richiedere la garanzia, visitare il sito Web home.id/support.

Informazioni EcoDesign per I'identificativo del modello: NA565, NA568
Descrizione Simbolo Valore Unita
Consumo energetico in modalita off Pof 0,2 wW
Consumo energetico in modalita standby Pse / wW
Intervallo previo passaggio dalla modalita automatica alla modalita standby T 20 min
Norme di misura per il valore di esercizio EN 50564:2011
Referente per ulteriori informazioni DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi
L'apparecchio & conforme ai requisiti di progettazione ecocompatibile del REGOLAMENTO (UE) 2023/826 DELLA COMMISSIONE.

Kipicne
Ocbl 3aTThl CaTbiM aNFaHblHbI30EH KYTTbIKTanNMbI3 xaHe Philips koMnaHusicbiHa KoL KengiHis!
Philips ycbiHaTbIH Kongayapl TONbIK NanganaHy ywid eHiMai www.home.id Be6-canTbiHAa TipKeH;3.

MaHbI3gbl aknapat
Kypanabl kongaHbactaH 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTtTbl MYKUAT OKbIMN LWbIFbIM, OHbl KeNelekTe Kapay YLUiH cakTan KonblHbI3.

KayinTi

- Kypangsl biCTbIK ra3 nanTacbiHbIH HEMECe INeKTP NANTaCkl MeH 31ekTp TabanapbiHbiH 6apbik TypaepiHiH YCTiHe HemMece XaHblHa, He
60s1IMaca Kpl3AblpbliFaH NewTiH, iliHe KoMaHbI3 ( 1-cypeT).

- KypbinfbiHbl cyFa HeMece Backa cyiblKTbikKa OaTbipyFa Aa, OHbl aFblH CyfAblH acTbiHAA LWatofFa fa 6onmanabl.

- Tok cofy KayniHiH anfblH any yLiH KypblifbiFa cy Hemece backa CyMbIKTbIK KipMey kepek.

- Kpi3gbipy anemeHTiHe TUMeyi YL, KyblpbliaTbliH MHrpeueHTTepAl apaabiM cebeTke canblHpI3.

- Kypbinfbl XyMbiC icTen XaTkaHaa, aya KipeTiH XaHe LWbIfaTbliH TeCiKTepAi XannaHp!3.

- Tabara Mal KyiMaHbI3. ©PT WhbIFybl MYMKiH.

- LWTencenbpaik yiwbl, KyaT CbiMbl HeMece ©3i 3aKkbiMAaHFaH 60s1ca, KypbiNFbiHbI KONAaHOaHbI3.

- OKymbIc icTen xaTkanaa, KypbIFbIHbIH iLLiH KOJIMEH yCTaMaHbl3.

- EwkauwaH cebeTTe kepceTinreH MakcmMangbl ieHrenaeH acatbiH TaMak, KeneMiH casiMaHbi3.

- MewwrTiH Ta3a 6onybIH XaHe OHAA TaFaM KasAblKTapblHbIH O0NIMaybiH apKaLlaH TeKCepiHi3.

- AnFalukbl peT NavganaHy anablHAa, CbIMHbIH CakTay OpHbI KypbliFblFa XuHanybl kepek ( 2-cypeT). CbiMAbl cakTay OpHbIH Ke3 KesreH
yakbiTTa afbin Tactayfa 6oamMangpl.

- KypbinfblHbl €Ki XaKTafbl TyTKacblHaH yCTan XbUXbITyFa 60Manpl.

EckepTty

- Kyar cbiMbl 3aKbiMaanFaH 6osca, KayinTiH anfsiH any yiiH, oHbl Philips, OHbIH KbI3MeT areHTi Hemece con CUsIKTbI KaCioyn MamaHaap
anMacTblpybl TUiC.

- KypbinfblHbl Xepre XbiiblCTayfaH KOpFaifaH axslpaTKblLLNeH KopFafaH Xepre TyiblKTasfaH po3eTkaFa FaHa KOChIHbI3.

- AlaHblH KabblpFa po3eTKacbiHa AypbIC CaflbiHFaHbIH dPAAbIM TEKCEPIHI3.

- By KypbINFbl CbIPTKbI TaliMepMeH HeMece Benek KalublKTaH backapy kypasbiMeH backapbliManipl.

- byn KypbinFbIHbI 8 KaHe ofaH ofapbl XacTafbl 6ananap MeH husnkanbik, cesy Hemece oinay kabineTrepi wekTteyni He 6osMaca
TaXipubeci xaHe binimi a3 agampaap KafaranaymeH Hemece KypbiiFbiHbl Kayincis nanganaHyFra KaTblCTbl HYCKaynap anfaH XaHe
6annaHbICTbl KayinTepAi TyCiHreH Xafaanaa nanganada anamsl.

- bananap kypanmMeH oiHamaybl kepek.

- 8>acka TonmafaH bananap epecekTiH kagaranayblHCbI3 Ta3anay kaHe TeXHUKaIbIK KbI3MET KOPCETY XyMbICTapbIH Xyprizbeyi Tuic.

- Kypbinfbl MEH OHbIH, CbIMbIH 8 Xacka TosMaraH 6ananapabiH KOJbl XeTrenTiH Xepae cakTaHbl3.

- KypbinfblHbl Kabblprafa Hemece Hacka KypbliFbliapFa cynemeHis. KypbinfbiHbiH apTbiHAA, €Ki XafblHaH XaHe yCTiHeH kemiHge 20 cm
60C OpbIH KanAblpblHbI3. KypbUIFbIHbIH XKOFapFbl XaFblHa eLIHapce KOMMaHbI3.
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KaTTbl Kyblpy Ke3iHfe biCTbik Oy aya LblFapyFa apHasFaH caHblnaynapgaH 6ocatbinagsl. KongapbiHbi3ap! xaHe 6eTiHi3ai Oy MeH WbiFaTbiH
XepAeH Kayinci3 KaLbiKTbikTa ycTaHbi3. COHbIMEH KaTap KypbiifblhaH TabaHbl anfaH Ke3ae bicTblk Oy MeH ayafaH cak 60blHbI3.
KypbinfFblfa XeHin nHrpeaueHTTepi Hemece nicipy KafasbliH NaiganaHyfra 6oamManabl.

ManpanaHy 6apbiCbiHAa KypanabiH ycTayFa KeneTiH epepi bickin KeTyi MyMKiH ( 3-cypeTTi kapaHbi3).

KapTonTbl cakTay: TemnepaTtypa cakTanaTblH KapTon TypsiepiHe caiikec 6onybl XaHe faiibiHbansaH Taramaapaa akpunamug acepi
KayniH a3anTy ywiH 6°C-TaH )Xofapbl 6onybl THIC.

Ocbl a3porpunbfiH eki nicipy kamepacsl 6onfFaHAbIKTaH, OHbIH 31eKTP KyaTbl yikeH. bip Ti3bekTeri 6acka KyaTTbl KypbiFblnapasl
(Mblcanbl, WanHeKTep, 3NeKTP rpunbaepi kaHe T.0.) 6ip yakbiTTa nanganaHyra bonmanisl. Kepi xkarnanaa, ynaeri KoHAbIpFblAaFs!
aBTOMATTbI aXbIPATKbILL iCKe KOCbI/bIM, OCbl PO3eTKafaFbl KyaT XOFasbln KeTyi MyMKiH.

Byn kypbinsbl 5°CxaHe 40°C apanbiFbiHAafFbl KOopllaFaH opTa TeMnepaTypanapbiHia nanganaHyfa apHanFaH.

KypbinfbiHbl KOCNac GypbiH, OHZA KOPCETINreH KepHeYiH XeprinikTi Xeni KepHeyiHe calikec KeNneTiHiH Tekcepin anbiHbi3.

KyaT CbIMbIH bICTbIK, XXep/iepAeH aynak, ycTaHbi3.

KypblnfbiHbl JacTapkaH Hemece nepfe CUsiKTbl Te3 XaHaTblH MaTepuanfapabiH YCTiHe Hemece XaHblHa KOVMaHbI3.

KypblnfFbiHbl OCbl HYCKAysbIKTa cunaTTanFaHHaH 6acka elkandan MakcaTrapaa nanganaHbarbi3, Tek TynHycka Philips kepek-
apaKTapblH NanfanaHbiHbI3.

IcTen TypFaHga, KYpbINFbIHbI KafaFanaychis kanabipyra 6onmanabl.

Micipy kamepackiHbIH iWiHe KovblnFaH Taba, cebeT xaHe kepek-kapakKTap KypblifbiHbl NaifganaHy kesiHae XaHe ofaH KeniH Kbi3bin
KeTefi, apKallaH abainan ycraHpi3.

KypbinfFbiHbl anFall kongaHap anablHaa, asbikka TMeTiH 6elekTepi xakcbinan TasanaHpi3. Ockl NaiaanaHyLbl HYCkaynblKTafbl
HycKaynapAbl KapaHbi3.

TamMakTbl BymeH nicipreHae, KbICbIMMEH CbIpTKaA LUblKKaH OyFa Kynin Kanmay ywiH KaknakTsl abarnan alubiHpl3.

ExiHWwi 6enim nanaanaHbinbin xatca Aa, 6oc TypFaH 6eniM sapkallaH bICTbIK 6onagpbl.

ExiHWi 6enim/Kybic nanganaHbiibin aTkaH Ke3ge, KypblifbiHbIH KoNAaHblIMaFaH 6enimMi/KybiCbl biCybl MyMKiH, COHAbIKTaH Gip FaHa
6enim/KybIC NavAanaHbibin XaTca fa cebeTrepiH 6ap/biFbl OPHbIHAA TYPFaHbl XaHe cebeTTi TONTbIPY KaxeT bosFaH ke3ae FaHa
aLlKaH/anfFaH eH.

KypbinfFbiHbIH Oy KaknafFbiH PO3eTKaHbIH XaHblHa KotoFa 6onMangp!.

KeI3ablpy aneMeHTiHiK 6eTi nanaananfaHHaH KeniH ani fe Kbi3bin Typagbl.

KypbInfFbiHbIH KbI3AbIPY SNeMeHTiMeH Hemece iLki kabbipFanapbiMeH XaHackaH TaraMabl xeyre 6onmanapl.

Taba, cebeT xaHe rpubaiH XabbliHbl TaFaMMeH XaHacy Kayincisairi cranfapTTapbiHa calikec keneai. Ananaa KanbinTbl navganady
Ke3iHae xabblH yaKbIT eTe Kene To3ybl MyMKiH. ypbic nanganaHbay xsHe Tasanay aficTepiHin, Gy3biiybl (KaTTbl 3aTTapMeH COKTbIFbICY
Hemece abpa3snBTi yIKenic) To3yabl XeaenaeTyi MyMKiH. XabbiHHbIH KilikeHTan 6eswekTepi TaFamFa Ke3[emncok apanacca 4a, ofap
Ci3AiH AeHcayNbIFbIHbI3Fa Kayin TeHaipMengi. Erep xabblH TO3biM, acTbiHAAFbI MeTan kepiHe 6actaca, 3akbiMaanfaH 6enikTi aybiCTbipy
YLWiH MyMKiHAIrHLWe Te3ipek XeprinikTi TyTbIHyWbiNapabl KoiAay opTanblFbiHa XxabapnackiHbi3.

Tek NA568/00 yLuiH:

KonxeTimai 6eTTep MeH nicipy HayacblHbIH TYTKaChl NaiaanaHy 6apbiCbiHAA bICTbIK, 60Ybl MYMKIH. blcTbIK 6eTTepai ycTaMaHbI3.
blcTbikka TO3imMAl KonFanTapabl NanaanaHbiHbI3.

Micipy HayacblH cyabl HemMece Manbl Kbi3Ablpy YWiH NanganaHbaHbI3.

Micipy HayacbIH bICTbIK ra3 Hemece NHAYKUMSbIK NeLUTiH YCTiHe Hemece XXaHblHa KOMMaHbI3.

EwkaluaH cebeTTe KopceTinreH MakcMManapl AeHrenaeH acaTblH Tamak KeneMiH caniMaHbl3.

Micipy TabacblH OpHbIHa KOMFaH4a HeMece LblFapFaHia abarnaHpi3. Micipy TabacbiH aaporpwib TabacbiHa COKNai KOMbIHbI3, Gy
OHbIH, XabblHbIHA 3aKbIM KENTIPYi MYyMKiH.

CbIpTKbI XXabbIHHbBIH, 3aksIMAaHYbI Nicipy TabacbiHbIH, XYMbIC icTey KabineTiHe Hemece kayincisgiriHe acep eTnengi.

Eckeptne

By KypbInFbl TeK yiiae sfeTTerinen kongaHyFa apHansaH. On, 6acka xaFaanaa, CoHbIH, iiHAe: AykeHaepaeri KbiameTkepaepre
apHasFaH ac ynnepae, keHcenepae, pepmepik LapyalublibIKTapaa XaHe coHfan 6acka Aa xkepneppe KonfaHblyFa apHasmMaraH.
On MenmaHxaHanapabliH, MOTeNbAepAiH, KOHaKynnepiH xaHe coHpan backa fa Mekemenepin TypFbiHAaPbl TapanbiHaH
KOSAaHbINyFa apHaiMaraH.

Kapaycbi3 KanablpcaHpl3 Hemece xuHay, beniuekTey, cakTay xaHe Ta3anay andblHaa apKallaH KypbiiFbiHbl KyaT Ke3iHeH
aAXblPaTbIHbI3.

KypbInfFbiHbl KONAEHEH, TETIC XXaHe TypakTbl 6eTke KOMbIHbI3.

KypbinfbiHbl ypbIC konpaHbaca, kacibn Hemece XapTbinan kacibn MakcaTTapa KonfaHca, nanaanaHyLbl HyckaynblFbiHAaFbl
Hyckaynapfa calikec kongaHbaca, keningik xapamcbi3 6onagpl xaHe Philips komnaHusicel 6onFaH 3akbiMaapra 6alnaHbICTbl ke3
KesreH xayarnkepLuinikreH 6ac TapTagbl.

KypblnfFbiHbl TeKcepy Hemece XeHaey yLUiH oHbl Tek Philips pykcaT 6epreH Kpi3MeT kepceTy opTasibifbiHa anapblHbl3. KypbUiFbiHbI
©3iHi3 XeHeyre TbipbICNaHpI3, TNEce Keninmik Xapamcbi3 60s1bin Kanambl.

Tamak, nicipy askTana canblCbiIMEH KypblIFbiHbI TOK KE3iHeH axblpaTnaHbi3.

KypbinfFbiHbl YCTay HeMece Tasanay anfblHaa, KypbliFbiHbl 30 MUHYTTaM CybITbiN anblHbI3.

Kypbinfblaa fanbliHaansaH MHrpeaneHTTep kapa Hemece KOHbIp 601Mait, anTbiH capbl 601bIN WbIFybIH KafaranaHbis.

Ky#in keTkeH KanablKTapblH anbin TacTaHbl3. bansbiH kapTonTsl 180°C-AeH XoFapbl TeMnepaTypasa KyblpMaHbi3 (akpunamug, Ty3inyid
6apblHLLa a3anTy yLiH).

Micipy KaMmepacbiHbIH XOFapFbl aMafbiH (bICTbIK KbI3AbIPY 31eMEHTIH, MeTan 6esLLeKTepAiH WeTiH XIHe LWallblpaTKbILL KaKaHLb!)
Tasanay kesiHge abainaHpi3.

OpKallaH MynbTUNeLTe TaFaMHbIH TONbIKTay NicipinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

CUHXPOHABI TypAe askTay hyHKLMSCbIMEH OHal Oy3blnaTblH TaFaMabl Nicipy kesikde cak 6osbiHbI3 (bakTepusinap kebeioi MyMKiH).
[JanblHpanfaH TaFamabl Terin xaTkaHaa abai 601bIHbI3 XaHe akceccyapnapablH KyJian KeTyiHe on 6epMeHis.

CbIM YCTafbILL Xbly XUHaNybliH 6onAbipMay YLLiH KYPbUTFbl MeH KabblpFa apacbiHAa KaLLbIKTbIK Ty3€ OTbIpbIM apasbik 6enril
KbI3METiH aTkapagb! ( 3-cypeTTi kapaHbi3). byn apanbik 6enriTi el yaksITTa asbin TacTamMaHbi3.

KakTbl keTipy 6enrilleci XkaHFaHAa, KakTbl KeTipy npoLeciHe KipiciHi3.

KypblnfFbiHbl kabblpFrafaH 20 cM anbIiC OPHaNaCTbIPbIHbI3 XIHE aya CaHbliaybiH Tikesen po3eTKaHblH anfbiHa KoMaHbI3. A3porpusib
KYPbINFbICbIH 6acka Nicipy KypbiIFbICbIHbIH XaHbIHa, ac yi1 KabblpFacbiHa XaKblH HeMece ac yit LkadbiHbIH acTbiHa KOMMaHbI3, ce6ebi
bICTbIK, Oy KOHAeHcaTTanbIn, beTrepre afbin KETYi MyMKiH.

KanbinTel nanganaxy KesiHae eHiM XaH-KafblHaH XakCbl XenaeTinyi kepek.

By WbifaTbiH caHplnay ilWiHae Hemece 6eTiHAe Oy XXuHanca, kymcak, Kypfak WwybepekneH cypTin anbiHbi3.

Boc poseTkaga koHAeHcauus cybl 6osca, 6oc po3eTkanapaa KOHOEHCALWS XMHaNbIN KaiMac YLWiH KYPbUIFbIHbIH OPHBIH peTTey
Hemece po3eTKaHblH WaHHaH KOPFanTbiH XaMblIFbIChIH NanganaHy yCbiHbINaabl.

KypbinfFbiFa 3aKpIM KenTipMey yLUiH Tasanay KesiHge CinTini Tazanay KypanaapbiH KonaaHbaHbi3. Xymcak, Lwybepek neH xymcak,
XKYFbILW Kypa KONAaHbiHbI3.

DneKTPOMAarHuTTIK epictep (AMO)
BYJ'I KYPbIIfbl BJ'IEKTPOMaI'HVI'ITiK SpiCTepﬂiH acepiHe KaTbICTbl 63pﬂblK KonpaHblCTafbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre can.
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©Hpey
- Byn TaHGa OCbl 3M1EKTP BHIMIH KasibiMTbl TYPMbICTLIK, KaAblIKNeH TacTayra 601ManTbiHbIH Gingipegi. ( 4-cypet)
- DneKTp eHiMAEPiHIH KanablkTapbiH 6enek XuHay XeHiHAer eniHisneri epexenepai opbiHAAHbI3.

Keningik »xaHe konpgay

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hunepnang mekeHxawbl 6ovibiHwa TipkenreH Versuni Netherlands B.V. koMnaHusicbl catbin
anblHFaH KYHHEH KeniH (Hemece KemniHipek XeTKi3iireH 60s1ca, XeTKi3iNreH KyHHeH KeniH) 0Cbl @HIMre eKi XblablK KeningiKT ycbiHabl.
[Hypeic nanganaHbay Hemece Hallap TeXHVIKanbIK KbI3MET KepceTy canaapbliHaH akay bonca, 6yn keningik xkapamcbis. bisaiH keningik
TYThIHYLWbI PeTiHAEr 3aHabl KyKblKTapblHbi3Fa acep eTnenai. Kocankbl 6enwekTtep, KeningikTi nanganaHy Typansl KOCbiMLWA aknapaTtTbl
home.id/support BeG-canTbiMbi3faH KapaHpi3.

Mogenb ngeHtudukatop(nap)biHa apHanfaH s3koaunsanH aknaparbi: NA565, NA568
CunaTtramanap TaHba MaHi Bipnik
Owipyni pexunmae KyaT TyTbIHY Poft 0,2 BT
KyTy pexuminge Kyat TyTbIHY Psb / BT
KyTy pexumiHe aBTomaTTbl ayblCyFa AeViHri Ke3eH Tso 20 MuH
KbI3MeT KyHbIH enLley cTaHAapThbl EN 50564:2011
KocbiMLa aknapat anyfa apHanfaH 6annaHbic ManiMeTTepi DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Hugepnaxg
Kypbingbl 2023/826 KOMUCCKS PETSTAMEHTIHIH, (EO) akoam3aiH TananTapbiHa calikec kenegj.

LIETUVISKAI

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Jei norite pasinaudoti ,Philips” sitlloma pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu www.home.id.

Svarbu
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sia svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Nedékite prietaiso ant arba 3alia karstos dujinés viryklés, bet kokio tipo elektrinés viryklés, elektriniu gaminimo ploksciy arba j Sildoma
orkaite ( 1 pav.).

- Niekada nenardinkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite po i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.

- Siekdami isvengti elektros smugio, neleiskite, kad j prietaisg patektu vandens ar bet kokio kito skyscio.

- Norimus kepti produktus visada dékite j krepselj, kad jie neprisiliesty prie kaitinimo elementy.

- Neuzdenkite oro jleidimo ir oro isleidimo angy, kol prietaisas veikia.

- Nepripildykite keptuvo aliejumi, nes gali kilti gaisro pavojus.

- Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

- Niekada nelieskite veikiancio prietaiso vidaus.

- Niekada nedékite didesnio maisto kiekio nei ant krepselio nurodytas didziausias lygis.

- Visada jsitikinkite, kad Sildytuvas yra tuscias ir jame néra jstrigusio maisto.

- Pries naudodami pirma karta, prie prietaiso pritvirtinkite laido laikiklj (Pav. 2 pav.). Niekada neisimkite laido laikymo vietos.

- Nekelkite prietaiso laikydami rankenas i$ abiejy pusiy.

Perspéjimas

- Jeipazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips”, jos techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad
baty isvengta pavojaus.

- Prietaisa junkite tik j jZeminta sieninj elektros lizda, apsaugota jzeméjimo jungtuvu.

- Visada jsitikinkite, kad kistukas tinkamai jkitas j sieninj elektros lizda.

- Sis prietaisas negali bati naudojamas su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

- §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus priziGrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikai neturéty valyti ir taisyti prietaiso, nebent jie bty vyresni nei 8 mety ir prizitrimi.

- Laikykite prietaisa ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nestatykite prietaiso prie sienos ar kity prietaisy. Uz prietaiso, i$ abiejy prietaiso pusiy ir virs prietaiso palikite maziausiai 20 cm laisvos
vietos. Nieko nedékite ant prietaiso virsaus.

- Kepant karstu oru, karsti garai isleidziami per oro isleidimo angas. Saugiai laikykite rankas ir veida atokiau nuo gary ir oro isleidimo
angos. Taip pat saugokités karsty gary ir oro isimdami keptuva i$ prietaiso.

- Niekada j prietaisg nedékite lengvy produkty ar kepimo popieriaus.

- Naudojant lie¢iami pavirsiai gali jkaisti (Pav. 3 pav.).

- Bulviy laikymas: temperatara turi tikti laikomu bulviy veislei ir bati aukstesné nei 6°C, kad sumazéty pavojus, jog j paruosta maista
pateks akrilamido.

- Kadangi ,AirFryer” yra dvi maisto ruosimo kameros, jo elektros galia yra didelé. Nenaudokite kity galingy prietaisy tuo paciu metu
prijunge prie tos pacios grandinés (pvz., virduliy, elektriniy griliy ir pan.). Priesingu atveju gali suveikti namo elektros instaliacijoje
irengtas jungtuvas ir bus nutraukta elektros sroveé j 3j lizda.

- Prietaisas yra skirtas naudoti, kai aplinkos temperatara yra 5-40 °C.

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

- Saugokite maitinimo laida nuo karsty pavirsiy.

- Nestatykite prietaiso ant arba 3alia lengvai uzsideganciy medziagy, pvz., staltiesés arba uzuolaidy.

- Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, isskyrus nurodytus siame vadove, ir naudokite tik originalius ,Philips” priedus.
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- Nepalikite prietaiso veikti be priezitros.

- Keptuvas, krepselis ir priedai, esantys virimo kameros viduje, prietaiso naudojimo metu ir po to yra karsti, todel visada elkités atsargiai.

- Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu. Zr. instrukcijas vadove.

- Gamindami maistg garuose, atidarydami dangtj bukite atsargus, kad nenusidegintuméte nuo issiverzusiy gary.

- Neveikiantis skyrius visada yra karstas, net jei veikia kitas skyrius.

- Nenaudojamas prietaiso skyrius / ertmé gali bati karstas, kai naudojamas kitas skyrius / ertmé, todél patariama visus krepselius laikyti
vietoje, net kai naudojamas vienas skyrius / ertmé, ir atidaryti / iSimti tik tada, kai to reikia krepseliui uzpildyti.

- Nestatykite prietaiso gary langelio prie kistukinio lizdo.

- Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsiuje lieka likutinés Silumos.

- Nevartokite maisto, kuris lietési prie kaitinimo elemento ar prietaiso vidiniy sieneliy.

- Keptuvo, krepselio ir groteliy danga atitinka saugos standartus, taikomus medziagoms, kurios lieciasi su maistu. Naudojant jprastomis
salygomis, danga ilgainiui gali nusidévéti. Dél netinkamo naudojimo ir valymo budy (pavyzdziui, smigiavimas kietais daiktais ar
abrazyviné trintis) danga gali nusidévéti greiciau. Net jei nedidelés dangos dalelés atsitiktinai patekty | maista, jos nekelia pavojaus
jasy sveikatai. Jei danga nusidévejo ir matosi po ja esantis metalas, kuo greiciau kreipkités j vietos vartotojy aptarnavimo centra, kad
buty pakeista pazeista dalis.

Tik NA568/00:

- Naudojimo metu lie¢iami pavirsiai ir kepimo skardos rankena gali jkaisti. Nelieskite karsty pavirsiy. Visada naudokite karsciui atsparias
pirstines.

- Nenaudokite kepimo skardos vandeniui ar aliejui kaitinti.

- Nedékite kepimo skardos ant karstos dujinés ar indukcinés viryklés arba 3alia jos.

- Niekada nedékite maisto, kurio svoris virsija Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta maksimalia riba.

- |dédami ar isimdami kepimo dékla elkités atsargiai. Stenkités, kad kepimo déklas neatsitrenkty j ,Airfryer” keptuva, nes tai gali pazeisti
jodanga.

- ISorinés dangos pazeidimai neturi jtakos kepimo déklo veikimui ar saugumui.

Démesio

- Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje aplinkoje kaip parduotuviy, biury, tkiy personalo
virtuvése arba kitoje darbo aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose, jstaigose, kuriose teikiama
nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo aplinkoje.

- Pries palikdami prietaisa be priezitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar valydami visada istraukite maitinimo laida i$ tinklo.

- Pastatykite prietaisa ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

- Jeiprietaisa naudosite netinkamai ar profesionaliems arba pusiau profesionaliems tikslams, arba jei jj naudosite ne pagal vartotojo
vadovo instrukcijas, garantija nebegalios ir ,Philips” jokiomis aplinkybémis nebus atsakingas uz kilusia zala.

- Prietaisa apziuréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj techninés priezitros centra. Nebandykite prietaiso taisyti patys, priesingu
atveju garantija nebegalios.

- Neisjunkite prietaiso i$ elektros tinklo iskart baige ruosti maista.

- Pries valydami ar tvarkydami prietaisa, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atves.

- I8imkite Siame prietaise iskeptus produktus, kai jie yra geltonos aukso spalvos, o ne tamsas ar rudi.

- Pasalinkite sudegusius liku¢ius. SvieZiy bulviy nekepkite aukstesnéje nei 180°C temperaturoje (kad akrilamido kiekis buty kuo
mazesnis).

- Bukite atsargls valydami virSutine maisto ruosimo kameros dalj. Kaitinimo elementas, metaliniy daliy krastai ir nuo taskymo
apsaugantis tinklelis yra karsti.

- Visada jsitikinkite, kad ,Airfryer” viduje esantis maistas iki galo iSkepes.

- Bakite atsargus ruosdami greitai gendantj maistg su sinchronizuotos ruosimo pabaigos funkcija (gali daugintis bakterijos).

- Bukite atsargus iSpildami paruosta maista ir saugokite, kad neiskristy priedai.

- Laido laikiklis taip pat veikia kaip tarpiklis, kad tarp prietaiso ir sienos buty tarpas ir ten nesikaupty Siluma ( 3 pav.). Niekada
nenuimkite Sio tarpiklio.

- Kaiuzsidegs kalkiy salinimo piktograma, teskite kalkiy salinimo procesa.

- Prietaisg statykite 20 cm atstumu nuo sienos ir nestatykite oro isleidimo angos tiesiai priesais kistukinj lizdg. Nedékite ,AirFryer” salia
kito maisto ruosimo prietaiso, netoli virtuves sienos arba po virtuves spintele, nes karsti garai gali kondensuoti ir kondensatas gali
bégti nuo pavirsiy.

- |prastai naudojant prietaisa, aplink jj turi bati uztikrintas geras védinimas.

- Jeigary angos viduje arba aplink jos pavirsiy susikaupia gary, nusluostykite juos minksta sausa sluoste.

- Jeiantlaisvy lizdy susikaupia vandens kondensatas, rekomenduojama pakeisti prietaiso padétj arba naudoti lizdo dangtelj nuo
dulkiy, kad laisvuose lizduose nesikaupty kondensatas.

- Kad nepazeistuméte prietaiso, nenaudokite Sarminiy valymo priemoniy. Valykite minksta Sluoste ir Svelniu plovikliu.

glektromagnetiniai laukai (EML)
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis rei3kia, kad elektriniy gaminiy negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. ( 4 pav.)
- Laikykités savo Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros gaminiy surinkimas.

Garantija ir techniné priezitra

Versuni Netherlands BV.", registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai, suteikia $iam produktui dvejy mety
garantija nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji vélesné). Si garantija netaikoma, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo
ar netinkamos priezitros. Misy garantija neturi jtakos jusy, kaip vartotojo, teiséms, numatytoms jstatymuose. Daugiau informacijos,
informacijos apie atsargines dalis arba garantijos taikyma rasite musy svetainéje home.id/support.
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Modelio identifikatoriaus (-iy) ekologinio projektavimo informacija: NA565, NA568
Aprasymas Simbolis Verté Irenginys
Elektros energijos suvartojimas veikiant iSjungties rezimu Poft 0,2 wW
Elektros energijos suvartojimas veikiant budéjimo rezimu Psb / wW
Laikotarpis prie$ automatinj perjungima j budéjimo rezima Tso 20 Min.
Eksploatacinés vertés matavimo metodo standartas EN 50564:2011
Kontaktiniai duomenys, kuriais galima gauti daugiau informacijos DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nyderlandai
Prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus KOMISIJOS REGLAMENTE (ES) 2023/826.

LATVIES

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni Itdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, redistréjiet savu ierici vietné www.home.id.

Svarigi
Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Bistami!

- Nenovietojiet ierici uz karstas gazes plits vai uz jebkura veida elektriskas plits un elektriskas plits virsmam vai to tuvuma, ka ari
neievietojiet to karsta cepeskrasni (1. att.).

- Nekad neiegremdgjiet ierici tdenti, ka ari neskalojiet tekosa adeni.

- Laiizvairitos no elektrotrieciena, uzmanieties, lai iericé neiekltst tdens vai kads cits skidrums.

- Cepsanai paredzétas sastavdalas vienmer ievietojiet groza, lai tas nesaskartos ar sildelementiem.

- Neaizsedziet gaisa iepludes un izpludes atveres, kad ierice darbojas.

- Nepiepildiet pannu ar ellu, jo tas ir ugunsbistami.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas kontaktspraudnis, elektribas vads vai pati ierice.

- Nekada gadijuma nepieskarieties ierices iekSpusei, kad ierice darbojas.

- Nekad nelieciet iericé partikas daudzumu, kas parsniedz groza noradito maksimalo limeni.

- Vienmér parliecinieties, ka silditajs ir brivs un taja nav iespradusi partika.

- Pirms pirmas izmantosanas reizes elektribas vada glabatava ir japiemonté iericei. (2. att.). Vada glabatavu péc tam aizliegts nonemt.

- Neparvietojiet ierici, turot rokturi abas pusés.

Bridinajums!

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificetam personam, lai novéerstu bistamibu.

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai, kas aprikota ar nopladstravas aizsargslédzi.

- Vienmér parliecinieties, vai kontaktdaksa ir stingri ievietota sienas kontaktrozete.

- Siierice nav paredzéta izmanto3anai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

- Sojerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi drikst veikt bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.

- Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar piek|at par 8 gadiem jaunaki bérni.

- Nenovietojiet ierici pret sienu vai citam iericém. Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas ierices abas pusés un virs tas. Nenovietojiet
nekadus priekSmetus uz ierices.

- Cepsanas ar karsto gaisu laika pa gaisa izpludes atverem izplUst karsts tvaiks. Turiet rokas un seju drosa attaluma no tvaika un ta
izplUdes. Sargieties no karsta tvaika un gaisa, kad nonemat pannu no ierices.

- Nekada gadijuma iericé neizmantojiet vieglas sastavdalas vai cepampapiru.

- lerices darbibas laika saskares virsmas var sakarst ( 3. att.).

- Kartupelu glabasana: temperatarai jabut atbilstosai kartupe|u skirnei, un tai jabat virs 6°C, lai samazinatu akrilamida iedarbibas risku
ieprieks sagatavotaja partika.

- Taka Airfryer ir divi gatavosanas nodalijumi, tam ir liela elektriska jauda. Vienlaikus nedarbiniet citas jaudigas ierices (piem., téjkannas,
elektriskos grilus u. tml. ierices), kas pieslégtas pie tas pasas elektriskas kédes. Citadi jusu majas elektrosistemas jaudas slédzis var
nostradat, un 3ai kontaktligzdai vairs netiks pievadita elektriba.

- Shierice ir izstradata izmantosanai apkartéjas vides temperatara no 5°C lidz 40°C.

- Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

- Neglabajiet elektribas vadu tuvu karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz viegli uzliesmojosiem materialiem vai to tuvuma, pieméram, uz galdauta vai aizkaru tuvuma.

- Neizmantojiet ierici citiem nolakiem, iznemot tos, kas aprakstiti $aja rokasgramata, un izmantojiet tikai originalos Philips piederumus.

- Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

- Panna, grozs un piederumi, kas ievietoti gatavosanas kamera, ierices lietosanas laika un péc lietosanas uzkarst, tadé| vienmer
rikojieties uzmanigi.

- Pirms ierices pirmas lietosanas, rupigi notiriet dalas, kas bus saskaré ar produktiem. Skatiet noradijumus $aja rokasgramata.

- Kad tvaicéjat partiku, vaku atveriet uzmanigi, lai neapdedzinatos ar tvaiku.

- Tuksais nodalijums vienmér bus karsts ari tad, ja aktivi tiek izmantots otrs nodalijums.

- Neizmantotie ierices nodalijumi var uzkarst pat tad, ja tiek izmantoti citi nodalijumi, tapéc ari tad, ja tiek izmantots tikai viens
nodalijums, ieteicams vienmer turét visus grozus paredzétajas vietas un tos atvért/iznemt tikai, lai ievietotu tajos produktus.

- Nevérsiet ierices tvaika izvades atveri pret kontaktligzdu.

- Sildelementa virsma péc lietosanas saglabajas karsta.

- Neédiet partiku, kas ir saskarusies ar sildelementu vai ierices iekséjam sienam.

- Pannas, groza un grila parklajums atbilst partikas saskares drosibas standartiem. Tacu ari normalas lietosanas apstaklos parklajums
laika gaita var nolietoties. Nepareiza lietosana un tirisanas metodes (pieméram, triecieni ar cietiem priekSmetiem vai bersana ar
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abraziviem materialiem) var paatrinat nolietojumu. Pat ja mazas parklajuma dalinas nejausi sajaucas ar partiku, tas nerada risku
veselibai. Ja parklajums ir nodilis un klast redzams zem ta esosais metals, péc iespéjas atrak sazinieties ar tuvako klientu apkalposanas
centru, lai nomainitu bojato dalu.

Tikai NA568/00

- Pieejamas ierices virsmas un cepsanas paplates rokturis lietosanas laika var uzkarst. Nepieskarieties karstam virsmam. Vienmeér
izmantojiet karstumizturigus cimdus.

- Neizmantojiet cepsanas paplati Gdens vai ellas uzkarsésanai.

- Nenovietojiet cepsanas paplati uz karstas gazes plits vai indukcijas plits vai to tuvuma.

- Neievietojiet iericé vairak par maksimalo partikas svaru, kas noradits lietotaja rokasgramata.

- Esiet uzmanigs, kad ievietojat vai iznemat cepsanas paplati. Neatsitiet cepsanas paplati pret Airfryer pannu, jo ta var sabojat
parklajumu.

- Aréja parklajuma bojajumi neietekmé cepsanas paplates sniegumu vai drosumu.

Piezime

- lerice ir paredzéta tikai parastai lietosanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai veikalu darbinieku virtuvés, birojos, fermas vai citas darba
telpas. Tapat ta nav paredzéta izmantosanai klientiem viesnicas, motelos, pansijas un citds apmesanas vietas.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un pirms saliksanas, izjauksanas, glabasanas vai tirisanas.

- Novietojiet ierici uz horizontalas, gludas un stabilas virsmas.

- Jaierice tiek izmantota neatbilstosi vai profesionala/pusprofesionala noltka vai ari ja ta netiek izmantota atbilstosi lietotaja
rokasgramata sniegtajam instrukcijam, garantija zaudé spéku, un Philips neuznemsies atbildibu par iespé&jamiem bojajumiem.

- Vienmeér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram, ja nepieciesama apskate vai remonts. Neméginiet patstavigi labot ierici,
citadi garantija k|Gs nederiga.

- Neatvienojiet ierici no elektrotikla uzreiz péc gatavosanas procesa pabeigsanas.

- Pirms ierices tirisanas vai lietosanas |aujiet tai atdzist aptuveni 30 minates.

- Gatavojiet sastavdalas, lidz tas klust zeltaini dzeltenas, nevis tumsas vai branas.

- Iznemiet sadegusos atlikumus. Negatavojiet svaigus kartupelus temperatara, kas parsniedz 180°C (lai samazinatu akrilamida
izdalisanos).

- Uzmanieties, tirot gatavosanas kameras augsdalu: karsts sildelements, metala dalu malas un slakstu vairogs.

- Vienmér parliecinieties, ka édiens Airfryer iericé tiek pagatavots lidz galam.

- Esiet uzmanigs, kad ar sinhronizétas izslégsanas funkciju gatavojat partiku, kas atri bojajas (iespéjama baktériju vairosanas).

- Esiet uzmanigs, kad izlejat pagatavoto édienu, un gadajiet, lai procesa neizkristu piederumi. ;

- Vada turétajs darbojas ari ka starplika, kas nodrosina atstatumu starp ierici un sienu, lai novérstu karstuma uzkrasanos. 3. att.). So
starpliku aizliegts nonemt.

- Kadiedegas atkalkosanas ikona, veiciet atkalkosanai nepieciesamas darbibas.

- Novietojiet ierici vismaz 20 cm attaluma no sienas un nevérsiet gaisa izpltdes atverei tiesi pret kontaktligzdu. Nenovietojiet Airfryer
ierici blakus citai édiena gatavosanas iericei, tuvu virtuves sienai vai zem virtuves skapja, jo karstais tvaiks var veidot kondensatu un
nopilét gar virsmam.

- Standarta apstaklos ap visu ierici ir janodrosina laba ventilacija.

- Jatvaika atvere vai ap tas virsmu uzkrajas tvaiks, noslaukiet to ar mikstu, sausu dranu.

- Jauzneizmantotam kontaktligzdam veidojas kondensats, ieteicams mainit ierices novietojumu vai izmantot kontaktligzdas putek|u
parsegu, lai izvairitos no kondensata uzkrasanas neizmantotas kontaktligzdas.

- Lainesabojatu ierici, tirisanas laika neizmantojiet sarmainus tirisanas lidzeklus. Izmantojiet mikstu dranu un saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Stierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. (2. (4. att.)
- leveérojiet jusu valsti spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko produktu savaksanu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands BV, registracijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande, péc iegades datuma (vai piegades
datuma, ja vélak) sim produktam piedava divu gadu garantiju. St garantija nav spéka, ja bojajums radies nepareizas lietosanas vai

slikti veiktas apkopes rezultata. Masu garantijas nosacijumi neietekmé tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegttu papildu
informaciju, uzzinatu vairak par rezerves dalam vai iesniegtu garantijas pieprasijumu, apmekléjiet masu timekla vietni home.id/support.

Ekodizaina informacija modelim(-liem) ar identifikatoru(-iem): NA565, NA568

Apraksti Apziméjums Vertiba Meérvieniba
Energijas patérins izslegta stavoklt Pott 0,2 W
Energijas patérins gaidstaves rezima Pso / W
Laiks, lidz automatiski parslédzas gaidstaves rezima Tsb 20 min
Mérijumu standarts ipatnéjajam razigumam EN 50564:2011

DAPB. V.
Kontaktinformacija papildu informacijas iegtsanai -

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niderlande

lerice atbilst ekodizaina prasibam KOMISIJAS REGULA (ES) 2023/826.
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MAKEOOHCKU

Boeep

B YecTutame 3a kynyBarseTo 1 Aobpe fojaoste Bo Philips!
3a [a ja MckopucTuTe LenocHaTa noaapLuka wro ja Hyau Philips, pervctpupajte ro BawmnoT nponsson Ha www.home.id.

Ba)kHO
BHUMaTenHo npouwnTajTe rvi 0BMe BaxKHV MHhopMaLmmn Npef Aa ro KopUcTuTe anapaToT W 3a4yBajTe v 3a BO WAHVHa.

OnacHocT

- HeMOjTe [ia ro nocraByBaTte anapartoT Ha Uin 6J'|l/13y [0 XKEXOK MINHCKW LWNOPET, KOj 6uno eNleKTpunyeH LWNopeT N eNnekKTpnuyHn rpeme
naoYM UK BO 3arpeaHa pepHa (. 1).

- HemojTe HVKoralw Aa ro noTonyeate anapaToT BO BOAa HUTY Aa ro NiakHeTe noj Yyelma.

- 3afacnpeunTe CTpyeH yaap, BHUMaBajTe Aa He HaBie3e BOAa UK Apyra TeYHOCT BO anapator.

- CocTojkuTe 3a NpXere cekorall cTaBajTe r1 BO KopnaTa 3a Aa He J0jAaT BO AONUP CO rpejHUTE eNleMeHTU.

- HEMOjTe Aa rv nokpveate OTBOPUTE 3a B1€3 U 13J1€3 Ha BO34yX A0LEKa pa60Tm anapartoT.

- Hemojte ga ro nonHuTe cagoT co Macsio buaejku Toa Moxe Aa Npean3BrkKa noxap.

- HeMOjTe Aa ro Kopmnct1Te anapaTtoT ako e OWTeTeH NPUKYy4OKOT, Kabenort 3a HanoijaH:e nnn caMmnoT anapar.

- Hukoral HemojTe fia ja onvpaTe BHAaTPELUHOCTa Ha anapaToT fofeka pabotu.

- Hukoratw HeMO]Te Aa CTaBaTte KOJInYMHa Ha XpaHa WTO ro HaaMnHyBa MakcMmMaaiHoTo HMBO O3Ha4eHO BO KopnaTa.

- Cekoralu npOBepyBajTe nann rpejaqu e C}'IOGO,QEH v Oanv nMa 3arfliaBeHo XpaHa BO I'peja‘-lOT.

- Tpepn NpBOTO KOpUCTerbe, Mperpafata 3a YyBake Ha kabesoT Mopa Aa ce NocTaBu Ha ypefoT (cn. 2). HemojTe HuKoraw Aa ja
OTCTpaHyBaTe nperpafara 3a 4YyBarbe Ha kabenor.

- HemojTe aa ro nomectyBate ypeaoT APXejKM ro 3a paukuTe of BeTe CTpaHu.

Mpenynpenysare

- Bo cnyyaj Ha oluTeTyBarbe, kabenoT 3a HamnojyBakbe Mopa Aia ro 3ameHu komnarujata Philips, Hej3uH cepsucep wnv apyri nnua co
CNMYHY KBanudUKaLmMm 3a aa ce u3berHe onacHocT.

- AnapaToT npuky4yyBajTe ro camo BO 3a3eMjeH SUAEH LUTeKep, 3alTUTEH CO 3eMjOCNOjHO pene.

- Cekoraw nposepyBajTe Aann NpukIy4oKOT NPaBUIHO CTe o BMETHaJle BO LUTEKePOT.

- OBoj anapar He e HaMeHeT 3a ynoTpeba co HafBOpeLLeH TajMep UK co 3acebeH CUCTeM 3a JaneunHCKo yrpasyBarbe.

- OBoj anapat MoXe [a ro KopwvcTaT fela noctapy of 8 roguHu v vila Co orpaHnyeHn hUsnyky, CEH30PHU U MEHTaNHN
CNoCcoBHOCTU MM 1L CO HeAOCTaTOK Ha NCKYCTBO W 3Haekbe, Moz, YCI10B [a ce Nof, HaAa3op wiv aa aobune ynatcrsa 3a besbenHo
KOpVICTeHe Ha anapaToT 1 Aa rv pa3brpaaT MOXHUTE OMacHOCTU.

- [leuata He cmeaT a v Urpaat co anapartoT.

- YucTerbe 1 KOPVCHMYKO OAPXKyBakbe CMeaT fia BpLuaT fella NocTapy of 8 roAuHM Nof Haf30p Ha BO3pacHo JnLe.

- AnapartoT v kabesoT fpxeTe rn noaaneky of AodaT Ha AeLia NOMIaan of, 8 roAvHN.

- HemojTe pga ro noTnvpate anapaToT Ha SWA Uau Ha Apyrv anapatv. OctaBeTe Hajmanky 20 cm cnob6oaeH NpocTop oA 3afiHaTa cTpaHa,
o[, BETE CTPaHW 1 Haf anapaTtoT. He cTaBajTe HULITO BP3 anapaToT.

- 3aBpeme Ha NpXereTO CO BPesn BO3Ayx, Of, OTBOPUTE 3a 13/1e3 Ha BO3AyX ce ocnioboaysa Bpena napea. Hemojte ga ru
npubnuxysaTte paLeTe UM IMLETO A0 NapeaTa 1 [0 OTBOpUTe 3a 13nes. MIcTo Taka, BHWMaBajTe Ha BpefiaTa napea 1 BO3[yxoT kora
ro BagvTe cafoT of anapaTtot.

- Hwukoralu He KopucTeTe NTeCHN COCTOJKM MK XapTwuja 3a neverse BO anapaToT.

- TMoBpLMHUTE WITO Ce fonvpaaT MoXe fia CTaHaT Bpesin fofeka paboTu anapatot (cn. 3).

- Cknapvpatrbe KOMNVpY: TemnepaTtypaTta Mopa fla buae cooABeTHa Ha ckilagupaHaTta copTa Komnup 1 Mopa fa buge Hag 6°C 3a ga ce
MUHVMW3MPa PYU3UKOT Of} U3MTOXEHOCT Ha akpuiaMug, BO NoAroTBeHaTa xpaHa.

- bupejkv oBoj Airfryer nma iBe KOMOPM 3a roTBerbe, HeroBaTa efekTprYHa MOKHOCT e rofiema. He kopucteTe Apyri MOKHV anapatu
Ha WCTO CTPYjHO KOJI0 BO UCTO BpeMe (Ha np. anapaTtu 3a Baperse BOAa, eN1IeKTPUYHI CKapy U CIMYHO). Bo cnpoTuBHO, MOXe fia ce
CNly4n CUTYPHOCHMOT MPeKUHyBaY BO MHCTaMalvjaTa Ha BallaTa KyKa Aa ce akTuBMpa 1 Aa ro npekunHe HamnojyBabeTo BO OBOj LUTEKeP.

- AnapatoT e npefBuAeH 3a ynotpeba npu ambreHTanHun Temnepatypu nomery 5°C 1 40°C.

- Tpep fa ro BKy4MTe anapaTtoT, NpoBepeTe Aasv HanoHOT HaBeEeH Ha anapaToT OfAroBapa Ha HaMOHOT Ha JlokafHaTa enekTpuyHa
Mpexa.

- Kabenort 3a HamnojyBarse ApxeTe ro Nofaneky of XewwKun NoBpLvHU.

- HewmojTe aa ro noctaByBaTe anapaToT Ha wav 6aK3y [0 3ananvBu MaTepujanm Kako LITO ce Yyapluad unv 3aBeca.

- Anapatot ynotpebyBajTe ro eJUHCTBEHO 3a HaMEHWTe ONuLLaHN BO OBOj MPVPAYHIIK 1 KOPUCTETe CaMO OPUrMHANHM AO4ATOLM Of,
Philips.

- He octaBajte anapatoT fia paboTu 6e3 Haa3op.

- TaBaTa, KopnaTa 1 JofaToLuTe CTaBeHV BO KOMOpaTa 3a roTBeHe CTaHyBaaT BPesiv BO TEKOT Ha 1 MO KOPUCTEHETO Ha anapaTor,
ceKoralu pakyBajTe CO H/B BHUMATeJIHO.

- lNpepn npBOTO KOpUCTeHse Ha anapaToT TEMeSIHO UCHMCTeTe 1 AeI0BMTe LITO foaraaT BO AONup Co xpaHarta. MornegHete rn
ynaTcTBaTa BO NMPUPaYHUKOT.

- Kora rotuTe xpaHa Ha napea, bvaeTe BHUMaTENHY KOra ro oTBOpaTe KanakoT 3a [la He Be U3ropu napeara.

- Tperpafata LUTO He ce KOPUCTY € CeKoralll XeLlka Kora ce KopucTu Apyra nperpaga.

- [perpagata / 4enoT Ha anapaToT LWTO He ce KOPWCTM MOXe [la Ce BXELUTW KOra ce KOpUCTW fipyraTa nperpaga / fen vi su
npenopavysame fja He OTCTpaHyBaTe HUTY efjHa Kopna [ypw 1 Kora ce KopucTU efiHa nperpaaa / fen u camo fa otsopate /
oTCTpaHyBaTe kopna kora Tpeba fa ja HanosnHuTe.

- HemojTe aa ro ctaBaTe Npo30peLioT 3a Napea Ha anapaToT A0 LUTeKepoT.

- TNoBpLMHaTa Ha rPejHMNOT eNleMEeHT 3a[P>XKyBa TOMJINHA MO KOPUCTEH-ETO.

- HejapeTe xpaHa LUTO AOLLa BO AOMUP CO MPEJHVOT eNIeMEHT UM CO BHATPeLLUHWTE SUAOBV Ha anapaToT.

- Cnojot Ha TaBaTa, kopraTa 1 ckapaTa e BO COMTacHOCT CO CTaHAapauTe 3a 6e36e4HOCT Npu fonup co xpaHa. MeryToa, cnojoT Moxe
[la ce UCTPOLLM CO TeKOT Ha BPeMETO Npu HopMasHa yrnotpeba. HenpasuiHata ynotpeba v HenpaBUaHUTE METOAM Ha YncTerse (Kako
LUTO Ce yhapu co TBpAM NPeAMeTU 1in abpasnBHO Tpuekbe) MoXe Aa ro 3abp3aat oBa TpoLlerse. [ypu 1 ako Manam YeCTUyKn of,
CJ10jOT CJIy4ajHO Ce M3MeLLaaT co XpaHaTa, TMe Hema [la MpeTcTaByBaaT PU3KK MO BaLLETO 34pasje. AKO C/10jOT € UCTPOLLEH U AOTHNOT
MeTaneH Aen e BUAMB, KOHTaKT1PajTe CO TOKaHUOT LieHTap 3a KOPUCHUYKa NOAAPLUKA LUTO € MOXHO MOCKOpO 3a fAa ro 3aMeHuTe
OLUTETEHMOT fAen.
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Camo 3a NA568/00:

- TMoBpLMHMTE LTO Ce AoMMpaaT 1 paykaTa Ha NnaexoT 3a neyerbe MoXe [ja CTaHaT XeLUKM 3a Bpeme Ha ynoTpebaTa. He gonupajte rv
XKelwKknTe NoOBpLUNHA. Cekoraul HoceTe paKaBnLUM OTNOPHWM Ha TOMINHA.

- He KkopwcTeTe ro naexoT 3a neyerse 3a 3arpeBatse BoAa WU Macso.

- He cTaBajTe ro nnexoT 3a neyerbe Ha UK BO BIM3MHA Ha KEXOK MIMHCKM LNOPET NN MHAYKLMCKO PeLUo.

- Hukoralu He CTaBajTe KOMMYMHA Ha XPaHa LUTO ja HaAMUHYBa MaKCMasHaTa TeXnHa O3Ha4eHa BO 0Ba yMNaTCTBO 3a KOPUCTEHsE.

- BHWMaTenHo pakyBajTe cO NeXoT 3a Nneyerse Kora ja cTaBaTe Unv BaguTe. M36erHyBsaje fa ro yamparte niexoT 3a neyekbe BO cafoT
Ha Airfryer 6uaejkv Toa Moxe Aa ro oLwTeTH CJ10jOT.

- OwrTeTyBaH-eTO Ha HAABOPELLHUOT CJ10] He BAvjae Bp3 nephopmMaHcmnTe v 6e3beqHocTa Ha NAexoT 3a neyerbe.

BHumaHue

- OBoj anapaT e HamMeHeT camo 3a CTaHdapAHa yrnoTpeba Bo AOMaKMHCTBA. He e HaMeHeT 3a yrnoTpeba BO OMKPY>KyBakba Kako LUTO ce
KYjHW 3a nepcoHas BO NpoAaBHULIM, KaHLenapu, papmu unv apyrin paboTHI OMKpyXyBatba. He e HameHeT HKTY 3a ynoTtpeba of
KJINEHTU BO XOTE/IW, MOTESN, yrOCTUTENCKM 00jeKTI KOW HyAaT HoKeBarbe 1 NojafloK 1 ApYrvi BULOBU CMeCTyBakbe.

- Cekoralll UCKJly4yBajTe ro anapaToT Ofi HarnojyBar-eTO ako ro ocTaBaTe 6e3 HaA30p, Kako v Npef, CKoMnyBake, PacklonyBakbe,
CcKNafgMparbe NN YncTeHbe.

- MNocTaBeTe ro anapaToT Ha XOPU3OHTasIHA, PpamMHa ¥ CTabuiHa NOBPLUMHA.

- AKO anaparoT ce KOPWCTU HEMPaBUIIHO, aKO Ce KOPUCTY 3a NPOdeCHOHaNHI UK NONYNPOMECHOHANHN LN MK aKo He ce
KOPWCTU BO COMIACHOCT CO ynaTcTBaTa BO MPUPAYHUKOT 3a KOPUCHWLW, rapaHuyjaTa Ke 6uae noHnwTteHa v Philips Hema ga npvidatm
O[IrOBOPHOCT 3a HacTaHaTaTa LTeTa.

- Ako e noTpebHa NpoBepKa vV Nonpaska Ha anapaToT, cekorall HOCeTe ro BO OBACTEH cepBuceH LeHTap Ha Philips. He obuaysajTe
ce camu a ro romnpasarte anapaToT, BO CIPOTUBHO rapaHuyujaTa Ke buge noHuLwTeHa.

- He ucknyuyBsajTe ro ypeoT of LuTekep BeAHaLU Mo 3aBPLUIYyBaH-ETO Ha MPOLIeCcOT Ha rOTBEHsE.

- OcraBeTe ro anapatoT fia ce onaau npubankHo 30 MUHYTW Npef Aa pakyBaTe CO Hero Un fja ro YncTuTe.

- BHMMaBajTe cocTojkMTe NOArOTBEHM BO OBOj anapar fja buaat 3/1aTHOXOMTY, @ He TEMHW UAn KadeH.

- OTcTpaHeTe rv 3aropeHuTe octatouu. He npxeTte cBeXW KOMNMpY Ha TemnepaTypa noroniema o 180°C (co uen cozgaBatbeTo Ha
aKpuiamug fa ce cBefe Ha MUHUMYM).

- bupeTe BHMMaTENHU KOra ro YNCTUTE FOPHMOT Al Ha KOMOpaTa 3a roTBeH:e: XEXOK rpeeH efleMeHT, pab Ha MeTasHWTe AenoBu 1
3alTUTa Of, NPCKakbe.

- Cekoralu NpoBepyBajTe fann XpaHaTa e LefloCHO UCrpeHa Bo anapatoT Airfryer.

- bupeTe BHMMaTENHW KOra rOTBUTE NIECHO PacUMIMBa XpaHa o ByHKLMjaTa 3a CUHXPOHU3MPAaHO 3aBpLUyBakbe (MoXe fa ce
pa3mHoxaT 6akTepun).

- BHumaBajTe kora ja ucTypaTte 3roTBeHaTa xpaHa U BHMMaBajTe fa He ucnagHat goaatoumTe.

- [pxayoT 3a kaben ciyxu 1 kako 0ABOjyBaY CO Toa LUTO CO3[aBa pacTojaHune nomery ypefoT 1 suaoT 3a fja Cpeyy akymynmparbe Ha
TonAwHa (cn. 3). Hukoral HemMojTe Aa ro OTCTpaHyBaTe OBOj OABOjyBaY.

- Kora Ke 3acBeTV MKOHaTa 3a OTCTpaHyBakse 6Vrop, MPOLOSIKETE CO MPOLIECOT Ha OTCTPaHyBake burop.

- MNocraBeTe ro ypefoT Ha pacTojaHue o 20 cm of SUOT 1 He NocTaByBajTe ro OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3AyX AVPEKTHO Mpef, LTeKepoT.
He noctasysajTe ro anapatot Airfryer Bo 611131Ha Ha Apyr anapat 3a roTeeHbe, KyjHCKM SU, UIn Nof KyjHCKU opMaHu buaejku
napeata Moxe [la KOHAEH3Vpa v Aa ce ciee No NoBPLUMHUTE.

- MNpu HopmanHa ynoTpeba, Mopa Aa vima fobpa BeHTUNaLmja OKosly MPon3BOLoT.

- AKo mapeata ce akymynnpa BO UK OKOJy NOBPLUKMHATA Ha OTBOPOT 3a Napea, n3bpuLLieTe ja co Meka v CyBa Kpna.

- AKO MMa KOHAEH3VpaHa Bofda Ha HeynoTpebeHNoT NpUKy4YoK, BU Npenopayysame fa ja npucnocobute nonoxobata Ha ypeaot
WK @ ro KOPUCTUTE KanayeTo 3a npas Ha NMPYKy4YOKOT 3a fa u3berHeTe akymyvparse Ha KoHAeH3alvja Bo HeynotpebeHnTe
npuKIyYoum.

- 3apjacnpeynTe olITeTyBak€e Ha anapaToT, HeMojTe Aa KOPUCTUTe ankasHu CPpeACTBa 3a YncTerbe. KopucteTe Mmeka kpna v 6nar
[eTeprexT.

EnekTpomarHeTHu nonuta (EMF)
OBOj anapar e ycorsiaceH Co BaXeykuTe CTaHO4apav 1 nponncn WTo ce ofHecyBaaT Ha M3/10KeHOCTa Ha eNneKTPOMarHeTHM noavHa.

Peuuknupare

- OBOj cMMB0J1 03HauUyBa fieKa eNekTpUYHIUTE NPOU3BOAM He cMee fa ce (piaat co 0BUYHINOT OTNaA of AoMaKuHcTsaTta. (cn. 4)
- MMpuapxysajTe ce [0 3aKOHWTe BO BallaTa 3emja 3a OALeNHO cObrpatbe Ha eNeKTPUYHUTE MPOW3BOA.

lapaHuuja n nopgapLUKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpvpana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyau ABeroauiHa rapaHuyja 3a 0Boj Mpou3BOf, Mo
[laTyMOT Ha KynyBarbe (M1 [aTyMOT Ha Ucropaka, AOoKOsIKyY e nofouHa). OBaa rapaHuyja npectaHysa fa Baxu ako AeheKToT ce AoXKu
Ha HeNpaBUIHO KOPUCTEHE NN HECOOABETHO OAPXYBatbe. Halata rapaHumja He Bvjae Ha BalLWTe 3aKOHCKM MpaBa Kako MoTpoLLyBay.
3a noseke MH(OPMaLMK, 3a pe3epBHY AENI0BU UK 3a KOPUCTEHE Ha rapaHLymjaTa, noceTeTe ja HalaTa Be6-cTpaHuua home.id/support.

NHopMaLmm 3a eKOOLLKMOT An3ajH 3a naeHTudmnkatop(m) Ha mopenot: NA565, NA568
Onwuc Cumbon BpepHocT EovHunua
MoTpoluyBayka Ha eHeprvja BO UCKJIy4eH pexum Poft 0,2 W
MoTpoluyBayka Ha eHepruja BO PeXnMOT Ha NOArOTBEHOCT Pso / w
Mepwvog Npen, aBTOMATCKOTO NpedpyBatbe BO PEXUM Ha MOArOTBEHOCT T 20 MuH.
CraHpaps 3a Meperbe Ha MHAEeKCOT Ha edprkacHOCT EN 50564:2011
MofaTtoum 3a KOHTaKT 3a fia JobueTe noseke nHdopmaLmum DAPBY.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
AnapartoT e ycornaceH co 6aparbata 3a ekonowku amsajH 8o COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826.
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NEDERLANDS

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!
Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te
kunnen raadplegen.

Gevaar
Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch fornuis, hete elektrische kookplaat of in een warme
oven (afb. 1).

- Dompel het apparaat nooit in water en spoel het nooit af onder de kraan.

- Zorg dat er geen water of een andere vloeistof in het apparaat terechtkomt om een elektrische schok te voorkomen.

- Doe de etenswaren die u wilt bakken altijd in de mand om te voorkomen dat ze met de verwarmingselementen in contact komen.

- Bedek de luchtinlaat- en -uitlaatopeningen niet wanneer het apparaat in gebruik is.

- Vulde pan niet met olie, want dit kan brandgevaar veroorzaken.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

- Raak nooit de binnenkant van het apparaat aan wanneer het is ingeschakeld.

- Overschrijd nooit het maximumniveau dat is aangegeven in de mand.

- Zorg dat het verwarmingselement niet bedekt is en dat er geen voedsel tussen zit geklemd.

- Voor het eerste gebruik moet u de snoeropbergruimte op het apparaat bevestigen (afb. 2). Verwijder nooit de snoeropbergruimte.

- Verplaats het apparaat niet door de handgrepen aan beide zijden vast te houden.

Waarschuwmg
Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, een Philips-dealer of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact, beschermd door een aardlekschakelaar.

- Controleer altijd of de stekker goed in het stopcontact zit.

- Ditapparaat is niet bedoeld om bediend te worden met een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van
het apparaat en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen alleen door kinderen worden uitgevoerd die ouder zijn dan 8 jaar en alleen onder toezicht.

- Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Plaats het apparaat niet tegen een muur of tegen andere apparaten. Laat achter, boven en aan beide zijden van het apparaat een
ruimte van ten minste 20 cm vrij. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

- Tijdens het heteluchtfrituren komt hete stoom uit de luchtuitlaatopeningen. Houd uw handen en gezicht op veilige afstand van de
stoom en de luchtuitlaten. Pas ook op voor hete stoom en lucht wanneer u de pan uit het apparaat haalt.

- Doe nooit lichte ingrediénten of bakpapier in het apparaat.

- Aanraakbare oppervlakken kunnen tijdens gebruik heet worden (afb. 3).

- Bewaren van aardappels: aardappels moeten worden bewaard bij een temperatuur die past bij de aardappelsoort en die boven 6°C
ligt om het risico op blootstelling aan acrylamide te minimaliseren.

- Deze Airfryer heeft een groot elektrisch vermogen, omdat er twee bereidingsruimtes in zitten. Gebruik geen andere krachtige
apparaten tegelijkertijd op dezelfde stroomkring (bijv. waterkokers, elektrische grillplaten etc.). Anders kan de zekering in uw huis
doorslaan en val de stroom op dit stopcontact uit.

- Ditapparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40°C.

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het
apparaat aansluit.

- Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

- Zethetapparaat niet op of in de buurt van brandbare materialen, zoals een tafelkleed of gordijnen.

- Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing en gebruik alleen originele Philips-
accessoires.

- Laat het apparaat nooit zonder toezicht werken.

- De pan, mand en accessoires in de bereidingsruimte worden heet tijdens en na gebruik van het apparaat; wees altijd voorzichtig.

- Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Raadpleeg
de handleiding.

- Wees tijdens het stomen voorzichtig bij het openen van de klep om brandwonden door ontsnappende stoom te voorkomen.

- Hetniet-gebruikte deel is altijd heet, ook als alleen het andere deel in gebruik is.

- Hetniet-gebruikte deel van het apparaat kan heet worden wanneer het andere deel in gebruik is. Het is daarom raadzaam om alle
manden op hun plek te laten, ook als u er maar één gebruikt. Open en verwijder deze alleen om bij te vullen.

- Plaats de stoomuitlaat niet tegen een stopcontact.

- Hetoppervlak van het verwarmingselement is na gebruik niet meteen afgekoeld.

- Eetgeenvoedsel datin contact is gekomen met het verwarmingselement of de binnenwanden van het apparaat.

- De coating van de pan, de mand en de grill voldoet aan de veiligheidsnormen voor voedselcontact. Bij normaal gebruik kan de
coating echter na verloop van tijd slijten. Onjuist gebruik en onjuiste reinigingsmethoden (zoals stoten met harde voorwerpen
of schurende wrijving) kunnen deze slijtage versnellen. Zelfs als kleine deeltjes van de coating per ongeluk met voedsel worden
vermengd, vormen ze geen gevaar voor uw gezondheid. Als de coating versleten is en het onderliggende metaal zichtbaar wordt,
neem dan zo snel mogelijk contact op met uw plaatselijke klantenservice om het beschadigde onderdeel te vervangen.

AIIeen voor NA568/00:
De aanraakbare oppervlakken en bakplaat kunnen tijdens gebruik heet worden. Raak hete oppervlakken niet aan. Gebruik altijd
hittebestendige handschoenen.

- Gebruik de bakplaat niet om water of olie te verwarmen.

- Plaats de bakplaat niet op of in de buurt van een warm gasfornuis of inductiekookplaat.

- Overschrijd nooit het maximumniveau voedsel dat is aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

- Plaats of verwijder de bakplaat voorzichtig. Voorkom dat de bakplaat tegen de Airfryer-pan stoot, want anders kan de coating
beschadigd raken.

- Beschadiging van de buitenste coatinglaag is niet van invloed op de prestaties of de veiligheid van de bakplaat.
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Ele

merking

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in
personeelskeukens van bijvoorbeeld winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet bedoeld voor
gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere verblijfsaccommodaties.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar
haalt of schoonmaakt.

Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

Bij (semi-)professioneel of onjuist gebruik en bij gebruik dat niet overeenkomt met de instructies in de gebruiksaanwijzing, vervalt de
garantie en weigert Philips iedere aansprakelijkheid voor hierdoor ontstane schade.

Breng het apparaat altijd naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie. Probeer het apparaat niet
zelf te repareren, omdat uw garantie hierdoor komt te vervallen.

Haal de stekker van het apparaat niet meteen uit het stopcontact als het bereidingsproces klaar is.

Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.

Zorg dat de in dit apparaat bereide etenswaren goudgeel worden gebakken, dus niet donker of bruin.

Verwijder verbrande resten. Frituur verse aardappelen niet bij een temperatuur hoger dan 180°C (om het ontstaan van acrylamide tot
een minimum te beperken).

Wees voorzichtig bij het schoonmaken van het bovenste gedeelte van de bereidingsruimte: het verwarmingselement, de randen van
metalen onderdelen en het spatscherm zijn heet.

Zorg altijd dat het voedsel in de Airfryer volledig wordt gegaard.

Wees voorzichtig bij de bereiding van bederfelijk voedsel wanneer u de functie voor gesynchroniseerde bediening gebruikt (risico op
bacterieverspreiding).

Wees voorzichtig als u het gekookte voedsel uitgiet en laat de accessoires er niet uitvallen.

De snoerhouder dient ook als afstandshouder en creéert ruimte tussen het apparaat en de wand om oververhitting te voorkomen
(Afb. 3). Verwijder nooit de snoerhouder.

Ontkalk het apparaat als het ontkalkingslampje begint te branden.

Plaats het apparaat op 20 cm afstand van de wand, en plaats de luchtuitlaat niet recht voor het stopcontact. Plaats de Airfryer niet
naast een ander kookapparaat, dicht bij de keukenwand of onder een keukenkast, omdat hete stoom kan condenseren en van de
oppervlakken kan aflopen.

Tijdens het gebruik moet er worden gezorgd voor goede ventilatie rond het product.

Als er zich stoom ophoopt in of rond het oppervlak van de stoomopening, veeg dit dan af met een zachte droge doek.

Als er condens op open stopcontacten zit, is het aan te raden om de positie van het apparaat aan te passen of de stofkap van het
stopcontact te gebruiken om te voorkomen dat er zich condens ophoopt in open stopcontacten.

Gebruik geen schoonmaakmiddelen op alkalinebasis om schade aan het apparaat tijdens het schoonmaken te voorkomen. Gebruik
een zachte doek met een mild reinigingsmiddel.

ktromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan
elektromagnetische velden.

Recycling

Ga

Dit symbool betekent dat u elektrische producten niet bij het gewone huishoudelijke afval mag weggooien. (afb. 4)
Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

rantie en ondersteuning

Versuni Netherlands BV., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, biedt twee jaar garantie op dit product vanaf
de aankoopdatum (of de leveringsdatum, indien deze later valt). Deze garantie is niet geldig als een defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie is niet van invlioed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie,
reserveonderdelen of om gebruik te maken van de garantie naar onze website home.id/support.

EcoDesign-informatie voor model: NA565, NA568
Beschrijving Symbool Voordelig Eenheid
Elektriciteitsverbruik wanneer uitgeschakeld Puit 0,2 W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand Pse / W
Tijd voordat automatisch wordt overgeschakeld naar de stand-by-stand Tso 20 min.
Meetnorm voor bedrijfswaarde EN 50564:2011
Contactgegevens voor meer informatie DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206 AD Drachten, Nederland
Het apparaat voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp van VERORDENING (EU) 2023/826 VAN DE COMMISSIE.

Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!
Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.home.id.

Viktig
Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare

- lkke plasser apparatet pa eller i naerheten av en varm gassdrevet komfyr eller alle slags elektriske komfyrer og elektriske stekeplater,

elleri en oppvarmet ovn (Fig. 1).
- Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller skylles under springen.
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Ikke la vann eller annen vaeske komme inn i apparatet, da dette kan fore til elektrisk stot.

Ingrediensene som skal stekes, ma alltid plasseres i kurven. Dette er for & hindre at de kommer i kontakt med varmeelementene.
Ikke dekk til &pningene for innluft og utluft mens apparatet brukes.

Ikke fyll pannen med olje, da dette kan fore til brannfare.

Du ma ikke bruke apparatet hvis stapselet, ledningen eller selve apparatet er edelagt.

Rer aldri innsiden av apparatet mens det er i gang.

Ikke legg i mer mat enn maksimalnivaet som indikeres i kurven.

Serg alltid for at varmeapparatet star for seg selv, og at mat ikke sitter fast i det.

For forste gangs bruk ma ledningsoppbevaringen monteres pa enheten (Fig. 2). Ikke fjern ledningsoppbevaringen pa noe tidspunkt.
Ikke flytt pa enheten ved & holde héandtaket pa begge sider.

Advarsel

Ku

Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparater eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige
situasjoner.

Apparatet ma bare kobles til en jordet stikkontakt, beskyttet av en jordfeilbryter.

Pass alltid pa at stopselet er satt ordentlig inn i stikkontakten.

Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk med en ekstern timer eller et separat fjernkontrollsystem.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde apparatet med mindre de er over 8 ar, og har tilsyn.

Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidden til barn under 8 ar.

Ikke plasser apparatet inntil en vegg eller andre apparater. La det vaere minst 20 cm ledig plass bak, pa begge sider av og over
apparatet. Ikke plasser gjenstander oppéa apparatet.

Varm damp slippes ut gjennom luftuttakene nar apparatet er i bruk. Hold hendene og ansiktet godt unna dampen og luftuttaket.
Veer forsiktig nar du fjerner pannen fra apparatet, fordi varm damp kommer ut av apparatet.

Bruk aldri lyse ingredienser eller bakepapir i apparatet.

De tilgjengelige overflatene kan bli varme under bruk (Fig. 3).

Oppbevaring av poteter: Temperaturen ma tilpasses potettypen som oppbevares, og den ma vaere pa mer enn 6°C for a redusere
faren for akrylamideksponering i den tilberedte matvaren.

Siden denne Airfryeren har to mattilberedningskamre, krever den mye strom. Ikke bruk andre kraftige apparater p& samme krets
samtidig (f.eks. vannkokere, elektriske griller og lignende). Ellers kan det veere at sikringen i huset gar og du mister strammen i
stikkontakten.

Dette apparatet er beregnet pa a brukes ved romtemperaturer mellom 5°C og 40°C.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
Hold nettledningen unna varme overflater.

Ikke plasser apparatet pa eller neer brennbart materiale slik som duker eller gardiner.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i brukerhandboken, og bruk kun originalt Philips-tilbeher.

Ikke la apparatet veere i bruk uten tilsyn.

Pannen, kurven og tilbehgret som plasseres i stekekammeret, blir varme under og etter bruk av apparatet. Handter dette alltid forsiktig.
For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt med mat, rengjeres grundig. Se instruksjonene i
handboken.

Nar du damper mat, ma du veere forsiktig nar du apner lokket for & unnga brannskader fra dampen.

Det tomme rommet er alltid varmt selv om det andre brukes.

Ubrukte apparatrom/hulrom kan bli varme nar det andre rommet/hulrommet er i bruk, og det anbefales & holde alle kurver pa plass
selv nar bare ett rom/hulrom er i bruk og bare apne/fjerne nar det er nedvendig for a fylle kurven.

Ikke plasser dampvinduet pa apparatet mot kontakten.

Varmeelementets overflate kan vaere varm etter bruk.

Ikke spis mat som har kommet i kontakt med varmeelementet eller veggene inni apparatet.

Belegget pa pannen, kurven og grillen overholder sikkerhetsstandardene for matkontakt. Belegget kan imidlertid slites over tid ved
normal bruk. Feil bruk og rengjeringsmetoder (som stat mot harde gjenstander eller slipende friksjon) kan akselerere denne slitasjen.
Selv om sma beleggpartikler ved et uhell blandes med mat, vil de ikke utgjere en risiko for helsen din. Hvis belegget er slitt og det
underliggende metallet blir synlig, ma du kontakte ditt lokale forbrukersenter sa snart som mulig for & erstatte den skadede delen.

n for NA568/00:

De tilgjengelige overflatene og handtaket pa stekeplaten kan bli varme under bruk. Ikke berer varme overflater. Bruk alltid
grytekluter.

Ikke bruk stekeplaten til & varme opp vann eller olje.

Ikke plasser stekebrettet pa eller i naerheten av en varm gasskomfyr eller induksjonskomfyr.

Aldri legg i noen mengde mat som overstiger maksimalvekten som er angitt i denne brukerhandboken.

Handter stekebrettet forsiktig nar du setter det inn eller tar det ut. Unnga a sla stekebrettet mot Airfryer-pannen, da dette kan skade
belegget.

Skader pa det ytre belegget pavirker ikke stekeplatens ytelse eller sikkerhet.

Merk

Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa
kontorer, pa garder eller andre arbeidsmiljger. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa hoteller, moteller eller andre
overnattingssteder.

Koble alltid apparatet fra stramnettet hvis du lar det sta uten tilsyn, for du setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort
eller rengjor det.

Sett apparatet pa et flatt, jevnt og stabilt underlag.

Hvis apparatet brukes feil eller pa en mate som tilsvarer profesjonell bruk, eller hvis bruksanvisningen ikke felges, blir garantien
ugyldig, og Philips patar seg da ikke noe ansvar for eventuelle skader.

Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for undersgkelse eller reparasjon. Ikke prov a reparere apparatet selv.
Dette vil fore til at garantien blir ugyldig.

Ikke koble fra enheten rett etter at tilberedningsprosessen er ferdig.

La apparatet avkjoles i ca. 30 minutter for du handterer eller rengjer det.

Kontroller at ingrediensene som tilberedes i apparatet, far en gyllen farge i stedet for merk eller brun.

Fjern brente matrester. Ikke stek ferske poteter ved hoyere temperaturer enn 180°C (for @ minimere dannelsen av akrylamid).
Veer forsiktig nar du rengjer det evre omradet av stekekammeret: varmt varmeelement, metallkanter og sprutskjoldet.

Du ma alltid serge for at maten er ferdig tilberedt i Airfryer.

Veer forsiktig nar du steker mat som blir fort dérlig, med den synkroniserte funksjonen for forsinket start (bakterier kan oppsta).
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- Veerforsiktig nar du heller ut den kokte maten, og pass pa sa du ikke lar tilbehoret falle ut.

- Ledningsholderen fungerer ogsa som en distansehylse ved a skape avstand mellom enheten og veggen for & hindre
varmeakkumulering (Fig. 3). Aldri fiern denne distansehylsen.

- Nar avkalkingsikonet lyser, fortsetter du avkalkingsprosessen.

- Plasser enheten 20 cm fra veggen og ikke plasser luftuttaket rett foran stikkontakten. Ikke plasser Airfryer ved siden av et annet
kjokkenapparat, neer kjokkenveggen eller under et kjokkenskap, ettersom varm damp kan kondensere og renne ned pa overflatene.

- Ved normal bruk méa det vaere god ventilasjon rundt produktet.

- Hvis damp akkumuleres inne i eller rundt overflaten av dampventilen, terker du det av med en myk, torr klut.

- Hvis det er kondensvann pé ledig stikkontakt, anbefales det & justere posisjonen pa enheten eller bruke stikkontakt-stevdekselet for &
unnga kondens i ledige stikkontakter.

- Foraunnga skade pa apparatet, ma du ikke bruke alkaliske rengjeringsmidler ved rengjering. Bruk en myk klut og mildt
rengjeringsmiddel.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kasseres som restavfall (Fig. 4)
- Foelg nasjonale regler for kassering av elektriske produkter

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert hos Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr en to ars garanti pa dette produktet etter
kjopsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis senere). Denne garantien er ikke gyldig dersom en feil skyldes feilaktig bruk eller darlig
vedlikehold. Garantien var pavirker ikke dine rettigheter i henhold til loven som forbruker. For a fa mer informasjon, for reservedeler eller
for & benytte deg av garantien kan du ga til nettstedet vart home.id/support.

EcoDesign-informasjon for modellidentifikator(er): NA565, NA568
Beskrivelser Symbol Verdi Enhet
Effektforbruk i avslatt tilstand Pav 0,2 W
Effektforbruk i standbymodus P / W
Periode for automatisk bytte til standbymodus Tso 20 Min
Malestandard for serviceverdi EN 50564:2011
Kontaktinformasjon for a f& mer informasjon DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederland
Apparatet oppfyller kravene til miljgvennlig utforming i KOMMISJONSFORORDNING (EU) 2023/826.

POLSKI

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Wazne
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj jg w razie potrzeby.

Niebezpieczenstwo

- Nie stawiaj urzadzenia na rozgrzanej kuchence gazowej, kuchence elektrycznej i elektrycznej ptycie grzewczej ani w ich poblizu. Nie
wktadaj go tez do rozgrzanego piekarnika (Rys. 1).

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie ptucz go pod kranem.

- Uwazaj, aby woda lub inne ptyny nie dostaly sie do wnetrza urzadzenia, gdyz grozi to porazeniem pradem.

- Skfadniki, ktére chcesz usmazy¢, zawsze wkiadaj do koszyka, aby nie stykaty sie z elementami grzejnymi.

- Podczas dziatania urzadzenia nie przykrywaj otworéw wlotowych i wylotowych powietrza.

- Nie napetniaj patelni olejem, gdyz moze to spowodowac zagrozenie pozarowe.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo urzadzenie.

- Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego pracy.

- Nigdy nie wkiadaj do koszyka produktéw w ilosci, ktéra przekracza maksymalny poziom oznaczony na koszyku.

- Zawsze upewniaj sie, ze grzatka jest czysta i nie utknefa w niej zywnosc.

- Przed pierwszym uzyciem nalezy zamontowac na urzadzeniu schowek na przewéd (Rys. 2). Nie nalezy wymontowywac schowka na
przewod.

- Nie nalezy przenosic¢ urzadzenia, trzymajac za uchwyty po obu stronach.

Ostrzezenie

- Jedli przewadd zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac dystrybutor produktéw marki Philips, pracownik serwisu lub
odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

- Podtaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, zabezpieczonego wytacznikiem automatycznym.

- Zakazdym razem sprawdzaj, czy wtyczka zostata prawidtowo wtozona do gniazdka elektrycznego.

- Urzadzenia nie nalezy podtaczac do zewnetrznego wytacznika czasowego ani oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umysfowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.
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Urzadzenia nie moga czyscic ani obstugiwac dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze dzieci podczas wykonywania tych czynnosci powinny
by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

Przechowuj urzadzenie oraz przewdd sieciowy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nie ustawiaj urzadzenia bezposérednio przy écianie ani przy zadnym innym urzgdzeniu. Pozostaw co najmniej 20 cm wolnej przestrzeni
z tytu, po obu stronach i nad urzadzeniem. Nie stawiaj zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Podczas korzystania z urzadzenia przez otwory wylotu powietrza uchodzi goraca para. Zachowaj bezpieczng odlegfos¢ i nie zblizaj
rak ani twarzy do pary ani do otwordw wylotowych powietrza. Roéwniez podczas wyjmowania patelni z urzgdzenia nalezy uwazac na
goraca pare i powietrze.

Nigdy nie uzywaj w urzadzeniu lekkich skfadnikéw ani papieru do pieczenia.

Powierzchnia urzadzenia moze sie nagrzewac podczas pracy urzadzenia (Rys. 3).

Przechowywanie ziemniakdw: temperatura powinna by¢ odpowiednia dla przechowywanej odmiany ziemniakéw i przekraczac 6°C w
celu zminimalizowania ryzyka wydzielania sie akrylamidu w przygotowanej zywnosci.

Poniewaz urzadzenie Airfryer ma dwie komory gotowania, wykazuje wysoki pobor energii elektrycznej. Nie nalezy uzywac innych
urzadzen o duzym poborze energii w tym samym obwodzie w tym samym czasie (np. czajnikéw, grilli elektrycznych itp.). W
przeciwnym razie moze sie zdarzy¢, ze wytgcznik w instalacji domowej zareaguje i odiaczy to gniazdko elektryczne od zasilania.
Urzgdzenia mozna uzywac, gdy temperatura otoczenia miesci sie w przedziale od 5°C do 40°C.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Trzymaj przewod sieciowy z dala od rozgrzanych powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na fatwopalnych materiatach, takich jak obrus lub zastona, ani w ich poblizu.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej instrukji, i korzystaj wytacznie z oryginalnych akcesoriow marki
Philips.

Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Patelnia, kosz i akcesoria umieszczone wewnatrz komory pieczenia nagrzewaja sie w trakcie i po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia. Nalezy zawsze zachowywac ostroznos¢.

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukgji zawartych w
instrukcji obstugi.

Gotujgc na parze, zachowaj ostrozno$c przy otwieraniu pokrywy, aby uniknac poparzenia gorgca para.

Nawet, jedli tylko druga komora jest czynna, ta nieuzywana réwniez jest rozgrzana.

Nieuzywana komora urzgdzenia moze sie nagrzewac, gdy uzywana jest inna komora. Zaleca sie pozostawienie wszystkich koszykow
na miejscu, nawet gdy uzywana jest tylko jedna komora, i otwieranie/wyjmowanie ich tylko wtedy, gdy jest to konieczne w celu ich
napetnienia.

Nie umieszczaj wylotu pary urzadzenia przy gniazdku elektrycznym.

Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac goraca po zakonczeniu pracy.

Nie nalezy jes¢ jedzenia, ktdre zetkneto sie z elementem grzejnym lub wewnetrznymi scianami urzadzenia.

Powtloka patelni, kosza i grilla jest zgodna z normami bezpieczenstwa dotyczacymi kontaktu z zywnoscia. Jednak podczas
normalnego uzytkowania powfoka moze sie z czasem zuzywac. Niewlfasciwe stosowanie i metody czyszczenia (takie jak uderzenia
twardymi przedmiotami lub tarcie $cierne) moga przyspieszy¢ zuzycie. Nawet jesli mate czasteczki powtoki przypadkowo zmieszaja
sie z zywnoscig, nie stanowig zagrozenia dla zdrowia. Jesli powtoka jest zuzyta, a pod nia widoczny jest metal, nalezy jak najszybciej
skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta w celu wymiany uszkodzonej czesci.

ko dla NA568/00:

Podczas uzytkowania powierzchnie, z ktérych mozna korzysta¢, oraz uchwyt blachy do pieczenia moga sie nagrzewac. Nie dotykaj
goracych powierzchni. Zawsze uzywaj rekawic odpornych na wysoka temperature.

Nie uzywaj blachy do podgrzewania wody ani oleju.

Nie stawiaj blachy na goracej kuchence gazowej ani indukcyjnej ani w ich poblizu.

Nigdy nie wktadaj do urzadzenia ilosci zywnosci przekraczajacej maksymalna wage podang w niniejszej instrukcji obstugi.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas wkiadania lub wyjmowania blaszki. Nie uderzaj blaszka do pieczenia o patelnie Airfryer,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie powtoki.

Uszkodzenie powloki zewnetrznej nie wptywa na dziatanie ani bezpieczenstwo blaszki do pieczenia

Uwaga

To urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie do normalnego uzytku domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich
miejscach jak kuchnie w sklepach, biurach, w gospodarstwach rolnych i w innych miejscach pracy. Nie jest réwniez przeznaczone do
uzytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu ,bed and breakfast” ani innych miejscach mieszkalnych.

Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawic bez
nadzoru, odfacz je od zrédta zasilania.

Ustaw urzadzenie na ptaskiej, réwnej i stabilnej powierzchni.

Uzywanie tego urzadzenia w celach profesjonalnych lub pdtprofesjonalnych badz w sposéb niezgodny z niniejszg instrukcja
spowoduje uniewaznienie gwarancji. Dystrybutor produktéw marki Philips nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w takich
przypadkach.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Nie
podejmuj samodzielnych préb naprawy urzadzenia. Spowoduje to uniewaznienie gwarancji.

Nie odiagczaj urzadzenia od zasilania zaraz po zakorczeniu procesu gotowania.

Przed chwyceniem lub czyszczeniem urzadzenia odczekaj okoto 30 minut, aby ostygto.

Skfadniki przygotowywane w urzadzeniu powinny mie¢ po wyjeciu ztotawozdtty kolor, a nie ciemny lub brazowy.

Usun spalone resztki. Nie smaz Swiezych ziemniakow w temperaturze przekraczajacej 180°C (aby zminimalizowac produkcje
akrylamidu).

Uwazaj podczas czyszczenia gornej czesci komory gotowania: goracy element grzejny, krawedzie metalowych czesci i ostony
antyrozpryskowej.

Zawsze upewniaj sie, ze jedzenie przygotowywane w urzadzeniu Airfryer jest w petni ugotowane.

Uwazaj podczas przygotowywania fatwo psujacych sie potraw, korzystajac z funkcji synchronizacji zakonczenia (z powodu mozliwosci
rozwijania sie bakterii).

Zachowaj ostrozno$c podczas wyjmowania przygotowanych positkéw i uwazaj, aby nie dopusci¢ do wypadniecia akcesoriow.
Uchwyt przewodu stuzy réwniez jako element rozporowy, zapewniajac odstep miedzy urzadzeniem a sciana, aby zapobiec
gromadzeniu sie ciepta (rys. 3). Nie nalezy wymontowywac tego elementu rozporowego.

Usuwanie kamienia nalezy rozpoczac po zapaleniu sie ikony usuwania kamienia.

Umies¢ urzadzenie w odlegfosci 20 cm od $ciany i nie umieszczaj wylotu powietrza bezposrednio przed gniazdkiem. Nie stawiaj
urzadzenia Airfryer obok innego urzadzenia do gotowania, w poblizu sciany lub pod szafka kuchenng, poniewaz moze dojs¢ do
skraplania sie pary i sptywania wody po réznych powierzchniach.

Podczas normalnego uzytkowania nalezy zapewni¢ dobra wentylacje powietrza wokét produktu.

Jesli para zbierze sie wewnatrz lub wokét otworu wentylacyjnego, nalezy przetrzec ja miekka, sucha sciereczka.
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- Jeslina pustym gniazdku skrapla sie woda, zaleca sie zmiane pozycji urzadzenia lub uzycie ostony pustego gniazdka, aby unikna¢
gromadzenia sie w nim skroplin.

- Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy uzywac alkalicznych srodkdéw czyszczacych. Nalezy czysci¢ urzadzenie miekka
sciereczkg i tagodnym detergentem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

- Ten symbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowiazek odda¢ zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalna zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V. z siedziba pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej
gwarancji od daty zakupu (lub daty dostawy, jesli nastapita pozniej). Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewtfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wptywa na prawa uzytkownika wynikajace z prawa
konsumenta. Wiecej informacji, czesci zamienne lub informacje dotyczace korzystania z gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie
internetowej home.id/support.

Informacje dotyczace ekologicznej konstrukgji dla identyfikatora(-6w) modelu: NA565, NA568
Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Poboér mocy w trybie wytaczenia Wyt 0,2 W
Poboér mocy w trybie czuwania czuw. / W
Okres przed automatycznym przetaczeniem w tryb czuwania cuw. 20 min
Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej EN 50564:2011
Dodatkowych informacji udzielaja DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandia
Urzadzenie spefnia wymogi dotyczace ekoprojektu okreslone w ROZPORZADZENIU KOMISJI (UE) 2023/826.

PORTUGUES

Introducao

Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a Philips!
Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.home.id.

Importante
Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo

- N&o coloque o aparelho préximo ou em cima de um fogao a gés ou qualquer tipo de fogao elétrico ou de placas elétricas, nem num
forno aquecido (Fig. 1).

- Nunca mergulhe o aparelho em dgua nem o enxague em agua corrente.

- N&o permita que dgua ou qualquer substancia liquida penetre no aparelho para evitar o perigo de choques elétricos.

- Coloque os ingredientes a fritar sempre dentro do cesto para evitar que estes entrem em contacto com os componentes de
aquecimento.

- N&o cubra as aberturas de entrada e saida de ar enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

- N&o encha o recipiente com 6leo, pois tal pode provocar risco de incéndio.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacao ou o préprio aparelho estiverem danificados.

- Nunca toque no interior do aparelho enquanto este estd em funcionamento.

- Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o nivel maximo indicado no cesto.

- Certifique-se sempre de que o aquecedor esta vazio e de que nao ha alimentos presos no aquecedor.

- Antes da primeira utilizacdo, o compartimento do fio tem de ser montado no dispositivo (Fig. 2). Nunca retire o armazenamento do
cabo.

- N&o mova o dispositivo segurando na pega em ambos os lados.

Aviso

- Seocabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pela Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma
pessoa com qualificacdo equivalente para evitar perigos.

- Este aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligacao a terra, protegida por um disjuntor diferencial.

- Certifique-se sempre de que a ficha estd introduzida corretamente na tomada elétrica.

- Este aparelho ndo se destina a ser operado através de um temporizador externo, nem de um sistema de controlo remoto
independente.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugoes
relativas a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

- As criancas nao podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencao nao podem ser efetuadas por criancas, a ndo ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.
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Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

N&o encoste o aparelho a uma parede ou a outros aparelhos. Deixe, no minimo, 20 cm de espaco livre na parte posterior, nas laterais
e por cima do aparelho. Nao coloque nada sobre o aparelho.

Durante a fritura com ar quente, é libertado vapor quente pelas aberturas de saida de ar. Mantenha as maos e o rosto em seguranca e
afastados das saidas de vapor e de ar. Tenha também cuidado com o vapor quente e o ar quando retirar o recipiente do aparelho.
Nunca utilize ingredientes leves ou papel vegetal no aparelho.

As superficies acessiveis podem aquecer durante a utilizagdo (Fig. 3).

Armazenamento de batatas: a temperatura deve ser adequada a variedade de batata armazenada e superior a 6°C para minimizar o
risco de exposicao a acrilamida nos alimentos preparados.

Uma vez que esta Airfryer tem duas camaras de preparacao, o seu consumo de energia elétrica é grande. Nao utilize outros aparelhos
potentes no mesmo circuito ao mesmo tempo (por exemplo, jarros elétricos, grelhadores elétricos e similares). Caso contrario, pode
acontecer que o disjuntor na instalagdo da sua casa responda e a energia nesta tomada falhe.

Este aparelho foi concebido para ser utilizado a temperaturas ambiente entre os 5°C e os 40°C.

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o ligar.

Mantenha o cabo de alimentacao afastado de superficies quentes.

N&o coloque o aparelho sobre ou préximo de materiais inflamaveis, tais como toalhas de mesa ou cortinas.

Né&o utilize o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste manual e utilize apenas acessérios originais Philips.

N&o deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia.

O recipiente, o cesto e 0s acessorios no interior da camara de preparacao ficam quentes durante e apos a utilizacdo do aparelho.
Manuseie-os sempre com cuidado.

Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte
as instrugdes no manual.

Quando cozinhar a vapor, tenha cuidado ao abrir a tampa para evitar queimaduras devido ao vapor.

O compartimento que nao estd em utilizacao esta sempre quente mesmo que o outro esteja em funcionamento.

O compartimento/a cavidade do aparelho que nao esta em utilizacao pode ficar quente quando o outro compartimento/a outra
cavidade estd em utilizacao. Recomenda-se manter todos os cestos no devido lugar, mesmo quando um Unico compartimento/uma
Unica cavidade estd em utilizacdo, e s abrir/retirar o compartimento/a cavidade quando tal for necessério para encher o cesto.

N&o coloque a janela de vapor do aparelho contra a tomada.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apés a utilizacao.

Nao ingira alimentos que tenham entrado em contacto com a resisténcia ou com as paredes interiores do aparelho.

O revestimento do recipiente, do cesto e do grelhador estd em conformidade com as normas de seguranga para contacto com
alimentos. No entanto, o revestimento pode desgastar-se ao longo do tempo com uma utilizacdo normal. A utilizagdo e métodos

de limpeza inadequados (tais como o impacto com objetos duros ou friccdo abrasiva) podem acelerar este desgaste. Mesmo que
pequenas particulas de revestimento se misturem acidentalmente com os alimentos, ndo representam um risco para a sua satde. Se
o revestimento estiver gasto e o metal subjacente ficar visivel, contacte o seu centro de apoio ao cliente local assim que possivel para
substituir a peca danificada.

enas para NA568/00:

As superficies acessiveis e a pega do tabuleiro podem aquecer durante a utilizagdo. nao toque nas superficies quentes. Utilize sempre
luvas resistentes ao calor.

N&o utilize o tabuleiro para aquecer agua ou dleo.

N&o coloque o tabuleiro sobre ou perto de um fogao a gés quente ou de um equipamento de inducao.

Nunca coloque uma quantidade de alimentos que exceda o peso méximo indicado neste manual do utilizador.

Manuseie o tabuleiro com cuidado ao inseri-lo ou remové-lo. Evite bater com o tabuleiro no recipiente da Airfryer, uma vez que isso
pode danificar o revestimento.

Danos no revestimento exterior ndo afetam o desempenho nem a seguranca do tabuleiro.

Nota

Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se destina a utilizacio em ambientes como cozinhas de lojas,
escritorios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também n&o deve ser utilizado por clientes em hotéis, motéis, estalagens e
outros ambientes residenciais.

Desligue sempre o aparelho da alimentacao se o deixar sem supervisdo e antes de o montar, desmontar, guardar ou limpar.

Coloque o aparelho na horizontal, sobre uma superficie estavel e nivelada.

Se o aparelho for utilizado de forma inapropriada ou para fins profissionais ou semiprofissionais, ou se nao for utilizado de acordo
com as instrucdes no manual do utilizador, a garantia torna-se invélida e a Philips rejeita qualquer responsabilidade pelos danos
causados.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da Philips para verificacao ou reparacao. Nao tente reparar o aparelho
sozinho; caso contrario, a garantia perde a validade.

N&o desligue o dispositivo da tomada imediatamente apos a conclusao do processo de preparacao.

Deixe o aparelho arrefecer durante aproximadamente 30 minutos antes de o manusear ou limpar.

Assegure-se de que os ingredientes preparados neste aparelho saem amarelo dourado em vez de tostados ou castanhos.

Retire os residuos queimados. Nao frite batatas frescas a uma temperatura superior a 180°C (para reduzir a producao de acrilamida).
Tenha cuidado ao limpar a area superior da cdmara de preparacao: elemento de aquecimento quente, rebordos de pecas metalicas e
protecdo contra salpicos.

Certifique-se sempre de que os alimentos estdo totalmente cozinhados na Airfryer.

Tenha cuidado ao cozinhar alimentos pereciveis faceis com a funcéo de término sincronizado (possivel producao de bactérias).
Tenha cuidado ao verter os alimentos cozinhados e para ndo deixar cair os acessorios.

O suporte do cabo também funciona como espagador, criando uma distancia entre o dispositivo e a parede para evitar a acumulacao
de calor (Fig. 3). Nunca retire este espagador.

Quando o icone de descalcificacao se acender, efetue o processo de descalcificacao.

Coloque o dispositivo a uma distancia de 20 cm da parede e ndo posicione a saida de ar diretamente a frente da tomada. nao coloque
a Airfryer junto a outro aparelho de cozinha, perto da parede ou por baixo de um armario de cozinha, uma vez que o vapor quente
pode condensar e escorrer pelas superficies.

Em condicdes normais, deve ser assegurada uma boa ventilacao em redor do produto.

Se o vapor se acumular no interior ou a volta da superficie da saida do vapor, limpe com um pano macio e seco.

Se existir condensacao na tomada livre, recomenda-se que ajuste a posicao do dispositivo ou utilize a protecao contra p6 da tomada
para evitar a acumulacdo de condensacao nas tomadas livres.

Para evitar danificar o aparelho, ndo utilize produtos de limpeza alcalinos para limpar. Utilize um pano macio e um detergente suave.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.



42

reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns. (Fig. 4)
- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos.

Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands B.V,, registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterda, Paises Baixos, oferece uma garantia de dois anos
para este produto apos data da compra (ou a data de entrega, se posterior) . Esta garantia nao é vélida se o defeito for devido ao uso
incorreto ou manutencao inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais informagoe sobre
pecas de reposicdo, ou para invocar a garantia, visite nosso site home.id/support.

Informacao de concecéo ecoldgica para identificador(es) do modelo: NA565, NA568
Designagoes Simbolo Valor Unidade
Consumo de energia quando desligado Pott 0,2 W
Consumo de energia em modo de espera Pso / W
Periodo antes de entrar automaticamente no modo de espera Tso 20 Min.
Norma de medicdo para o valor de servico EN 50564:2011
Informagdes de contacto para obter mais informacoes DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Paises Baixos
0 aparelho est4 em conformidade com os requisitos de conce¢do ecolégica do REGULAMENTO DA COMISSAO (UE) 2023/826.

ROMANA

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.home.id.

Important

Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastreaza-le pentru a le putea consulta ulterior.

Pericol

- Nuaseza aparatul pe sau langa o soba pe gaz fierbinte sau alte tipuri de sobe electrice si plite electrice sau intr-un cuptor incalzit
(Fig. 1).

- Nuscufunda aparatul in apa si nici nu il clati la robinet.

- Pentru a preveni electrocutarea, nu permite patrunderea apei sau a altor lichide in aparat.

- Puneintotdeauna in cos ingredientele pe care doresti sa le prdjesti, pentru a nu permite contactul cu elementele de incalzire.

- Nu acoperi orificiile de admisie si de evacuare a aerului in timpul functionarii aparatului.

- Nuumple tava cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca un pericol de incendiu.

- Nu folosi aparatul dacd stecarul, cablul de alimentare sau aparatul este deteriorat.

- Nuatinge niciodata interiorul aparatului in timpul functiondrii.

- Nuintrodu niciodata o cantitate de alimente care depdseste nivelul maxim indicat pe cos.

- Asigura-te intotdeauna cd elementul de incdlzire este liber si cd nu existd alimente blocate in acesta.

- Inainte de prima utilizare, compartimentul de depozitare a cablului trebuie montat pe dispozitiv (Fig. 2). Nu scoate niciodata
compartimentul de depozitare a cablului.

- Nu misca dispozitivul tindnd ménerul pe ambele parti.

Avertisment

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, reprezentantul s&u de service sau de personal
calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

- Conecteazd aparatul numai la o priza de perete cu impamantare, protejata de un intrerupator cu scurgere in pamant.

- Asigura-te intotdeauna ca stecarul este bine introdus in priza de perete.

- Acest aparat nu este destinat actionarii prin intermediul unui cronometru exterior sau al unui sistem separat de control de la distanta.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de
experientd si cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati.

- Nulasa aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani.

- Nuaseza aparatul sprijinit de perete sau de alte aparate. Lasa un spatiu liber de cel putin 20 cm n spatele, in ambele parti laterale si
deasupra aparatului. Nu aseza nimic pe aparat.

- Intimpul prajirii cu aer fierbinte, se elibereaza abur fierbinte prin orificiile de evacuare a aerului. Tine mainile si fata la o distanta sigura
fata de abur si orificiile de evacuare. De asemenea, trebuie sa ai grija la aburul si la aerul fierbinte atunci cand scoti tava din aparat.

- Nuutiliza ingrediente usoare sau hartie de copt in aparat.

- Este posibil ca suprafetele accesibile sa devina fierbinti in timpul utilizarii (Fig. 3).

- Depozitarea cartofilor: temperatura trebuie sa fie potrivita pentru soiul de cartofi depozitati si trebuie sa fie mai mare de 6°C pentru a
reduce la minimum riscul de expunere la acrilamida din produsul alimentar preparat.

- Deoarece acest Airfryer are doud camere de gatit, puterea sa electricd este mare. Nu utiliza alte aparate puternice pe acelasi circuit in
acelasi timp (de ex., fierbatoare, gratare electrice si altele asemenea). In caz contrar, se poate intdmpla ca intrerupatorul din instalatia
ta sa raspunda si alimentarea la aceasta priza sa se defecteze.

- Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi ambientale intre 5°C si 40°C.

- Inainte de a conecta aparatul, verifica daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nutine cablul electric de suprafete fierbinti.
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- Nu aseza aparatul pe materiale inflamabile, precum fete de masa sau perdele, si nici in apropierea acestora.

- Nu utiliza aparatul n alt scop decat cel descris in acest manual si foloseste numai accesorii Philips originale.

- Nul3sa aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Tava, cosul si accesoriile plasate in interiorul camerei de preparare se incalzesc in timpul si dupa utilizarea aparatului, intotdeauna
manuieste-le cu atentie.

- Curdta foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele nainte de a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta
instructiunile din manual.

- Cand prepari la abur alimente, ai grija cand deschizi capacul, pentru a evita arsurile cauzate de aburul care iese.

- Compartimentul de repaus este intotdeauna fierbinte, chiar daca altul este in functiune.

- Compartimentul/cavitatea neutilizata a aparatului se poate incinge atunci cand celalalt compartiment/cealalta cavitate este in uz; se
recomanda pastrarea tuturor cosurilor pe pozitie, chiar si atunci cand se utilizeaza un singur compartiment/o singura cavitate, si se
recomanda deschiderea/scoaterea doar atunci cand este necesar pentru umplerea cosului.

- Nuamplasa fereastra pentru abur a aparatului langa priza.

- Dupa utilizare, suprafata elementului de incdlzire este afectata de caldura reziduala.

- Nuconsuma alimentele care au intrat in contact cu elementul de incdlzire sau cu peretii interiori ai aparatului.

- Stratul de acoperire al tavii, al cosului si al gratarului respecta standardele de siguranta privind contactul cu alimentele. Cu toate
acestea, stratul de acoperire se poate uza in timp, odata cu utilizarea normala. Utilizarea si metodele de curdtare necorespunzdtoare
(cum ar fi impactul cu obiecte dure sau frecarea abraziva) pot accelera aceasta uzura. Chiar daca particule mici ale stratului de
acoperire se amesteca accidental cu alimentele, acestea nu vor reprezenta un risc pentru sanatatea ta. Dacad stratul de acoperire este
uzat, iar metalul de dedesubt devine vizibil, contacteaza centrul local de asistenta pentru clienti cat mai curand posibil pentru a inlocui
piesa deteriorata.

Numai pentru NA568/00:

- Suprafetele accesibile si manerul tavii de copt pot deveni fierbinti in timpul utilizarii. Nu atinge suprafetele fierbinti. Foloseste
intotdeauna manusi de protectie.

- Nufolosi tava de copt pentru a incélzi apa sau ulei.

- Nu plasa tava de copt pe/langd un aragaz sau plita cu inductie.

- Nupunein tava o cantitate de mancare ce depaseste greutatea indicata in acest manual de utilizare.

- Manevreaza tava de copt cu atentie atunci cand o introduci sau o scoti. Evita lovirea tavii de copt de Airfryer, deoarece acest lucru
poate deteriora stratul de acoperire.

- Deteriorarea stratului exterior nu afecteaza performanta sau siguranta tavii de copt.

Nota

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput pentru utilizarea In medii cum ar fi bucatarii ale angajatilor
din magazine, birouri, ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru utilizarea de catre clientiin
hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii rezidentiale.

- Deconecteazd intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca il lasi nesupravegheat si inainte de a-l asambla, dezasambla,
depozita sau curata.

- Asaza aparatul pe o suprafata orizontala, plata si stabila.

- Daca aparatul este utilizat in mod necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semiprofesionale ori fara respectarea
instructiunilor din manualul de utilizare, garantia este anulata, iar Philips refuza orice raspundere pentru dauna provocata.

- Pentru verificare sau reparatii, du aparatul numai la un centru de service Philips autorizat. Nu incerca sa repari aparatul personal,
deoarece acest lucru va determina anularea garantiei.

- Nudeconecta dispozitivul imediat dupa finalizarea procesului de preparare.

- Lasa aparatul sa se raceasca aproximativ 30 de minute fnainte de a-I manevra sau curdta.

- Prepard ingredientele in aparat pana cand devin galben-aurii si nu inchise la culoare sau maronii.

- Indepdrteaza resturile arse. Nu praji cartofi proaspeti la o temperatura de peste 180°C (pentru a reduce la minimum generarea de
acrilamida).

- Aigrija cand cureti partea superioard a camerei de preparare: elementul de incélzire, marginile pieselor metalice si aparatoarea
fmpotriva stropirii sunt fierbinti.

- Asigurd-te intotdeauna ca alimentele sunt complet gétite in Airfryer.

- Aigrija cdnd gatesti alimente usor perisabile cu functia de pornire intarziata (se pot acumula bacterii).

- Aigrija cand torni mancarea gatita si ai grija sa nu lasi accesoriile sa cada.

- Suportul pentru cablu serveste, de asemenea, ca distantier, creand un spatiu intre dispozitiv si perete pentru a preveni acumularea de
caldura (Fig. 3). Nu scoate niciodata acest distantier.

- Cand pictograma de detartrare se aprinde, continua cu procesul de detartrare.

- Punedispozitivul la 20 cm de perete si nu pozitiona orificiul de evacuare a aerului direct in fata prizei. Nu aseza Airfryerul langa alt
aparat de gatit, aproape de peretii bucatariei sau sub un dulap de bucatarie, deoarece aburul fierbinte poate produce condens care se
poate scurge pe suprafete.

- In conditii normale de utilizare, trebuie asigurata o buna ventilatie in jurul produsului.

- Dacd se acumuleaza abur in interiorul sau in jurul orificiului pentru evacuarea aburului, sterge-l cu o lavetd moale si uscata.

- Dacd exista condens pe priza liberd, se recomanda schimbarea pozitiei dispozitivului sau utilizarea capacului de protectie impotriva
prafului pentru a evita formarea condensului in prizele libere.

- Pentru a evita deteriorarea aparatului, nu utiliza agenti de curatare alcalini atunci cand cureti. Curdta cu o laveta moale si un
detergent bland.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice nu pot fi eliminate impreund cu gunoiul menajer. (Fig. 4)
- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice.

Garantie si asistenta

i Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru acest produs o garantie de doi ani de la data
i , daca este ulterioara). Aceasta garantie nu este valabila daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau
ntretinerii necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege. Pentru mai multe informatii
sau pentru revendicarea garantiei, acceseaza site-ul nostru web home.id/support.
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Informatjii privind proiectarea ecologica pentru identificatorul (identificatorii) modelului: NA565, NA568
Descrieri Simbol Valoare Unitate
Consum de energie in modul oprit Poprit 0,2 W
Consum de energie in modul standby P / W
Perioada inainte de comutarea automata in modul standby T 20 min
Standardul de masurare pentru valoarea de uz EN 50564:2011
Detalii de contact pentru obtinerea mai multor informatii DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos
Aparatul respectd cerintele de proiectare ecologica ale REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2023/826.

PYCCKUN

BBepeHue

Mo3apaensiem ¢ NOKynkow 1 NnpueeTcTByeM B kiybe Philips!
Y106kl BOCMOB30BaTLCS BCeMU NpenmyLiecTBaMu noaaepxku Philips, 3apervcrpupyite npoaykT Ha carte www.home.id.

Ba)kHas uHopmauus

Mepen Havanom skcnnayatauum nprbopa BHUMAaTENbHO 03HAaKOMBTECh C HACTOALLMM BYKIIETOM 11 COXpaHWTe ero Ans AanbHeiero
1CNOMb30BaHVA B KayecTBe CNpaBoOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

- 3anpetuaeTcs CTaBUTL MPUBOP Ha HArPETYIO ra30BYIO MNTY, SNEKTPUYECKYIO MANUTY 110600 BUAA, SNEKTPUHECKYIO BAPOUHYIO NaHenb
VNV PSAOM C HUMW, @ Takke B HarpeTsbin JyxoBon wkad (puc. 1).

- 3anpelaeTcs norpyxatb Npubop B BOAY UV MbITb €70 Nof, CTpyeit BoAb!.

- [lonaaaHve BoAb! UV APYTVIX XUAKOCTEN BHYTPb YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHMIO 371eKTPUYECKIMM TOKOM.

- BousbexaHue KOHTaKTa C HarpeBaloLLVIMV SNleMeHTaMu BCeraa KyiaauTe NpoayKTbl 15 XapKu B KOP3UHY.

- He 3akpblBalTe 0TBepCTUS BXOAA M BbIXO[a BO3yXa BO Bpems paboTbl npubopa.

- 3anpellaeTcs HaNMBaTb Mac/o B MPOTUBEHb BO 13bexaHue BO3ropaHus.

- 3anpelleHo nosib30BaTbCsi NPYBGOPOM, /N CeTeBast BIJIKa, CETEBOW LLHYP WM cam Nprubop noBpeXaeHb.

- 3anpelaeTcs NpUKacaTbCs K BHYTPEHHUM YacTsim nprubopa BO BpeMsi ero paboTbl.

- He knagute B KOP3UHY MHIPEANEHTbI B KONMYECTBE, NPEBbILLAIOLLIEM OTMETKY MaKCVMasbHOrO YPOBHS.

- Bcerpa nposepsiiTe Hannuvie cBOBGOAHOMO NPOCTPAHCTBA BO3/1e HarpeBaTe/IbHOrO 3/IEMEHTa 1 OTCYTCTBYE efibl Ha HarpeBaTeslbHOM
3nemMeHTe.

- [lepep nepBbIM UCMOL30BaHNEM HEOBXOAMMO YCTaHOBUTL Ha YCTPOMCTBO OTAENEHME ANIst XpaHeHUs LHYpa (puc. 2). Hukorda He
CHVMaMTe C yCTPOWICTBA OTAENEHNE AN XPaHEHUS LUHYPA.

- He nepemellanTe ycTPOMCTBO, yAepXMBas PyyKy C 06enx CTOPoH.

MpeaynpexpeHune

- Bcnydae noBpexaeHus ceTeBoro WHypa ero HeobxoarmMo 3aMeHuTb. B Lensx 6e30nacHoCT 3aMeHa A0KHa BbINOHATLCS
KomnaHuei Philips, cepBUCHbIM areHToM WKW crneumanicTaMm aHafnorMyHoON KBanvbukaumm.

- MNopknioyante Nprbop TOMLKO K 3a3eM/IeHHOV PO3eTKe, 3aLLMLLIEHHON aBTOMaTUYeCKUM BbIK/llo4YaTeIeM B CJlyyae yTeyku Ha 3emio.

- YbepwTecs, 4TO ceTeBas BWSIKa [O/KHbIM 0Opa30oM BCTaBNeHa B PO3ETKY 3/1eKTPOCETH.

- 3anpelaeTcs NogkiouaTh AaHHbIN NpUOop K BHELIHeMy TalMepy Un cucTemMaM ANCTaHLMOHHOTO YpaBeHns.

- [etv ctapue 8 neT v vila ¢ orpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMU CEHCOPHOM CUCTEMbI U OTPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHbLIMI UK
Hr3nMYECKMMM CIOCOBHOCTAMMU, a TakKe NKLA C HeAOCTAaTOYHbBIM OMbITOM W 3HaHWSIMW MOTYT MOJ1b30BaThCA 3TVM NPUBopPOM nog,
NPUCMOTPOM UM NOC/IE MOJYYEHWS MHCTPYKLMI O 6e30MacHOM UCMO/b30BaHMM NprMbopa 1 NoTeHLMaIbHbIX ONacHOCTSIX.

- HenossonsnTe fetam urpatb ¢ npubopom.

- [leT! MOoryT OCyLLeCTBASATL OUYNCTKY 1 YXOF, 3@ MP1OOPOM, TOSIbKO €C/IN OHW CTaplue 8 IET U HAaXOAATCA NOA MPUCMOTPOM B3POCIbIX.

- XpaHuTe nprbop U WHYp B MeCTe, HEAOCTYNHOM AJist AeTel MaaaLe 8 ner.

- He knagute npubop Bo3ne cTeHbl vaun Apyrvx npubopos. C3aau, no 6okam oT nprbopa 1 Hafd HUM JOMKHO OCTaBaTbCs He MeHee
20 cm cBOGOAHOrO NPOCTpaHcTBa. He cTaBbTe Ha NPUBOP NOCTOPOHHKE NPeaMeThI.

- Bo BpemMsa NpUroToBieHWs B a3porpuie 4yepes cnelmasbHble OTBEPCTUA BbIXOOUT I'Opﬂ‘-ll/ll;l nap. ﬂMLLO N PYKW OOJIKHbBI HAXOANTLCA
Ha 6e30MacHOM PacCTOsHUK OT Napa 1 BbIXOJHOrO 0TBEPCTYS. Takke MOMHUTE O ropsiyem Bo3gyxe, Korfa CHUMaeTe MpoTUBEHb C
npubopa.

- He xnagute B npubop nerkvie no KOHCUCTEHLWN UHIPEAVEHTbI U He UCMONb3yiiTe Bymary Anisi BbinekaHus.

- Bo Bpemsi UCNONb30BaHUS YCTPOWCTBA HEKOTOPbIE MOBEPXHOCTU MOTYT HarpeBaTbcs (puc. 3).

- XpaHeHue kapTodens: kapTohesib HeoOXOANMO XPaHUTb NP TemnepaTtype He MeHee 6°C, YTOObI CBECTV K MUHUMYMY PUCK
BO3[eNCTBUS akpuiaMmnaa Ha roToByIo MKLLY.

- [laHHbIN a3porpusb ocHalleH ABYMst KaMepamu A1t MPUrOTOBNEHUS, MO3TOMY OH 061aAaeT BbICOKOW 31€KTPUYECKON MOLLHOCTbIO.
He vicnonb3yiTe Apyrue BbICOKOMOLLIHbIE MPUBOPLI B OAHOW 1 TOW e Lieny OAHOBPEMEHHO (HanpumMep, YalHUKK, SNeKTPOrpUIn 1
T. 4.). B NpoTBHOM Ciyyae B JOMALLHEN CeTV MOXET CpaboTaTb aBTOMATUYECKUIA BbIK/TIOUATENb 1 MPOU30MTH COOM MUTaHWsS B 3TOMN
poseTke.

- [lpubop pekomeHayeTcs ncnonb3oBaTb NPU TeMnepaType okpyskatoLen cpenpl oT 5°C fo 40°C.

- MNepep noaknioyeHviem npubopa ybeauTtecs, YTO ykazaHHOE Ha HeM HanpsikeHue COOTBETCTBYET HaMPSKEHMIO MECTHO 3/1eKTPOoCeTU.

- VI36eraiiTe KOHTaKTa CETEBOrO LLIHYPa C FOPSUUMU MNOBEPXHOCTAMMU.

- He cTaBbTe Nprbop Ha Nerko BocnnaMeHsiioLmecs Matepuarsl (CkaTepTb UIN 3aHaBECKW) UMV PALOM C HAMW.

- He ucnone3ywTe Nnprbop Ans Lenei, OTINYHbIX OT ONVCaHHbIX B JaHHOM VHCTPYKLMY MO 3KCMyaTauun, v UCMONb3yiTe TONbKO
opurMHansHble akceccyapsl Philips.

- He octaBnaiTe pabotatowuii npubop 6e3 npucmoTpa.

- MNpoTvBeHb, KOP3KHa 1 akceccyapbl, MONOXEHHbIE B Kamepy AJ1st TPUIrOTOB/IEHNS!, CTAaHOBSTCA FOPsSIUMI BO BPEMS 1 nocsie
MCMONb30BaHKs NpUOopa; NCMOMb3YNTe KX C OCTOPOXKHOCTLIO.

- lNepep nepBbIM NpUMeEHeHKeM Nprbopa TLaTeNbHO NPOMOTE BCe fieTanu, KoTopble ByAyT conpuKacaTbcs C MULLEBbIMY
npopayktamu. CM. npuaaraeMyto MHCTPYKLMIO MO IKCMTyaTaLmnm.



45

- [pwv npuroToBieHun efpl Ha napy GyabTe OCTOPOXHbI, KOrfa OTKPbIBAETE KPbILLKY, YTOObI M36eXaTh 0XKOroB ropsUurM Napom.

- CBoboaHbIN OTCek Bceraa GyaeT ropsumm, Aaxe ecsiv UCrosb3yeTcs ApYron OTcek.

- Heucnonb3yembiin 0TceK/eMKOCTb Mprbopa MOXKET CUbHO HAarpeBaThesl, KOrAa UCMOsb3yeTcs APYroi OTCeK/eMKOCTL; PeKOMEHAyeTcs
He BbIHUMAaTb KOP3WHbI, faXe eI NCMNOJb3YyeTCs TOSIbKO OANH OTCeK/eMKOCTb, n OTKpb\BaTb/VBBJ'IeKaTb WX, TONbKO KOrga 3to
HeobxoAMMOo A 406aBNeHNs MHIPeANEHTOB.

- He pacnonaraiiTe OKOLUKO BbIXOAa Napa 13 npubopa Bo3ne PO3ETKM 3NeKTPOCETU.

- [1oBEpPXHOCTb HarpeBaTeNbHOTO J1eMeHTa MOXET HEKOTOPOE BPEMSi OCTaBaTLCS FOPSIYEN yxKe Nocse NCMOb30BaHUS.

- He elwbTe NpoayKTbl, KOTOPble KOHTAKTUPOBAN C HAarPEBATEbHbBIM SIEMEHTOM WSIN BHYTPEHHUMM CTEHKaMU npubopa.

- ToKpbITVE NPOTUBHS, KOP3WHbI 1 TPUAS COOTBETCTBYET MULLEBBIM CTaHAAPTaM 6e30nacHoOCTY. OfIHAKO MOKPbITIE CO BPEMEHEM
MOXET W3HALIMBATLCS Aaxe Npu 0BbIYHON IKCNyaTaLummu. HeKoppekTHOE CMOosb30BaHME 1 OYUCTKa (HanpuMep, TPEHUE XeCTKON
ry6Ko nnm ckpebKoM) MOTyT YyCKOPUTL Tako U3HOC. [lake eciv HeBobLUME YacTULLbl MOKPLITUS CIYYanHO NONagyT B MULLY, OHW
He onacHbl A4S 380P0Bbst. EC/IN MOKPBITUE M3HOCKNOCH, 1 BUAEH METaN NOA HUM, HEMeAIeHHO 0BpaT1TeCh B MeCTHbIN LieHTp
noaAepKKM NoTpebuTener, 4Tobbl 3aMeHUTL MOBPEXAEHHbIN KOMMOHEHT.

Tonbko gna mopenu NA568/00:
KoHTaKTHble MOBEPXHOCTN N py4Ka (bOprI A5 BbINE@YKU MOTYT CUJTbHO HarpeBaTbCA BO BPeEMSA MCMNOIb30BaHNA. He npracaMTer K
ropayvMm NoBePXHOCTAM. Bcerﬂa l/ICI‘lO}'Ib3yI/ITe TepMOCTOVIKVIe nep4aTku.

- He I/IC!'IOJ'Ib3yI;ITe CbOpMy AON4 BblNeYyKW ONg Harpesa BOAbl v Madna.

- He Knagute d)OpMy L9 BbIN€YKM Ha ra3oByto KOHCbOpKy NNV MHOYKUMOHHYIO NaHesb NnMbo BO3ME HUX.

- He Knagute B Hee MHIpeAneHTbl B KoNn4ecTse, npesblllatolem MakCMManbHbIN BeC, yKaBaHHbII}I B UHCTPYKLUMM MO 3KCnyaTaunm.

- byabTe akkypaTHbI, Korfa AepxuTe GopMy 4S5 BbINeYKM BO BPEMS ee yCTaHOBKM 1in U3BnedeHus. CTapaiTecs He yaapsTb popmoit
ANA BbINeYkn O I'IpOTI/IBeHb aaporpwnﬂ, I'IOCKOJ'Ibe 3TO MOXeT nospeqmb I'IOKpb\TMe.

- loBpex/aeHne BHELHero NoKpbITVs He BAVSET Ha 3P heKTUBHOCTb UK 6e30MacHOCTb hOPMbl AN BbINEYKU.

OCTOPO)KHO'

Mpubop npeaHa3sHaveH TONbKO AN UCMO/b30BaHS B 0ObIYHbIX ObITOBbIX yc0BUAX. OH He NpefiHa3HayYeH AN NCMOb30BaHMA
B TaKMX yCJIOBUAX, KakK CTOIOBbIE U KYXHU O/ NMepcoHana B MarasmHax, OCbMC&X nT. n. anGOp TakXe He npefHa3HayeH ansg
MCMONb30BaHMSA NOCTOANbLAMUN FOCTUHUL, FTOCTEBbIX JOMOB U T. M.

- MNepep cbopkoir, pa3bopkon, xpaHeHNEM 1 OUMCTKON, a Takxe ecsin Bbl OcTaB/seTe Npubop 6e3 npucmoTpa, obsi3aTenbHO
oTKJ/I0YalTe MPUBOpP OT INeKTPOCeTy.

- YcraHoBUTe NpMOOP Ha rOPU30OHTasIbHYI0 POBHYIO U YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.

- Bcnydae HapyLeHWs NpaBu UCMONb30BaHKUs Npubopa, Npy ero NCnosb3oBaHUK B kKayecTBe NpodeccoHabHOro nim
noslynpogeccuoHanbHoro 060pyAoBaHus, a Takxe Npy HapyLeHn NpaBua AaHHOW MHCTPYKLVKM NO SKCNyaTaLuumn rapaHTUiHble
0bs13aTeNbCTBa YTPaumMBaloT CBOIO CUIY, U B 3TOM clydae komnanus Philips He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a Kakol Obl TO HY ObIIO
NPUYUHEHHBIN yLLepb.

- [lna npoBepku Unu pemoHTa nprbopa cnefyeT o6pallaTbCs TONbKO B aBTOPM30BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTp Philips. He nbiTanTecs
BbIMOJIHSATb PEMOHT NPUbopa camoCcTosTesIbHO, B MPOTUBHOM CJlyHae rapaHTUiiHbIe 06s3aTeNIbCTBa yTPaumnBatoT CBOIO CUTY.

- He oTkntoyanTe yCTPOWMCTBO OT 371eKTPOCETM CPasy Xe NOC/e OKOHYaHWS MPUrOTOBNEHUA.

- [lpexae yem o4MLLATb YCTPONCTBO UM BpaTh B PYKW €ro KOMMOHEHTbI, AaiiTe eMy OCTbITb B TeueHre nprmMepHo 30 MUHYT.

- YbepwuTech, 4TO MHTPEANEHTbI, MPUrOTOBJIEHHbIE B a3POrpuile, MOsy4aloTcs C KOPOYKOW 30/10TVUCTOrO LiBETa, a He MpoXapeHHbIMU 0
TeMHO-KOPVYHEBOTO LBeTa.

- W3BnekwuTe nofropesLune octaTku. He XapbTe cBeXuin kapTodens npu temnepatype cabie 180°C (4Tobbl CBECTU K MUHUMYMY
obpasoBaHvie akpunammaa).

- CobrniopaliTe OCTOPOXHOCTb BO BPEMSI OUUCTKM BEPXHEN YaCTV KamMepbl MPUrOTOBEHUS: He KacalTech ropsiyero HarpeBaTeslbHoro
JNeMeHTa, KpaeB MeTalIMyecknx AeTanen 1 3aLlMTHOrO dN1eMeHTa.

- Bcerpma npoBepsiiTe, 4TO MHIPeANEHTbI [O/XKHBIM 06Pa3oM NPUroTOBUNCH B a3porpue.

- byAbTe OCTOPOXHbI MPU NPUTOTOBAEHNM ObICTPOMOPTALLMXCS MPOAYKTOB C MOMOLLbIO YHKLIMM OLHOBPEMEHHOTO 3aBepLUEHNs
NPUroToBAeHUs (MOryT PacnpPOCTPaHUTLCA GakTepum).

- bydbTe OCTOPOXHbI MPW BbINVBaHUW NPUTOTOBNEHHOM NULLW 1 n3beraiTe BbiNafeHMs akceccyapos.

- [epxaTenb WHypa Takxe BbINONHAET (hyHKLMIO BbICTYNa 1 3aLLMLL@eT YCTPOMCTBO OT PACMosIOKEHWS BMIOTHYIO K CTeHe 1
Yype3mepHoro Harpesa (puc. 3). Hu B koem ciiydae He ybupaiTe BbICTym.

- Korpa 3aropstcs MHOMKATOPbI OYUCTKM OT HaKMMK, BbINOHWUTE O4MCTKY OT HaKuUMu.

- Pa3mecTute ycTpOWCTBO Ha PaccTosiHUM 20 CM OT CTeHbI U He pa3MeLLanTe ero Tak, YTobbl BEHTUISILIMOHHOE OTBepCTUE Oblno
Harnpas/IeHO NPSIMO Ha PO3ETKY 371eKTPOCETU. He cTaBbTe a3porpusib PALOM C APYrUM KyXOHHbBIM MPYOOPOM, BIIOTHYIO K CTEHE UK
nog, KyXOHHbIM LIKadoM, Tak Kak 13-3a ropsiyero napa MoxXeT CKOHIeHCMPOBATLCS BAara v HauyaTb CTeKaTb MO MOBEPXHOCTAM.

- Mpw 06bIYHOM VCMOB30BaHUK BOKPYT U3AENMS HeOOXOANMMO 0becneynTb JOCTaTOUHYIO BEHTUIALMIO.

- Ecnu nap ckannvBaeTcs BHYTPY UK BOKPYT KOpryca BEHTUALMW AJ1S Napa, NPOTPUTE ee MSArKoM CyXOoM TKaHbIo.

- Ecnu Ha cBOGOAHOM po3eTKe CKaninBaeTcst KOHAEHCAT, peKOMeHIyeM pa3MecTUTb YCTPOMCTBO Tak, YToObl n36exaTb CKoMeHus
KOHAeHcaTa B CBOOOAHbIX PO3eTKaXx, UM MCMOSb30BaTh Mble3aLUNTHYIO KPbILIKY /15 PO3ETKM.

- YT1obbl N36exaTb NOBPexXAeHVs NPrbopa, He UCMOMbL3YITE LLENOYHbIE YACTSLLME CPECTBA. BHINONHSNTE OUNCTKY MSITKO TKaHbIO 1
MSATKUM MOIOLLMM CPEACTBOM.

dneKTpoMarHuTHble nons (3MM)
70T I'Iplfl60p COOTBETCTBYET NPUMEHVMbIM CTaHAapTaM N HOpMam no BOSJJ.EI;ICTBI/HO 3NEeKTPOMarHUTHbIX nonen.

YTnnunsauusa

- DTOT CUMBOJI 03HAYAET, YTO NEKTPUYECKME U3AeNs He MOTYT BbITb YTUAN3MPOBaHbI BMECTe C GbITOBbIMU OTXOAaMM. (puc. 4)
- BbINOMHSNTE Pa3aeNbHYIO YTUIN3ALMIO SNEKTPUYECKMX U SNEKTPOHHbIX U3L4ENMI B COOTBETCTBUM C NPABUAMK, MPUHATLIMU B BalLen
cTpaHe.

FapaHTus 1 noaaepXXka

Komnatus Versuni Netherlands B.V., 3apeructpuposarHas no agpecy Claude Debussylaan 88, Amctepaam, NL, npegnaraeT AByxneTHIO0
rapaHTWIO Ha 3TO M3Aenne ¢ AaTbl €ro NOKYMKWM (MK C AaTbl [OCTaBKM, €CIN OHa NMO33Xe). Ta rapaHTUs HeleNCTBUTENbHA, eCn fedekT
BO3HWK 13-33 HEMPaBUIIbHOIO UCMONb30BAHMS MW HEHAAEXALLEro yxofa. Halla rapaHTus He BAVSIET Ha BaluK Npasa noTpebutens

B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. YTOGbI NMONYHNTH AOMONHUTENBHYIO MH(DOPMALIMIO B OTHOLLIEHMM 3aNacHbIX HYacTen Uv NpeabsBuTL
TpeboBaHwve Mo rapaHTuK, NoceTuTe Halw Beb-cantT home.id/support.
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WHdopmauums no skonormyHocTu Ans cnepyrowmx mopenen: NA565, NA568

OnucaHue CnmBson 3HaueHune Bnok
SHepronoTpebneHue B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHIN Post 0,2 BT
SHepronoTtpebneHne B pexrmMe oXuaaHnsa Pso / BT
Bpemsi go aBTOMaTUYecKoro nepexofa B pexunm oxvaaHus Tsb 20 MUH
CTaHAapT U3MepeHust AN CePBUCHbBIX 3HaYEHWN EN 50564:2011

DAPBV.
KoHTakTHble AaHHble A5 NOoyYeHNst AOMONHUTENBHON MH(OPMaLMm -

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, HuaepnaHab!

Mpnbop cooTeTCTBYET TPE6OBaHUSM K 3K0NOrMuHoCTU PETNTAMEHTA KOMWCCW (EC) 2023/826.

VENCINA

Uvod
BlahoZzeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu poskytovanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte produkt na webovej stranke www.home.id.

Délezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dolezité informacie a odlozte si ich na neskorsie poutZitie.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nekladte na horuci plynovy sporak, akykolvek elektricky sporak, elektrické varné dosky alebo do ohriatej riry a ani do ich
blizkosti (obr. 1).

- Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani neumyvajte pod tectcou vodou.

- Aby nedoslo k zasahu elektrickym prddom, nesmie do zariadenia prenikntt voda ani ina kvapalina.

- Suroviny, ktoré idete smazit, vzdy vlozte do kosika, aby neprisli do kontaktu s ohrevnymi telesami.

- Pocas pouzivania zariadenia nezakryvajte otvory na privod a odvod vzduchu.

- Do nadoby nenalievajte olej, inak hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodena zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie.

- Pocas prevadzky sa nikdy nedotykajte vnutra zariadenia.

- Do kosika vkladajte vzdy iba tolko jedla, aby ste neprekrocili maximalnu oznacenu urovern.

- Vzdy sa uistite, ¢i ma ohrievac dostatok miesta a ¢i v iom nezostalo jedlo.

- Pred prvym pouzitim musi byt na zariadeni nainstalovany odkladaci priestor kébla (obr. 2). Nikdy neodstrariujte priestor na odkladanie
kébla.

- Zariadenie nepremiestiiujte drzanim za rukovét na oboch stranach.

Varovanie

- Akje napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit spolocnost Philips, poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ind kvalifikovana
osoba, aby sa predislo nebezpecnym situdciam.

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky s prerusova¢om zemného spojenia.

- Vidysa uistite, ¢i je zastrcka riadne zasunutd v elektrickej zasuvke.

- Toto zariadenie nie je uréené na ovladanie prostrednictvom externého ¢asovaca ani samostatného systému dialkového ovladania.

- Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm.

- Detisa nesmu hrat s tymto spotrebicom.

- Toto zariadenie smu Cistit a udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a musia byt pritom pod dozorom.

- Zariadenie a jeho kabel uchovévajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Zariadenie neopierajte o stenu ani iné zariadenia. Za zariadenim, po obidvoch jeho stranach aj nad nim nechajte aspon 20 cm volného
priestoru. Na zariadenie nekladte Ziadne predmety.

- Pocas teplovzdusného fritovania vystupuje zo vzduchovych otvorov hortica para. Ruky a tvar uchovavajte bezpecne mimo dosahu
pary a vzduchovych otvorov. Na horlcu paru a vzduch si dajte pozor aj pri vyberani nadoby zo spotrebica.

- Vzariadeni nikdy nepouzivajte lahké prisady ani papier na pecenie.

- Pristupné povrchy sa pocas prevadzky mézu zohriat na vysoku teplotu (obr. 3).

- Skladovanie zemiakov: zemiaky skladujte pri teplote pozadovanej pre prislusnu skladovant odrodu; v zaujme minimalizacie rizika
vystavenia pripravovaného jedla u¢inkom akrylamidu nesmie byt teplota nizsia nez 6°C.

- Kedze této teplovzdusna fritéza ma dve varné komory, ma velkd spotrebu elektriny. Nepouzivajte v tom istom ¢ase na rovnakom
obvode spotrebice s velkou spotrebou elektriny (napr., kanvicu, elektricky gril a pod.). V opac¢nom pripade sa mézu vybit poistky, ¢im
sa tato zasuvka vypne.

- Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie pri okolitej teplote od 5°C do 40°C.

- Pred pripojenim spotrebica skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na spotrebici zhoduje s napatim v miestnej sieti.

- Zabrante kontaktu napajacieho kébla s horticimi povrchmi.

- Zariadenie neumiestiiujte na horlavé materialy, ako napriklad obrus alebo zaclonu, ani do ich blizkosti.

- Zariadenie nepouZivajte na iné Ucely ako tie, ktoré st opisané v tomto navode, a pouzivajte iba originalne prislusenstvo od spolo¢nosti
Philips.

- Pocas pouzivania nenechavajte zariadenie bez dozoru.

- Budte opatrni pocas a po pouzivani spotrebica, pretoze sa nadoba, kosik a doplnky v komore na pecenie nahreju.

- Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky diely, ktoré pridu do styku s potravinami. Postupujte podla pokynov v
néavode.

- Pocas dusenia potravin budte opatrni pri otvérani veka, aby ste zabranili popélenindm, ktoré by mohla spdsobit unikajtica para.

- Ajpriecinok, ktory sa v danej chvili nepouziva, je vzdy horuci, aj ked'je v prevadzke ten druhy.

- Nepouzity priecinok/dutina spotrebica sa méze zohriat pri pouzivani druhého priecinku/dutiny a odporuca sa, aby boli vetky
kosiky na svojom mieste, aj ked'sa pouziva len jeden priecinok/dutina, a aby ste ich otvarali/vyberali len vtedy, ked'je to potrebné na
naplnenie kosika.
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Parné okno spotrebica neumiestiiujte oproti zasuvke.

Povrch ohrevného telesa vyzaruje po pouziti zvyskové teplo.

Nejedzte potraviny, ktoré sa dostali do kontaktu s ohrevnym ¢lankom alebo vnutornymi stenami spotrebica.

Povrchova Uprava panvice, kosa a grilu splia bezpecnostné normy pre styk s potravinami. Pri beznom pouZivani sa viak moze
povrchova Uprava ¢asom opotrebovat. Nespravne pouZivanie a metddy distenia (napriklad néraz tvrdymi predmetmi alebo abrazivne
trenie) mézu toto opotrebovanie urychlit. Aj keby sa malé astice povrchovej Upravy nahodne zmiesali s jedlom, nebudu predstavovat
riziko pre vase zdravie. Ak je povrchovd Uprava opotrebovand a je viditelny podkladovy kov, ¢o najskér sa obratte na miestne stredisko
starostlivosti o zékaznikov, aby poskodenu cast vymenilo.

Iba pre NA568/00:

Dostupné povrchy a rukovat nadoby na pecenie sa méZzu pocas pouzivania zahriat. Nedotykajte sa hortcich povrchov. Vzdy pouzivajte
tepelne odolné rukavice.

Nadobu na pecenie nepouzivajte na ohrievanie vody alebo oleja.

Nadobu na pecenie neumiestrujte na horuci plynovy sporék ani indukény varic, ani do ich blizkosti.

Do vyrobku nikdy nevkladajte mnozstvo potravin, ktoré presahuje maximalnu hmotnost uvedent v tomto ndvode na pouzitie.

Pri vkladani alebo vyberani nddoby na pecenie s iou manipulujte opatrne. Vyhnite sa udieraniu nadoby na pecenie o panvicu
teplovzdusnej fritézy Airfryer, pretoze by sa mohla poskodit povrchova tprava.

Poskodenie vonkajsej povrchovej Upravy nema vplyv na vykon ani bezpecnost nddoby na pecenie.

Poznamka

Tento spotrebic je urceny len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je ureny na pouzivanie v prostredi, ako st kuchynky pre
zamestnancov v obchodoch ¢i kancelaridch, na farmach ani v inych pracovnych priestoroch. Takisto nie je ur¢eny pre klientov hotelov,
motelov, penzidénov ani inych ubytovacich zariadeni.

Pred montézou, demontazou, uskladnenim alebo ¢istenim, ako aj v pripade, Ze zariadenie nechate bez dozoru, zariadenie vzdy
odpojte od zdroja napéjania.

Zariadenie umiestnite na stabilny, vodorovny a hladky povrch.

V pripade, Ze zariadenie pouzivate nevhodnym spésobom, na profesionalne alebo na poloprofesionalne ucely alebo ak ho pouzivate
v rozpore s pokynmi v tomto navode, zéruka straca platnost a spolo¢nost Philips nenesie ziadnu zodpovednost za sposobené Skody.
Zariadenie vzdy vratte do servisného centra autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju alebo opravia. Nepokusajte sa
zariadenie opravit sami, inak zaruka straca platnost.

Neodpéjajte spotrebic z napéjania hned' po skonceni varenia.

Pred manipulaciou alebo ¢istenim nechajte zariadenie priblizne 30 minut vychladnut.

Dbajte na to, aby mali suroviny pripravené v tomto zariadenf zlatoZIt farbu a neboli tmavé ani hnedé.

Odstrante spalené zvysky. Cerstvé zemiaky nesmazte pri teplote vyssej ako 180°C (aby sa minimalizovala tvorba akrylamidu).

Pri ¢isteni hornej ¢asti komory na pecenie postupujte opatrne: ohrevné teleso, okraje kovovych casti a stit proti prskaniu su hortce.
Vzdy dohliadnite na to, aby sa jedlo vo fritéze Airfryer Gplne uvarilo.

Pri varen{ potravin, ktoré sa rychlo kazia, budte pri pouzivani funkcie synchronizovaného vypnutia opatrni (méze dojst k rozmnozeniu
baktérif).

Pri prekladani uvareného jedla budte opatrni, aby vam nevypadlo prislusenstvo.

Drziak kabla sluzi aj ako distan¢na vlozka, ktora uréuje vzdialenost medzi zariadenim a stenou, aby sa zabranilo narastu tepla (obr. 3).
Nikdy neodstranujte tuto distan¢nu vliozku.

Ked'sa rozsvieti ikona odstrariovania vodného kamena, pokracujte v procese odstrafiovania vodného kamena.

Spotrebic¢ umiestnite 20 cm od steny a vzduchovy otvor neumiestiujte priamo pred zésuvku. Teplovzdusnu fritézu neumiestriujte
vedla iného spotrebica ur¢eného na pripravu jedla, blizko kuchynskej steny alebo pod kuchynsku skrinku, pretoze hortca para sa
mbze kondenzovat a stekat po povrchu.

Pri beznom pouzivani musi byt okolo vyrobku zabezpecené dobré vetranie.

Ak sa para hromadi vo vnutri alebo okolo povrchu parného ventilu, utrite ho makkou suchou handri¢kou.

Ak na volnej zasuvke kondenzuje voda, odporicame upravit polohu spotrebica alebo pouzit protiprachovy kryt zasuvky, aby sa
zabranilo kondenzécii vody vo volnych zasuvkéach.

Aby ste predisli poskodeniu spotrebica, pri Cisteni nepouzivajte zasadité istiace prostriedky. Pouzite makku handricku a jemny istiaci
prostriedok.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym komunalnym odpadom. (obr. 4)
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych vyrobkov.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni Netherlands B.V., so sidlom na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojro¢nu
zaruku odo dna zakupenia (pripadne odo dna dodania, ak je neskor ako den zakipenia). Tato zéruka je neplatna, ak je porucha
sposobena nespravnym pouzivanim alebo nedostato¢nou tdrzbou. Na3a zaruka nema vplyv na vase spotrebitelské prava podla zékona.
Dalsie informacie, ndhradné diely alebo informacie o uplatneni zaruky néajdete na nasej webovej stranke home.id/support.

Informacie o ekologickom dizajne pre identifika¢né kédy modelu: NA565, NA568

Popisy Symbol Hodnota Jednotka
Spotreba energie v rezime vypnutia Pott 0,2 wW
Spotreba energie v pohotovostnom rezime P / wW
Doba pred automatickym prepnutim do pohotovostného rezimu Tso 20 Min
Norma merania pre prevadzkovu hodnotu EN 50564:2011

DAP BV.
Kontaktné Udaje na ziskanie dalsich informacii

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Holandsko

Spotrebi¢ spliia poziadavky na ekologicky dizajn NARIADENIA KOMISIE (EU) 2023/826.
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VENSCINA

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.
Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.home.id.

Pomembno
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
Aparata ne postavljaﬁe na vro¢ plinski stedilnik, druge elektri¢ne stedilnike in elektri¢ne kuhalne plodce ali v njihovo blizino ter v
segreto pecico (slika 1).

- Aparata ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod teko¢o vodo.

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, ker to lahko povzroci elektri¢ni udar.

- Sestavine za cvrtje vedno polozite v kosaro, da ne pridejo v stik z grelnimi elementi.

- Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

- Posode ne napolnite z oljem, ker to lahko povzroci nevarnost pozara.

- Aparata ne uporabljajte, ce je poskodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Med delovanjem aparata se ne dotikajte njegove notranjosti.

- Nikoli ne vstavljajte zivil v kolicini, ki bi presegala oznako na kosari za najve¢jo dovoljeno kolic¢ino.

- Vedno se prepricajte, da je grelnik prost in v njem ni zataknjenih Zivil.

- Pred prvo uporabo na aparat namestite prostor za shranjevanje kabla (slika 2). Nikoli ne odstranjujte prostora za shranjevanje kabla.

- Aparata ne premikajte tako, da ga drzite za rocaj na obeh straneh aparata.

Opozorllo
Ce je omreZni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se
izognete nevarnosti.

- Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vti¢nico, zasciteno z odklopnikom za ozemljitveni tok.

- Vti¢ mora biti pravilno vstavljen v stensko vti¢nico.

- Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati, ¢e niso starejsi od 8 in pod nadzorom.

- Aparatin kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Aparata ne postavljajte ob steno ali ob druge aparate. Na zadnji strani, ob straneh in nad aparatom naj bo vsaj 20 cm prostora. Na
aparat ne postavljajte predmetov.

- Med cvrtjem z vro¢im zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja vroca para. Pazite, da bodo vase roke in obraz na varni
oddaljenosti od pare in odprtin za odvod zraka. Pazite tudi na vroco paro in zrak, ko odstranjujete posodo iz aparata.

- Vaparatu nikoli ne uporabite lahkih sestavin ali papirja za peko.

- Dostopne povrsine lahko med delovanjem postanejo vroce (slika 3).

- Shranjevanje krompirja: temperatura mora biti primerna za sorto shranjenega krompirja in mora znasati nad 6°C, s cimer se zmanjsa
nevarnost izpostavljenosti akrilamidu v pripravljenem Zzivilu.

- TaAirfryer ima dve komori za pripravo hrane, zato porablja veliko elektri¢ne energije. Na istem tokokrogu isto¢asno ne uporabljajte
drugih velikih porabnikov elektri¢ne energije (npr. grelnikov vode, elektri¢nih Zarov ipd.). Sicer se lahko odzove elektri¢ni odklopnik v
hisni instalaciji in vti¢nica neha dovajati energijo.

- Aparat je namenjen uporabi pri temperaturi okolja med 5°C in 40°C.

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omreZja.

- Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

- Aparata ne postavljajte na vnetljive materiale, kot so prti in zavese, ali v njihovo blizino.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem priro¢niku, in uporabljajte samo originalne Philipsove dodatke.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Posoda, kosara in dodatki, ki so v komori za pripravo hrane, so med uporabo aparata in po njej vroci, zato z njimi vedno ravnajte
previdno.

- Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano. Glejte navodila v prirocniku.

- Ko kuhate v pari bodite previdni pri odpiranju pokrova, saj vas lahko vroca para opece.

- Razdelek za kuhanje v mirovanju je vedno vro¢, tudi ¢e deluje samo drugi razdelek.

- Neizkoris¢ena kosara/razdelek aparata se lahko segreje, ¢e je v uporabi druga kosara/razdelek, zato je priporocljivo, da so vse kosare
vstavljene, tudi ¢e je v uporabi samo ena. Kosaro odprite/odstranite le, kadar jo Zelite napolniti.

- Odprtine za izhod pare na aparatu ne postavljajte ob vti¢nico.

- Povrsina grelnega elementa je lahko vroca Se nekaj ¢asa po uporabi.

- Neuzivajte hrane, ki je prisla v stik z grelnim elementom ali notranjimi stenami aparata.

- Premaz posode, ko3are in resetke je skladen z varnostnimi standardi za stik z Zivili. Vendar se lahko premaz med obicajno uporabo
s¢asoma obrabi. Nepravilna uporaba in neustrezni nacini ¢is¢enja (na primer udarci s trdimi predmeti ali drgnjenje z agresivnimi
materiali) lahko to obrabo pospesijo. Tudi ¢e se majhni delci premaza nenamerno pomesajo s hrano, ne predstavljajo tveganja za vase
zdravje. Ce je premaz obrabljen in lahko vidite kovino pod njim, se ¢im prej obrnite na lokalni center za pomo¢ uporabnikom, da vam
zamenjajo poskodovani del.

Samo za NA568/00:
Dostopne povrsine in rocaj pekaca lahko med uporabo postanejo vroci. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Vedno uporabljajte na toploto
odporne rokavice.

-V pekacu ne segrevajte vode ali olja.

- Pekaca ne postavljajte na vro¢ plinski stedilnik ali indukcijski kuhalnik ali v njegovo blizino.

- Nikoli ne vstavljajte Zivil v koli¢ini, ki bi presegala najvecjo dovoljeno tezo, navedeno v teh navodilih za uporabo.

- Privstavljanju ali odstranjevanju pekaca bodite pazljivi. Pekaca ne udarjajte ob posodo Airfryerja, saj lahko poskodujete premaz.

- Poskodbe zunanjega premaza ne vplivajo na delovanje ali varnost pekaca.
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Opomba

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah,
plsarnah kmetljah in druglh delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih, gostlsuh in drugih
namestitvenih objektih.

Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem, ga odklopite iz elektri¢nega omreZja.

Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z
uporabniskim priro¢nikom, postane garancija neveljavna, Philips pa ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno povzroceno
skodo.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblas¢eni servis. Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem
razveljavili garancijo.

Aparata ne izkljudite iz elektricnega omrezja, takoj ko se postopek priprave konca.

Preden aparat primete ali ocistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.

Sestavine, pripravljene v tem aparatu, morajo biti po cvrtju zlatorumene, in ne temne ali rjave barve.

Odstranite zazgane ostanke. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180°C (da zmanjsate nastajanje akrilamidov).

Bodite previdni pri ¢is¢enju zgornjega dela kuhalne komore: grelni element, robovi kovinskih delov in zas¢ita pred brizganjem so vroci.
Vedno se prepricajte, da so Zivila v Airfryerju v celoti toplotno obdelana.

Bodite pazljivi, ko s funkcijo usklajenega zakljucka pripravljate hitro pokvarljivo hrano (lahko se namnozijo bakterije).

Bodite previdni pri jemanju pripravljene hrane iz aparata in pazite, da iz aparata ne padejo dodatki.

Drzalo za kabel sluzi tudi kot distancnik in zagotavlja razmik med aparatom in steno, kar preprecuje kopicenje toplote (slika 3). Nikoli
ne odstranjujte tega distancnika.

Ko se prizge ikona za odstranjevanje vodnega kamna, nadaljujte s postopkom odstranjevanja vodnega kamna.

Aparat postavite vsaj 20 cm od stene in odvoda zraka ne postavite neposredno pred vti¢nico. Airfryerja ne postavljajte poleg drugega
kuhalnega aparata, blizu stene ali pod kuhinjsko omarico, saj lahko vroéa para kondenzira in tece po povrsinah.

Pri normalni uporabi mora biti zagotovljeno dobro prezracevanje okoli izdelka.

Ce se v odprtini za paroin okoli nje nabere para, Jjo obrisite z mehko, suho krpo.

Ce se na prazni vti¢nici nabere kondenz, priporo¢amo, da premaknete aparat ali vti¢nico pokrijete s protiprasnim pokrovom, da
prepreate nabiranje kondenza.

Pri ¢is¢enju ne uporabljajte alkalnih cistil, saj lahko poskodujete aparat. Uporabljajte mehko krpo in blag detergent.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (slika 4).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektricnih.

Garancija in podpora

1 Firmain naslov sedeza garanta: Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam.
2 Garancijski rok pri¢ne teci zdnem dobave blaga kupcu.
3 Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu.
4 Versunijamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
5 Pravice potro3nika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:
Ce podjetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:
(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskuseni in so prestali funkcionalne
zahteve podjetja Philips, ali
(i) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z izdelkom, ki ima enake ali zelo
podobne funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen
iz novih in/ali rabljenih originalnih delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali
(iii) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.
6 Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem servisu predlozi dokazila o
veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled reklamiranega blaga.
7 Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.
8 Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.
9  Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.
10 Opozorilo, potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke in da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
11 Garant zagotavlja potrosniku vzdrZevanje, nadomestne dele in priklopne aparate e tri leta po poteku garancije
12 Pooblaieni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel. 38640720333, info@servis-jezek.
si
Podatki o okoljsko primerni zasnovi za identifikacijsko oznako modelov: NA565, NA568
Opisi Simbol Vrednost Enota
Poraba energije v stanju izklju¢enosti Poit 0,2 wW
Poraba energije v stanju pripravljenosti Psb / W
Cas, po katerem se samodejno preklopi v stanje pripravljenosti Tso 20 Min
Standard merjenja servisne vrednosti EN 50564:2011
DAP B.V.
Kontaktni podatki za vec informacij
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska
Aparat izpolnjuje zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz UREDBE KOMISIJE (EU) 2023/826.
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!
Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gqé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né www.home.id.

E réndésishme
Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

RreZ|k
Mos e vendosni pajisjen mbi apo prané njé stufe té nxehté me gaz apo mbi té gjitha llojet e stufave elektrike dhe pianurave elektrike
ose né njé furré té nxehté (Fig. 1).

- Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé dhe as mos e shpélani né cezmé.

- Mos lejoni futjen e ujit ose té ndonjé léngu tjetér brenda né pajisje, pér té shmangur goditjen elektrike.

- Gjithmoné futini pérbérésit pér skugje brenda koshit, pér té parandaluar kontaktin e tyre me rezistencat e nxehjes

- Mos i mbulonivrimat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit ndérkohé qé pajisja éshté duke punuar.

- Mos e mbushni tiganin me vaj pasi ky veprim mund té pérbéjé rrezik pér zjarr.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik ose veté pajisja éshté e démtuar.

- Mos e prekni kurré pjesén e brendshme té pajisjes ndérkohé qé éshté duke punuar.

- Mos futni kurré sasi mé té madhe ushqimi sesa niveli maksimal gé tregohet te koshi.

- Gjithmoné sigurohuni qé nxehési éshté i liré dhe brenda tij nuk ka ngecur asnjé ushgim.

- Pérpara pérdorimit té paré, foleja e mbajtjes sé kordonit duhet té montohet né pajisje (Fig. 2). Mos e higni né asnjé moment
mbajtésen e kordonit.

- Mos e lévizni pajisjen duke mbajtur dorezén né té dyja anét.

Paralajmenm
Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, agjenti i tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré qé té shmangen rreziget.

- Lidheni pajisjen vetém me njé prizé muri té tokézuar, té€ mbrojtur nga njé ndérprerés i rrjedhjeve té tokeés.

- Sigurohuni gjithnjé gé spina té futet sic duhet né prizé.

- Pajisja nuk éshté menduar té vihet né pérdorim me ané té njé kohématési té jashtém apo njé sistemi té vecanté pér telekomandim.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése
kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét, pérvec nése jané mé té médhen;j se 8 vjec dhe nén mbikéqgyrje.

- Mbajeni pajisien dhe kordonin larg vendeve ku mund té arrihet nga fémijét mé té vegjél se 8 vjeq.

- Mos e mbéshtetni pajisjen né mur ose né pajisje té tjera. Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré né pjesén e pasme, né té dyja ané e
pajisjet dhe sipér saj. Mos vendosni asgjé mbi pajisje.

- Gjaté skugjes me ajér té nxehté del avull i nxehté nga vrimat e daljes sé ajrit. Mbani duart dhe fytyrén né ményré té sigurt larg avullit
dhe daljes. Gjithashtu tregohuni té kujdesshém pér avullin e nxehté kur nxirrni tiganin nga pajisja

- Mos pérdorni kurré pérbérés me peshé té lehté ose letér pjekjeje né pajisje.

- Sipérfaget e arritshme mund té nxehen gjaté pérdorimit (Fig. 3).

- Ruajtja e patateve: Temperatura duhet té jeté e pérshtatshme pér varietetin e patates gé ruhet dhe ajo duhet té jeté mbi 6°C pér té
minimizuar rrezikun e ekspozimit té akrilamidit né ushgimet e pérgatitura.

- Meqgenése kjo Airfryer ka dy ndarje pér gatim, fugia e saj elektrike éshté e madhe. Mos pérdorni pajisje té tjera té fugishme né
té njéjtin gark njékohésisht (p.sh., cajniké, skara elektrike dhe pajisje té ngjashme). Pérndryshe, mund té ndodhé qé siguresa né
instalimet e shtépisé té reagojé dhe rryma né kété prizé té ndérpritet.

- Kjo pajisje éshté projektuar pér t'u pérdorur né temperaturé ambienti midis 5°C dhe 40°C.

- Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

- Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.

- Mos e vendosni pajisien mbi apo prané materialeve qé marrin flaké, si pér shembull mbulesé tavoline ose perde.

- Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér pérvec atij té pérshkruar né kété manual dhe pérdorni vetém aksesoré origjinalé té
Philips.

- Mos e lini pajisjen né puné pa mbikéqyrje.

- Tava, koshi dhe aksesorét e vendosur brenda dhomés sé gatimit nxehen gjaté dhe pas pérdorimit té pajisjes, manovrojini gjithmoné
me kujdes.

- Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé bien né kontakt me ushgimin. Referojuni udhézimeve né
manual.

- Kur gatuani ushgimin né avull, kini kujdes kur hapni kapakun pér té shmangur djegiet nga vrulli i avullit.

- Ndarja boshe éshté gjithmoné e nxehté edhe nése tjetra éshté né puné.

- Ndarja/hapésira e papérdorur e pajisjes mund té nxehet kur ndarja/hapésira tjetér éshté né pérdorim dhe késhillohet gqé té mbahen
té gjitha koshat né vend edhe kur pérdoret vetém njéra ndarje/hapésiré, dhe ta hapni/higni vetém nése éshté e nevojshme pér
mbushjen e koshit.

- Mos e vendosni dritaren e avullit té pajisjes pérkundér prizés.

- Nésipérfagen e rezistencés mbetet akoma nxehtési pas pérdorimit.

- Mos hani ushgim gé ka réné né kontakt me rezistencén apo me muret e brendshme té pajisjes.

- Veshja e tiganit, shportés dhe skarés pérputhet me standardet e sigurisé né kontakt me ushgimin. Megjithaté, veshja mund té
konsumohet me kalimin e kohés me pérdorim normal. Pérdorimi dhe metodat e pastrimit té papérshtatshme (si goditja me objekte
té forta ose férkimi gérryes) mund ta pérshpejtojné kété konsumim. Edhe nése grimcat e vogla té veshjes pérzihen aksidentalisht me
ushgimin, ato nuk do té pérbéjné rrezik pér shéndetin tuaj. Nése veshja éshté e konsumuar dhe metali poshté saj béhet i dukshém,
kontaktoni me gendrén lokale té kujdesit pér konsumatorin sa mé shpejt té jeté e mundur pér té zévendésuar pjesén e démtuar.

Vetém pér NA568/00:
Sipérfaget e arritshme dhe doreza e tepsisé mund té nxehen gjaté pérdorimit. Mos i prekni sipérfaget e nxehta. Pérdorni gjithmoné
doreza rezistente ndaj nxehtésisé.

- Mos e pérdorni tepsiné pér té ngrohur ujé ose vaj.

- Mos e vendosni tepsiné mbi ose afér njé sobe me gaz té nxehté apo sobe me induksion.

- Mos futni kurré sasi ushgimi mé té réndé se pesha maksimale qé pércaktohet né kété manual pérdorimi.
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- Trajtojeni me kujdes tepsiné e pjekjes kur e futni ose e higni. Shmangni goditjen e tepsisé sé pjekjes kundér tavés sé Airfryer, pasi kjo
mund té démtojé shtresén e sipérme.
- Démtimi i veshjes sé jashtme nuk ndikon né performancén apo siguriné e tepsisé sé pjekjes.

Kujdes

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si
kuzhinat profesionale apo dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar pér pérdorim nga klientét né
hotele, motele, ambiente pér fjetje dhe méngjes dhe mjedise té tjera banimi.

- Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té pamonitoruar dhe pérpara se ta montoni, ¢montoni, ta vendosni né ruajtje ose
pérpara se ta pastroni.

- Véreni pajisjen mbi njé sipérfage horizontale, té drejté dhe té géndrueshme.

- Nése pajisja pérdoret né ményré té papérshtatshme apo pér géllime profesionale ose gjysmé-profesionale apo nuk pérdoret
sipas udhézimeve né kété manual pérdorimi, garancia béhet e pavlefshme dhe "Philips" refuzon cdo lloj pérgjegjésie pér démin e
shkaktuar.

- Gjithmoné dérgojeni pajisjen né piké servisi té autorizuar nga Philips pér kontroll ose riparim. Mos tentoni ta riparoni veté pajisjen,
pérndryshe garancia béhet e pavlefshme.

- Mos e higni pajisjen nga priza menjéheré pas pérfundimit té procesit té gatimit.

- Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta pérpara se ta pérdorni apo ta pastroni até.

- Sigurohuni gé pérbérésit e pérgatitur né kété pajisje té dalin né ngjyré té verdhté té arté né vend té njé ngjyre té verdhé té errét apo
ngjyré kafe.

- Largoni mbetjet e djegura. Mos skugni patate té freskéta né temperaturé mbi 180°C (pér té& minimizuar prodhimin e akrilamidit).

- Béni kujdes kur pastroni pjesén e sipérme té dhomés sé gatimit: rezistenca e nxehté, skajet e pjeséve metalike dhe mbrojtésja nga
stérkalat.

- Sigurohuni gjithmoné gé ushgimi né Airfryer éshté skuqur plotésisht.

- Bénikujdes kur gatuani ushgime qé prishen shpejt kur pérdorni funksionin e pérfundimit té sinkronizuar (mund té krijohen baktere).

- Kini kujdes kur nxirrni ushgimin e gatuar dhe mos lejoni gé aksesorét té bien.

- Mbajtésja e kordonit shérben gjithashtu si spesor, duke krijuar distancé midis pajisjes dhe murit pér té parandaluar akumulimin
(Fig. 3). Mos e higni kurré kété spesor.

- Kurté ndizet ikona e zhgélgerimit, vazhdoni me procesin e zhgélgerimit.

- Vendoseni pajisjen 20 cm larg murit dhe mos e vendosni daljen e ajrit drejtpérdrejt pérpara prizés. Mos e vendosni Airfryer prané njé
pajisjeje tjetér gatimi, afér murit té kuzhinés ose poshté dollapit té kuzhinés, pasi avulli i nxehté mund té kondensohet dhe té rrjedhé
népér sipérfage.

- Né pérdorim normal, duhet té sigurohet ajrim i miré rreth produktit.

- Nése avulligrumbullohet brenda ose rreth sipérfages sé ajrimit té avullit, fshijeni me njé lecké té buté té thaté.

- Nése ka ujé kondensimi né prizén e liré, rekomandohet té rregulloni pozicionin e pajisjes ose té pérdorni kapakun e pluhurit té prizés
pér té shmangur kondensimin e grumbulluar né prizat e lira.

- Pérté shmangur démtimin e pajisjes, mos pérdorni detergjente alkaline gjaté pastrimit. Pérdorni njé lecké té buté dhe detergjent té
buté.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté se produktet elektrike nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé. (Fig. 4)
- Ndigni rregullat shtetérore pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike.

Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V,, regjistruar né Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci dyvjecare pér kété produkt pas datés
sé blerjes (ose datés sé dorézimit, nése éshté mé voné). Kjo garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo
mosmirémbajtjeje. Garancia joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér informacion té métejshém, pér pjesé kémbimi ose
pér té pérdorur garancing, vizitoni fagen toné té internetit: home.id/support.

Informacioni i projektimit ekologjik pér modelin me identifikues: NA565, NA568
Pérshkrimi Simboli Vlera Njésia
Konsumi i energjisé né modalitetin fikur Pott 0,2 W
Konsumi e energjisé né modalitet pasiv Psb / wW
Periudha para kalimit automatik né modalitetin pasiv Tso 20 Min
Standari i matjes pér vlerén e servisit EN 50564:2011
Detajet e kontaktit pér t& marré informacion té métejshém DAPBY.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
Pajisja pajtohet me kérkesat e projektimit ekologjik t¢ RREGULLORES SE KOMISIONIT (BE) 2023/826.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips!
Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.home.id.

Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nemojte da stavljate aparat na vreli $poret na plin ili na bilo koji Sporet na struju i elektricne grejne ploce, odnosno blizu istih, kao niti
u zagrejanu pecnicu (sl. 1).

Nikada ne uranjajte aparat u vodu i ne ispirajte ga pod mlazom vode.

Ne dozvolite da voda ili neka druga tec¢nost prodre u aparat da ne bi doslo do strujnog udara.

Sastojke koje Zelite da przite uvek stavite u korpu kako biste sprecili da dodu u dodir sa grejnim elementima.

Nemojte pokrivati ulazne i izlazne otvore za vazduh dok aparat radi.

Posudu nemojte da punite uljem zato Sto to moZe da dovede do pozara.

Nemojte da koristite aparat ako je oStecen utika¢, kabl za napajanje ili sam aparat.

Nikada nemojte da dodirujete unutrasnjost aparata dok radi.

Nikada nemojte da stavljate vecu koli¢inu hrane od maksimalnog nivoa koji je oznacen na korpi.

Uvek proverite da li je grejni element slobodan i da nema ostataka hrane na grejnom elementu.

Pre prve upotrebe morate da postavite odeljak za odlaganje kabla na aparat (sl. 2). Nikada nemojte da uklanjate odeljak za odlaganje
kabla.

Ne pomerajte uredaj drzedi ru¢ku sa obe strane.

Upozorenje

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips, njen servisni agent ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegla opasnost.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu zasticenu uzemljenim osiguracem.

Uvek proverite da li je utikac pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti.

Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor odraslih.

Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Nemojte da stavljate aparat uz zid niti uz druge aparate. Ostavite bar 20 cm slobodnog prostora pozadi, sa obe strane i iznad aparata.
Nemojte nista da stavljate na aparat.

Tokom przenja pomocu vruceg vazduha kroz izlazne otvore za vazduh oslobada se vruca para. Ruke i lice drzite na bezbednoj
udaljenosti od izlaza za paru. Takode, pazite na vrucu paru i vazduh prilikom uklanjanja posude iz aparata.

Nikada nemojte da stavljate lagane sastojke ili papir za pecenje u aparat.

Dostupne povrsine mogu da postanu vruce tokom upotrebe (sl. 3).

Odlaganje krompira: Temperatura bi trebalo da odgovara vrsti krompira koja se odlaze i trebalo bi da bude iznad 6°C kako bi se
maksimalno smanijio rizik od izlaganja akrilamidu u pripremljenoj hrani.

Posto Airfryer ima dve komore za kuvanje, njegova elektri¢cna snaga je velika. Nemojte istovremeno da koristite druge snazne aparate
na istom strujnom kolu (npr. aparate za zagrevanje vode, elektri¢ne rostilje itd). U suprotnom, moze da dode do reakcije osiguraca u
kucnoj instalaciji i do prestanka napajanja na uticnici.

Aparat je dizajniran za koriS¢enje na temperaturama okoline izmedu 5°C i 40°C.

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne mreze.

Drzite kabl dalje od vrelih povrsina.

Aparat nemojte da drzite na zapaljivim materijalima kao to je stolnjak ili zavesa niti u njihovoj blizini.

Aparat nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one opisane u ovom priru¢niku i koristite iskljucivo originalne Philips dodatke.
Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

Posuda, korpa i dodaci u komori za kuvanje postaju vru¢i tokom i nakon upotrebe aparata, uvek pazljivo rukujte.

Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama. Pogledajte uputstva u priru¢niku.

Kada pripremate hranu na pari, budite pazljivi prilikom otvaranja poklopca da biste izbegli opekotine od pare koja naglo izlazi.
Odeljak koji se ne koristi uvek je vru¢, ¢ak i kada se koristi drugi.

Odeljak / udubljenje aparata koje se ne koristi moze da postane vruce ¢ak i kada se koristi drugi odeljak / udubljenije, pa se
preporucuje da sve korpe budu na mestu cak i kada se koristi jedan odeljak / udubljenje, a da se otvaraju / uklanjaju samo kada je
potrebno napuniti korpu.

Nemojte da postavljate otvor za paru aparata blizu uti¢nice.

Povrsina grejnog elementa moze da zadrZi toplotu nakon upotrebe.

Nemojte jesti hranu koja je dosla u kontakt sa grejnim elementom ili unutrasnjim zidovima aparata.

Premaz posude, korpe i grila uskladen je sa bezbednosnim standardima za kontakt sa hranom. Medutim, premaz tokom vremena
moze da se istro$i usled normalne upotrebe Nepravilna upotreba i nacini ¢is¢enja (kao $to su udarci o tvrde predmete ili abrazivno
trenje) mogu ubrzati ovo habanje. Cak i ako se sitne ¢estice premaza slu¢ajno pomesaju sa hranom, nece predstavljati rizik po zdravlje.
Ako je premaz istrosen i metal ispod njega postane vidljiv, Sto pre se obraute lokalnom centru za korisnicku podrsku radi zamene
ostecenog dela.

Samo za NA568/00:

Dostupne povrsine i drska pleha za pecenje mogu da postanu vruci tokom upotrebe. Nemojte da dodirujete vruce povrsine. Uvek
koristite rukavice otporne na toplotu.

Nemojte da koristite pleh za pecenje za zagrevanje vode ili ulja.

Nemojte da stavljate pleh za pecenje na vru¢ plinski Sporet ili indukcioni reso, niti u njihovu blizinu.

Nikada nemojte da stavljate koli¢inu hrane koja premasuje maksimalnu tezinu naznacenu u ovom korisnickom prirucniku.
Pazljivo rukujte plehom za pecenije prilikom umetanja ili vadenja. Izbegavajte udaranje pleha za pecenje o Airfryer posudu, jer to
moze ostetiti premaz.

Ostecenje spoljnog premaza ne utic¢e na performanse ili bezbednost pleha za pecenje.
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Opomena

- Ovaj aparat je namenjen isklju¢ivo standardnoj upotrebi u domacinstvu. Nije namenjen za upotrebu u okruzenjima kao $to su kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruZenjima. Nije namenjen ni za upotrebu od strane
klijenata u hotelima, motelima, prenocistima i drugim vrstama smestaja.

- Uvekiskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre sklapanja, rasklapanja, odlaganja ili ¢is¢enja.

- Postavite aparat na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

- Ako se aparat upotrebljava nepropisno, za profesionalne ili poluprofesionalne namene ili se koristi na nacin koji nije u skladu sa
uputstvima iz korisnickog priru¢nika, garancija ce prestati da vazi, a Philips nece prihvatiti odgovornost za bilo kakva nastala ostecenja.

- Uslucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite uredaj u ovlasceni Philips servisni centar. Nemojte pokusavati da sami popravite aparat,
jer ¢e u suprotnom garancija biti ponistena.

- Nemojte da iskljucujete uredaj iz uti¢nice neposredno nakon zavrsetka procesa kuvanja.

- Prerukovanja ili odlaganja ostavite aparat da se hladi oko 30 minuta.

- Uverite se da namirnice pripremljene u ovom aparatu imaju zlatnozutu boju, a ne tamnu ili braon.

- Uklonite izgorele ostatke. Nemojte da przite sveze krompire na temperaturi vecoj od 180°C (da biste se maksimalno smanjilo stvaranje
akrilamida).

- Budite pazljivi prilikom cis¢enja gornjeg dela komore za kuvanje: vruc grejni element, ivice metalnih delova i stitnik protiv prskanja.

- Uvek proverite da li je hrana potpuno pripremljena u aparatu Airfryer.

- Budite oprezni prilikom pripreme lako kvarljive hrane pomocu funkcije sinhronizovanog zavrsetka (moze da dode do razvoja
bakterija).

- Budite paZzljivi prilikom sipanja skuvane hrane i pazite da dodaci ne ispadnu.

- Drzac kabla sluzi i kao razmaknica jer pravi razmak izmedu aparata i zida i tako sprecava nakupljanje toplote (sl. 3). Nikada nemojte da
uklanjate ovu razmaknicu.

- Kada se ukljudi indikator za ¢is¢enje kamenca, obavite proces ¢is¢enja kamenca.

- Uredaj postavite na 20 cm od zida i nemojte da postavljate izlaz za vazduh direktno ispred uti¢nice. Nemojte da stavljate Airfryer
pored drugog aparata za kuvanje, blizu zida kuhinje ili ispod kuhinjskog ormara, posto vru¢a para moze da se kondenzuje i da se sliva
niz povrsine.

- Tokom normalne upotrebe neophodno je osigurati dobru ventilaciju oko proizvoda.

- Ako dode do nakupljanja pare unutar otvora za paru ili oko njegove povrsine, obrisite to mekom, suvom krpom.

- Ako se na neiskoris¢enoj utic¢nici skuplja kondenzacija, preporucuje se da prilagodite polozaj uredaja ili da koristite poklopac uticnice
kako biste sprecili nakupljanje kondenzacije.

- Da biste sprecili oStecenje aparata, nemojte koristiti alkalna sredstva za ¢iscenje prilikom cis¢enja. Koristite meku krpu i blagi
deterdzent.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlazu sa obi¢nim kuénim otpadom. (sl. 4)
- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.

Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands BV, registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, nudi dvogodi$nju garanciju na ovaj
proizvod od datuma kupovine (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili
loseg odrzavanja. Nasa garancija ne uti¢e na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija, rezervne delove ili pozivanje
na garanciju, posetite nasu veb lokaciju home.id/support.

Informacije o ekoloskom dizajnu za identifikacione oznake modela: NA565, NA568
Opis Simbol Vrednost Jedinica
Potrosnja energije u isklju¢enom stanju Pot 0,2 W
Potrosnja energije u rezimu pripravnosti Psb / wW
Period pre automatskog prebacivanja u reZim pripravnosti Tso 20 Min
Standard merenja za servisnu vrednost EN 50564:2011
Podaci za kontakt za pronalazenje dodatnih informacija DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, The Netherlands
Aparat je usaglasen sa zahtevima ekoloski prihvatljivog dizajna iz PROPISA KOMISIJE (EU) 2023/826.

SVENSKA

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och hélsar dig valkommen till Philips!
Genom att registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt
Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara

- Placera inte apparaten pa eller néra en varm gasspis eller pa nagon typ av elspis, elektriska kokplattor, eller i en uppvarmd ugn (bild 1).
- Sénkaldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

- Setill attinte vatten eller nagon annan vatska kommer in i apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar.

- Lagg alltid ingredienserna som ska friteras i korgen for att forhindra att de kommer i kontakt med varmeelementen.

- Tackinte for luftintaget och 6ppningarna for luftutblaset nar apparaten anvands.

- Fyllinte pannan med olja eftersom det kan utgéra en brandrisk.
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Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten ar skadad.

Ror aldrig vid insidan av apparaten nar den anvands.

Lagg aldrig i s& mycket mat s& att mangden 6verskrider den hogsta nivan som indikeras i korgen.

Se alltid till att varmaren inte vidrors och att ingen mat fastnat i varmaren.

Sladdférvaringen maste monteras pa enheten fére forsta anvandningen (bild 2). Ta aldrig bort sladdférvaringen.
Flytta inte enheten genom att halla i handtaget pa bada sidor.

ValfnlngI

Om nétsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett serviccombud eller liknande behériga personer for att undvika
olyckor.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag som skyddas av en jordfelsbrytare.

Se alltid till att kontakten sitter ordentligt i vdgguttaget.

Den héar apparaten &r inte avsedd att anvandas med en extern timer eller en separat fjarrstyrning.

Den hér apparaten kan anvéndas av barn som ar 8 &r och aldre och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap
om hur apparaten anvands, sa lange de Gvervakas och far instruktioner angaende saker anvandning och forstar riskerna som
medfoljer.

Barn ska inte leka med produkten.

Rengoring och underhall far inte goras av barn savida de inte ar 6ver 8 ar och under tillsyn av vuxen.

Se till att apparaten och dess sladd &ar utom rackhall fér barn under 8 ar.

Placera inte apparaten mot en vagg eller andra apparater. Ldmna ett utrymme pa minst 20 cm baktill, pa bada sidorna och ovanfér
apparaten. Placera inte nagot ovanpa apparaten.

Vid varmluftsfritering sldpps varm anga ut fran utblasen. Hall hdnder och ansikte pé sakert avstand fran angan och fran utblasen. Se
dven upp med varm anga och luft nér du tar ut pannan ur apparaten.

Anvand aldrig latta ingredienser eller bakplatspapper i apparaten.

Ytorna kan bli varma vid anvandning (bild 3).

Forvaring av potatis: Temperaturen ska anpassas till potatissorten och den ska vara 6ver 6°C for att minimera risken for exponering av
akrylamid i det forberedda livsmedlet.

Eftersom den har Airfryern har tva tillagningskammare ar eleffekten stor. Anvénd inte andra apparater pa samma krets samtidigt (till
exempel vattenkokare, elektriska grillar osv.). I sé fall kan det handa att sakringen och strémmen gar.

Den héar apparaten ar utformad for att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 5 och 40°C.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med den lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.
Lat inte natsladden komma i kontakt med varma ytor.

Stall inte apparaten pa eller i narheten av lattantandligt material, till exempel en duk eller gardin.

Anvand inte apparaten for ndgot annat andamal &n vad som beskrivs i anvandarhandboken och anvénd endast originaltillbehéren
fran Philips.

Ldmna inte apparaten obevakad nér den &rigang.

Pannan, korgen och tillbehoren i tillagningskarlet blir varma under och efter anvandning av apparaten. Hantera dem forsiktigt.
Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du anvander apparaten for forsta gdngen. Las instruktionerna
som finns i anvandarhandboken.

Var forsiktig nar du 6ppnar locket nar du angkokar mat sa att du inte branner dig pa angan.

Det oanvanda facket ar alltid varmt dven om det &r det andra facket som anvénds.

Fack i apparaten som inte anvands kan bli varma nar det andra facket anvands och du rekommenderas att ha alla korgar pa plats aven
nar endast ett fack anvands, och 6ppna/ta bort det endast nar det behovs for att fylla pa korgen.

Placera inte apparatens angfonster mot eluttaget.

Varmeelementets yta ar varm en tid efter anvandning.

At inte mat som har kommit i kontakt med varmeelementet eller apparatens innervaggar.

Beldggningen pa pannan, korgen och grillen uppfyller sdkerhetsstandarder for kontakt med livsmedel. Belaggningen kan dock

slitas ut med tiden vid normal anvandning. Felaktig anvandning och felaktiga rengéringsmetoder (t.ex. slag mot harda foremal eller
slipande friktion) kan paskynda slitaget. Sma partiklar fran belaggningen kan hamna i maten av misstag, men de utgdr inte ndgon
halsorisk. Om beldggningen ar sliten och den underliggande metallen blir synlig ska du kontakta narmaste kundtjénst sa snart som
mojligt for att byta ut den skadade delen.

Endast fér NA568/00:

De &tkomliga ytorna och bakformens handtag kan bli varma under anvandning. Vidror inte varma ytor. Anvand alltid grytvantar.
Anvand inte bakformen for att varma upp vatten eller olja.

Placera inte bakformen pa eller nara varma gas- eller induktionsspisar.

Lagg aldrig i sa mycket mat sa att méangden éverskrider den hogsta vikten som anges i den har anvandarhandboken.

Var forsiktig nar du satter in eller tar ut bakformen. Undvik att sla i bakformen i Airfryer-pannan, det kan skada beldggningen.
Skador pa den yttre beldaggningen paverkar inte bakformens prestanda eller sékerhet.

Var forsiktig

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den ar inte avsedd att anvandas i miljéer som personalkok i butiker, pa
kontor, bondgardar eller andra arbetsplatser. Den ar inte heller avsedd att anvandas av kunder pa hotell, motell, bed- and breakfast
eller andra liknande boendemiljcer.

Koppla alltid bort apparaten fran elnatet om du lamnar den obevakad och innan du monterar, tar isar, staller undan eller rengér den.
Placera apparaten pa en horisontal, jamn och stabil yta.

Om den anvands pa felaktigt satt eller i storskaligt bruk eller om den inte anvands enligt anvisningarna i anvandarhandboken upphor
garantin att galla och Philips tar inte pa sig ansvar for skador som kan uppkomma.

Ldmna alltid in apparaten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for undersékning och reparation. Férsok inte att reparera
apparaten sjalv. Om du gor det upphér garantin att gélla.

Dra inte ur kontakten direkt efter att tillagningen ar klar.

L&t apparaten svalna i cirka 30 minuter innan du hanterar eller rengér den.

Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte moérka eller bruna.

Ta bort branda rester. Fritera inte farsk potatis vid en temperatur hogre an 180°C (for att minimera produktionen av akrylamid).

Var forsiktig nar du rengor den 6vre delen av tillagningskarlet: det varma varmeelementet, kanten pa metalldelar och stankskyddet.
Se alltid till att maten ar ordentligt tillagad i din Airfryer.

Var forsiktig nar du tillagar farskvaror med funktionen synkad avslutning (tillvaxt av bakterier kan uppsta).

Var forsiktig nar du haller ut den tillagade maten och var forsiktig sa att inte tillbehéren trillar ut.

Sladdhallaren fungerar dven som en distansanordning da den skapar ett avstand mellan enheten och vaggen for att férhindra
varmeackumulering (bild 3). Ta inte bort den hér distansanordningen.

Genomfor avkalkningsprocessen nar avkalkningsikonen tands.
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- Placera apparaten 20 cm fran vaggen och se till att luftutloppet inte &r placerat direkt framfor uttaget. Placera inte Airfryern bredvid
en annan matlagningsapparat, nara koksvaggen eller under ett koksskap eftersom varm anga kan kondensera och rinna nedfor
ytorna.

- Vid normal anvandning maste god ventilation sakerstallas runt produkten.

- Omanga samlas inuti eller runt angéppningen torkar du av den med en mjuk, torr trasa.

- Om det finns kondensvatten pa det lediga uttaget rekommenderar vi att du justerar apparatens position eller anvander uttagets
dammskydd for att undvika att kondens samlas i lediga uttag.

- For att forhindra skador pa apparaten ska du inte anvanda alkaliska rengéringsmedel nar du rengér den. Anvand en mjuk trasa och
ett milt rengéringsmedel.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland hushallssoporna. (bild 4)
- Foljde regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska produkter.

Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederldnderna, erbjuder tva ars garanti pa den har
produkten efter inképsdatum (eller leveransdatum, om senare). Den har garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning
eller daligt underhall. Var garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats home.id/support for
mer information, reservdelar eller for att aberopa garantin.

Ekodesigninformation for modellidentifierare: NA565, NA568
Beskrivningar Symbol Varde Enhet
Stromférbrukning i avstangt lage Pav 0,2 W
Stromférbrukning i standbylage Psb / wW
Tid innan automatisk vaxling till standbylage T 20 Min
Standard som anvants for matning av driftsvarde EN 50564:2011
Kontaktuppgifter for att fa mer information DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Nederlanderna
Apparaten efterlever ekodesignkraven i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2023/826.

TURKGE

Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak igin tréintiintizi www.home.id adresinde kaydettirin.

Onemli
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Tehlike

- Cihazisicak gaz ocaginin yakinina veya Uzerine ya da elektrikli ocaklarin tizerine veya sicak firinin icine koymayin (Sek. 1).
- Cihazi kesinlikle suya batirmayin veya musluk altinda durulamayin.

- Elektrik carpmasini 6nlemek icin su veya diger sivilarin cihaza girmesine izin vermeyin.

- Isitma elemanlariyla temas etmelerini dnlemek icin pisirilecek malzemeleri her zaman sepete koyun.

- Cihaz calisirken hava giris ve hava cikis agikliklarinin Gstint kapatmayin.

- Yangin tehlikesine neden olabileceginden tavayi yag ile doldurmayin.

- Cihazin fisi, elektrik kablosu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

- Calisirken cihazin icine kesinlikle dokunmayin.

- Sepete yiyecek koyarken kesinlikle belirtilen maksimum seviyeyi asmayin.

- Isiticinin bos oldugundan ve isiticiya herhangi bir yiyecek sikismadigindan daima emin olun.

- Ik kullanimdan &énce kablo saklama bélmesi cihaza monte edilmelidir (Sek. 2). Kablo saklama bélmesini higbir zaman ¢ikarmayin.
- Cihazi her iki taraftaki saplardan tutarak hareket ettirmeyin.

Uyari

- Besleme kablosu hasar gérmusse herhangi bir tehlikenin ortaya ¢ikmasini 6nlemek icin kablonun Philips, servis temsilcisi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Cihazi, sadece topraklama kacagi devre kesiciyle korunan toprakli bir duvar prizine takin.

- Fisin prize, her zaman dogru sekilde takili oldugundan emin olun.

- Bucihaz harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile birlikte kullanilmamalidir.

- Bucihazin 8 yasin Gzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtivenli kullanim talimatlarinin bu
kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkdndyr.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan buytk ve gézetim altinda olmadiklari strece, cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

- Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kuigtik cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

- Cihazi duvara veya diger cihazlara dayanacak sekilde yerlestirmeyin. Cihazin arkasinda, yan kisimlarinda ve tizerinde en az 20 cm
bosluk birakin. Cihazin tizerine higbir sey koymayin.

- Sicak havayla pisirme sirasinda hava cikisi acikliklarindan sicak buhar ¢ikar. Ellerinizi ve yliziinlizi buhardan ve hava cikistan uzak
tutun. Ayrica, tavayi cihazdan cikarirken sicak buhara ve havaya karsi dikkatli olun.
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Cihazda kesinlikle hafif malzemeler veya pisirme kagidi kullanmayin.

Kullanim sirasinda agik yuzeyler isinabilir (Sek. 3).

Patateslerin saklanmasi: Sicaklik, depolanan patates cesidine uygun ve hazirlanan gida triintintin akrilamide maruz kalma riskini en
aza indirmek icin 6°C'nin tzerinde olmalidir.

Bu Airfryer'in iki pisirme haznesi oldugundan elektrik glict yuksektir. Diger glclu cihazlari ayni devrede ayni anda calistirmayin (6r. su
1sitici, elektrikliizgara vb.). Aksi takdirde evinizin tesisatindaki devre kesici devreye girebilir ve bu prizdeki glic kesilebilir.

Bu cihaz 5°Cile 40°C arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak tzere tasarlanmustir.

Cihazi prize takmadan 6nce, Ustlinde yazili olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sebeke kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazi masa ortusu veya perde gibi yanabilen maddelerin tzerine veya yakinina koymayin.

Cihazi, bu kilavuzda belirtilenin disinda, baska herhangi bir amacla kullanmayin ve yalnizca orijinal Philips aksesuarlari ile kullanin.
Cihazi calisir durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Tava, sepet ve pisirme haznesinin icine yerlestirilen aksesuarlar, cihaz kullanilirken ve kullanildiktan sonra sicak olur. Bunlari tutarken
her zaman dikkatli olun.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas eden parcalarini iyice temizleyin. Kilavuzda verilen talimatlara basvurun.
Yiyecekleri buharda pisirirken, kapak acildiginda hizla disari cikan buhardan kaynaklanabilecek yaniklardan kacinmak icin kapagdi
acarken dikkatli olun.

Diger bélme calisiyor olsa bile bos bélme her zaman sicaktir.

Kullanilmayan cihaz bélmesi/gézu, diger bolme/goz kullanimdayken isinabilir; tek bir bélme/g6z kullanimda olsa bile tim sepetleri
yerinde tutmaniz ve sepetleri yalnizca bir sey ilave etmeniz gerektiginde agmaniz/¢ikarmaniz énerilir.

Cihazin buhar penceresini prize bakacak sekilde konumlandirmayin.

Isitma elemani yuzeyi kullanimdan sonra kalan i1siya maruz kalir.

Cihazin isitma elemanina veya i¢ duvarlarina temas etmis yiyecekleri tiketmeyin.

Tava, sepet ve izgaranin kaplamasi gida ile temas glivenligi standartlarina uygundur. Ancak kaplama, normal kullanim sirasinda
zamanla asinabilir. Yanlis kullanim ve temizleme yontemleri (sert cisimlere carpma veya asindirici strttinme gibi) bu asinmayi
hizlandirabilir. Kiictik kaplama parcaciklari yanlislikla yiyeceklerle karissa bile saghiginiz icin risk olusturmaz. Kaplama asinirsa ve alttaki
metal goriindr hale gelirse hasarli parcayr degistirmek icin IGtfen en kisa strede yerel MUsteri Destek Merkezi ile iletisime gegin.

Yalnizca NA568/00 igin:

Dik

Erisilebilir ylzeyler ve pisirme tepsisinin sapi kullanim sirasinda isinabilir. Sicak ytizeylere dokunmayin. Her zaman isiya dayanikli
eldivenler kullanin.

Pisirme tepsisini su veya yag 1sitmak icin kullanmayin.

Firin tepsisini sicak gazli ocagin veya induksiyonlu ocagin Gzerine veya yakinina koymayin.

Bu kullanim kilavuzunda belirtilen maksimum agirligi asan miktarda yiyecek koymayin.

Pisirme tepsisini yerlestirirken veya cikarirken dikkatli olun. Kaplamanin hasar gérmesine neden olabileceginden pisirme tepsisini
Airfryer tavasina carpmamaya 6zen gosterin.

Dis kaplamanin hasar gérmesi, pisirme tepsisinin performansini veya guvenligini etkilemez.

kat

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmistir. Magazalarin, ofislerin, ciftliklerin veya diger calisma ortamlarinin personel
mutfaklari gibi ortamlarda kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama ortamlarindaki musteriler
tarafindan kullanima da uygun degildir.

Monte etmeden, sokmeden, saklamadan veya temizlemeden 6nce ve gézetimsiz birakilacagi durumlarda cihazin gtic kaynagi
baglantisini mutlaka kesin.

Cihazi yatay, dlz ve sabit bir zemin (izerine yerlestirin.

Cihazin uygun olmayan sekillerde, profesyonel veya yari profesyonel amaclarla ya da kullanim kilavuzundaki talimatlara uygun
olmayan sekillerde kullaniimasi durumunda, garanti gegerliligini yitirecek ve Philips sz konusu zararla ilgili olarak her turlt
sorumlulugu reddedecektir.

Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips servis merkezine gonderin. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin. Aksi
takdirde garantiniz gecerliligini yitirir.

Cihazin fisini, pisirme islemi bittikten hemen sonra ¢cekmeyin.

Cihazi tutmadan veya temizlemeden énce yaklasik 30 dakika sogumasini bekleyin.

Bu cihazda hazirlanan yiyeceklerin kararmis veya kahverengi yerine altin sarisi ckmasina dikkat edin.

Yanmis kalintilari ¢ikarin. Taze patatesleri 180°C'nin Gizerinde bir sicaklikta kizartmayin (akrilamid Gretimini en aza indirmek icin).
Pisirme haznesinin st kismini temizlerken metal parcalarin kenarina, sigrama korumasina ve isitma elemaninin sicak olmamasina
dikkat edin.

Airfryer'daki yiyecegin tamamen pistiginden daima emin olun.

Senkronize bitirme islevi ile kolayca bozulabilen yiyecekleri pisirirken dikkatli olun (bakteri treyebilir).

Pismis yiyecekleri hazneden bosaltirken dikkatli olun ve aksesuarlarin dismemesine dikkat edin.

Kablo tutucu ayni zamanda cihaz ile duvar arasinda bir mesafe olusturarak isi birikimini énleyen bir ara parca gorevi gérir (Sek. 3). Bu
ara parcayi asla ¢ikarmayin.

Kireg temizleme simgesi yandiginda kirec temizleme islemine devam edin.

Cihazi duvardan 20 cm uzaga yerlestirin ve hava ¢ikisin dogrudan prizin dntine yerlestirmeyin. Sicak buhar yogunlasip ytzeylerden
akabileceginden Airfryer’i baska bir pisirme cihazinin yanina, mutfak duvarinin yakinina veya mutfak dolabinin altina koymayin.
Normal kullanimda, trtintin cevresindeki havalandirmanin iyi oldugundan emin olunmalidir.

Buhar deliginin iginde veya cevresinde buhar birikirse yumusak ve kuru bir bezle silin.

Bos prizde yogusma suyu varsa buralarda yogusma birikmesini énlemek icin cihazin konumunu ayarlamaniz veya priz toz kapagi
kullanmaniz onerilir.

Cihazin zarar gérmesini 6nlemek icin temizlerken alkalin temizlik maddeleri kullanmayin. Yumusak bir bez ve hafif bir deterjan
kullanin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cl

ihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri dontisiim

Bu sembol, elektrikli triinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir. (sek. 4)
Elektrikli Grinlerin ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun.
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Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitli Versuni Netherlands B.V., bu Urtin icin satin alma tarihinden itibaren (veya teslimat
tarihi daha gec ise teslimat tarihinden itibaren) iki yillik garanti sunmaktadir. Bu garanti, arizanin yanls kullanim veya kot bakim nedeniyle

ortaya ¢ikmasi durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi almak, yedek parcalari
incelemek veya garantiye basvurmak icin lGtfen home.id/support web sitemizi ziyaret edin.

Model tanimlayicilari igin eko tasarim bilgileri: NA565, NA568
Tanim Simge Deger Birim
Kapali modda gl tiketimi Poit 0,2 wW
Bekleme modunda gui¢ tiiketimi Psb / wW
Otomatik olarak bekleme moduna ge¢mesi icin gereken stire Tso 20 Dk
Hizmet degeri icin 6lctim standardi EN 50564:2011
Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri DAPBY.

Tussendiepen 4a, 9206AD Drachten, Hollanda
Cihaz, (AB) 2023/826 sayili KOMiSYON TUZUGUNUN eko tasarim gerekliliklerine uygundur.

YKPATHCbKA

Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHsm Brupoby Philips!
LLLo6 y noBHi Mipi KopucTyBaTUCS NIATPUMKOIO, Ky NporoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBin Bupi6 Ha BebcanTi www.home.id.

BaxxnuBa iHopmauis

YBaXHO NPOYUTaNTE Lito BaXMBY iHPOpMaLLito Nepes no4aTkoM KOPUCTYBaHHA MPUCTPOEM Ta 3bepiranTe ii Ans ManbyTHBOT LOBIAKN.

He6Ge3sneuHo

- He cTaBTe NpuCTpit Ha rapsyvy ra3oBy MWTY, Ha YCi BUAW €NeKTPOMINT Ta eNeKTPUYHMX MAACTUH Y1 Y PO3irpiTy AyXoBKy abo 6inst Hyx
(man. 1).

- Hikonwu He 3aHyptoiiTe NPUCTPI y BOAY Ta He MUIATE Oro Nig KpaHoM.

- [insa 3anobiraHHs ypaxeHHI0 eNeKTPUYHMM CTPYMOM CiAKyNnTe, Wob ycepeAnHy NPUCTPOIO He NoTpanwia BOAA Yy iHWa piagnHa.

- 3aBXAu KNagiTb NPOAYKTU A8 CMaXeHHS Y KOLUK, 06 BOHM He TOPKaUCs HarpiBasbHUX ef1eMeHTIB.

- He HakpuBawTe 0TBOPM BXOAY | BUXOAY MOBITPS, KOMW NMPUCTPIN MPaLoE.

- [Ansa 3anobiraHHa Noxexi He HanvBaTe B Yally onito.

- He BMKOpPWCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO WTeKep, Kabenb Xu1BNeHHs abo cam NPUCTPI NOLWKOAKEHO.

- He TopkanTeca BHYTPILLUHBOI YaCTUHW NPUCTPOIO, KONW BiH NPaLioE.

- He knagiTe NpoayKTy BULLLE MaKCMMasibHOrO PiBHSI, BKa3aHOMO B KOLLMKY.

- CnigkywnTe, WO6 HarpiBanbHU enemeHT OyB BiNlbHWI i OO [0 HbOTO He Npuavnana ixa.

- [lepen nepLwmnm BUKOPUCTAHHSIM NOTPIOHO BCTAHOBUTU Ha MPUCTPIV NPUCTOCYBaHHSA ANs 36epiraHHs WHypa (Man. 2). Y xogHomy pasi
He BUManTe NpUCTOCyBaHHA ANs 36epiraHHs WHypa.

- He nepeHockTe NpUCTPIit, TPUMaloUM 3a pyuKy 3 060X 6OKiB.

MonepemxeHHs

- SKLWo Kabenb XMBNEHHS MOLLIKOAXKEHO, AJ1S YHUKHEHHS Hebe3neku noro noTpibHo 3amiHUTK nuwe y Philips, 3BepHyBLIKCE A0
cepBicHOro areHTa kKoMnatii abo kBanichikoBaHux ocib.

- Min'eqHyTe NPUCTPI NULLE [0 3a3eMeHOl PO3eTKY, 3aXKMLLEeHOT aBTOMaTUYHUM BUMUKaYEM.

- 3aBxav nepesipsaiiTe, Yu WTEKEP BCTAHOBJIEHO Y PO3ETKY HaNIEXHUM YNHOM.

- Len npuctpin He npy3Ha4eHo AN1g KepyBaHHS 3a JONOMOrol0 30BHILLHBOrO TaMepa 41 OKPeMOI CUCTEMU JNCTaHLLIMHOIO KepyBaHHS.

- UMM NpucTpoem MoxyTb KOPUCTYBATUCS AiTH BikoM Bif 8 pokis abo Ginblue Yn 0cobu i3 nocnabneHnmm GisnyHrMy BigyTTamm abo
PO3yMOBVMM 3AIOHOCTAIMY, YK 6e3 HaNexHoro AOCBify Ta 3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS BifOyBa€eTbCs Nif Harnsaom, im byno
nNpoBeAeHO IHCTPYKTaX LLoA0 6e3neyHoro KOpUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta ix By/10 NOBIAOMIEHO MPO MOXINBI PUIMKU.

- He no3BonsinTe Aitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

- He no3BonsinTe Aitam [0 8 POKiB BUKOHYBATU YWLLEHHS Ta forsf 6e3 Harnsay AOPOCNX.

- 3bepirafiTe NPUCTPI Ta LWHYP XMBNEHHS Noaani Bif AiTer Ao 8 pokis.

- He BcTaHoBn0ONTE NPUCTPIN BiNg CTiHKM abo iHWKX NPUCTPOIB. 3anunLTe WoHanMeHwe 20 CM BiIbHOro MiCLS 3a MPUCTPOEM, Haf HUM i
3 060X CTOPiH. He cTaBTe Hi4Oro 3BepXy Ha NPUCTPIN.

- Mg Yac cMaxeHHs i3 BUKOPUCTaHHSM rapsiyoro NoToKy NoBITPst 3 OTBOPIB BVUXOY MOBITPA BUXOAWTL rapsiya napa. TpumaiTe pyku Ta
061yys Ha Be3neyHin BigcTaHi Big napv i i oTBOpPIB BUXOAY NOBITPs. Takox OyabTe 0bepexHi, Konu BUMaETe yally i3 mpucTpoio,
06 He 06NeKTUCS rapsvoto Napoto i NOBITPSIM.

- Hikonun He BUKOpUCTOBYATE Nerki npoaykTy abo nanip ANns BunikaHHS y NPUCTPOI.

- Mig yac BUKOPWCTaHHS MOBEPXHI, L0 JOCTYMHI AN JOTUKY, MOXYTb Harpisatucs (mMasn. 3).

- 3bepiraHHsa kapToni: TeMnepaTypa NoBMHHA BiANOBIAATU COPTY KapTomni, ska 36epiraeTbes, i Mae byTu BuLle 6°C AN 3MEHLWeHHs
PUV3KKY BNVIBY akpuaamify Ha NpurotoBaHy ixy.

- Ockinbky ug MynsTUNIY Mae ABa BiAAINEHHS AN NPUrOTYBaHHS, il @NeKTPUYHa NOTY>XXHICTb BeNnka. He BMuKanTe ogHOYacHO
iHLLI NOTY>XXHi NPUCTPOI B Tl camit Mepexxi (Hanpuknag, YamH1KY, eNeKTporpui TOLO). IHaKLLe MOoXe CTaTuCs Tak, Lo CrpaLjioe
aBTOMaTUYHWI BUMMKAY Y BaLLil JOMALLHIN eNeKTPONpOBOALL, i XXMBNEHHS B Lil PO3ETLi 3HMKHE.

- Len npuctpin cTBOPEHO ANs BUKOPWUCTaHHA 3a TeMnepaTypwu cepeposuila Big 5°C go 40°C.

- MNepep TviM K Nig'€fHyBaTV NPUCTPIN 4O eNleKTpOMepexi, NepesipTe, Yn 30iraeTbcs Hanpyra, BkasaHa Ha NPUCTPOI, 3 HANPYroko y Mepexi.

- TpuMmaiTe WHYP X1BNEHHS nodani Bif rapsumnx noBEPXOHb.

- He BcTaHoBnOUTE NPUCTPIN Ha abo BiNg 3aNMUCTUX MaTepianis (Hanpuknag, ckatepTuHM abo 3aHaBicok).

- He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN ANS IHLLINX LiiNew, HiXK OnmncaHo B LibOMY NOCIOHUKY KOPUCTYBaYa, i KOPUCTYMTECS InLLE OPUTiHANbHUMU
akcecyapamu Philips.

- He3anuwanTe npucTpi NpauoBaTyt 6e3 Harnsgy.

- Migyacinicng BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Yalla, KOLUWK Ta akcecyapw, PO3MiLLeHi BCepeavHi BIAAINeHHA A8 NPUToTyBaHHS iXi,
HarpiBaloTbCst. 3aBXAM NoBoAbTeCH 06epexHo.

- [lepep nepLnm BUKOPUCTAHHSIM PeTeNIbHO MOYUCTITh YaCTUHM, SKi KOHTaKTyBaTUMYTb i3 Xketo. [VB. BKa3iBKu Y NOCIOHMKY.
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- Obpobnsioun ixxy napoto, byasre obepexHi, o6 He 06NeKT1Cs Napoto Nig Yac BiAKPUBAHHS KPULLIKH.

- BinbHe BigAineHHs 3aBXaum rapsiye, HaBiTb SKLLO iHLIE BUKOPUCTOBYETHCS.

- BigaineHHs/nopoxHWUHa NPUCTPOIO, WO He BUKOPUCTOBYETLCS, MOXE HarpiBatucs, AKLLO iHLIE BigAiNeHHA/NOPOXHMHA
BMKOPUCTOBYETbCA. Came TOMY peKOMeHA0BaHO TPMMATK BCi KOLIMKM Ha MiCL, HaBiTb KOJIM BUKOPVCTOBYETLCSA OfHE BiaAiNeHHs/
MOPOXHWHA, | BIAKPUBATW/BUTATYBaTY iX NMLLE TOA|, KONV Lie HeOOXiAHO A1 3aN0BHEHHS KOLUKKA.

- He ctaBTe napoBse BiKHO MPUCTPOIO HABNPOTU PO3ETKM.

- NoBepxHs HarpiBanbHOro efeMeHTa Moxe 36epiraTvi TeMnao SKUCh Yac Nicas BUKOPUCTaHHS.

- He BXwuBaiTe NPOAyKTH, siKi KOHTaKTyBanv 3 HarpiBasbHUM eNeMeHTOM abo BHYTPILLHIMYM CTiIHKaMU NPUCTPOIO.

- TokpwWTTA YaLui, KOLKMKa 7 peLuiTku BignoBiaae cTaHaapTam 6e3neku WoAo KOHTaKTy 3 xapyoBMMK npoaykTamu. OfHaK npu
3BMYaHOMY BUKOPWCTaHHI MOKPWTTS 3 YaCOM MO>Xe 3HOLLYBaTUCS. HenpaBunbHe BUKOPVCTaHHS 1 MeTOAN ounLLeHHs (Hanpuknag,
yaapv TBepAMMuY npeametamut abo abpasviBHe TepTs) MOXYTb MPUCKOPUTK Lie 3HOC. HaBiTb AKLLO APIGHI YaCTUHKM MOKPUTTS
BUMNa[KOBO NOTPAMIATh Y iy, BOHW He CTaHOBUTUMYTb 3arpo3u [/ BaLLOro 340P0B's. SIKLLO MOKPUTTSA 3HOLLEHE | BUAHO MeTan nig
HVM, IKHaWLUBMLLE 3BEPHITbCA [0 MiCLIeBOrO LIEHTPY 00C/1yroByBaHHS KiEHTIB, W06 3aMiHUTV NOLIKOAXEHY AeTab.

Jinwe gna NA568/00:
Konu npuctpiit Npawiog, AOCTYNHi A71st AOTVIKY NOBEPXHI i pyuKka (hopmu ANs BUNIKAHHS MOXYTb HarpisaTvcs. He TopkanTecsi rapsunx
MOBEPXOHb. 3aBX/11 BUKOPUCTOBYITE KYyXOHHI pyKaBuLi.

- He BukopwcToByiTe hopMy As BUMikaHHA, Wob nigirpitn Bogy abo onito.

- He ctaBTe hopMmy Ans BUNiKaHHS Ha rapsyy rasoy abo iHAYKUIHY NAWTY Y NOBAN3Y HUX.

- He nepesuulyiiTe MakcMMabHy Bary NnpofyKTiB, ki MOXHa NoKNnacTu B BUPI6, ik 3a3Ha4eHo B LibOMY MOCIBHIKY KopycTyBaya.

- bypkte obepexHi nig Yac BcTaHoBEHHS abo BUIMaHHs popMu A5 BUniKaHHs. He gonyckaiiTe yaapis hopmu Ans BrnikaHHS 06
vawy MyJ'IbTMI'IeHi, OCKiNbKN Le MOXe NOoLWKOANTU MOKPUTTA.

- TOLWKOAXEHHS 30BHILIHLOTO NOKPUTTA He BNNMBAE Ha eeKTUBHICTL abo be3neky BUKOPUCTaHHS hopMU AN BUMNIKaHHS.

ﬂpuMlTKa
Llelfl I'IpI/ICTpII/I npun3Ha4YeHO BUKIOYHO ANs I'IOGyTOBOI'O BVIKOpVICTaHHH V|0I'O He I'\pVBHa‘-IeHO A1 BUKOPUCTaHHA Ha CJ'Iy)K6OBI/IX
KyXHsIX y MarasuHax, odicax, hepmMepcskux rocnofapcTeax Ta B iHWUX BUPOBHUUYMX yMOBaX. VIOro He Mpu3HayYeHo Ans BUKOPUCTaHHS
KNiEHTaMW B rOTeNAX, MOTENAX, FOTeNAX i3 KOMNNEKCOM NOCAYT «HOYIBAS | CHIAGHOK» Ta IHLIMX XUANX CepefoBuLLax.

- 3aBxav Bif'eaHyVTe NPUCTPIV Bif MepeXi, AKLLO 3anuvLuaETe oro 6e3 Harnsdy, Ta nepea T sk 36upaty, po3brpat, YncTuTr abo
BilkNafath oro Ha 36epiraHHs.

- TlocTaBTe NpUCTPIN Ha rOPW30HTasbHY, PiBHY i CTINKY MOBEPXHIO.

- SIKWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS HEHANEXHO, Y MPOMECINHNX YW HaniBNpodeciiHmX Uinsx abo iHWK1M YUHOM BCynepey Ljin
iHCTPYKLi, rapaHTis BTpayae YnHHIcTb, a Philips He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 3anogisiHy Wwkogy.

- lNepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO CJ1if MPOBOAUTI BUKITIOYHO B aBTOPU30BaHOMY cepBicHOMY LieHTpi Philips. He HamaranTecs
PEeMOHTYBaTV NPUCTPI CaMOCTIHO, Lie Npv3Beae A0 BTPATU rapaHTii.

- He Bin'egHyiTe npucTpiit Big Mepexi Biapasy Nicns 3aBeplLueHHs NpoLecy NpUroTyBaHHs.

- [laiiTe NpucTpOoIo OXONOHYTU NPOTArom Npunban. 30 XBUAWH, Neped TM K 6paTu Noro abo YncTuTu.

- [oTyinTe NpoAdyKTW B NPUCTPOT A0 30/10TUCTO-KOBTOrO, @ He 0 TEMHOro abo KOPUYHEBOIO KObOPY.

- Bupansunte obropini 3anuwku. He cmaxTe cBixky kapTonnio 3a Temnepatypy Bule 180°C (o6 MiHiMi3yBaTV yTBOPEHHS akpunamigy).

- byabTe obepexHi, KONu YNCTUTE BEPXHIO AiNSHKY BiOAINEHHS AN NPUTOTYBaHHS: rapsynin HarpiBasbHUI enemMeHT, Kpai MeTaneBmx
YaCTWH i 3aXu1CT Bif Opu3ok.

- 3aBxav cnigkynTe, Wob ika Oyna B MynbTUMeYi o MOBHOT FOTOBHOCTI.

- bygbTe yBaxkHi, KON roTyeTe MpomdyKTW, siKi WBUIKO NCYIOThCS, 38 OMOMOToio (hyHKLiT CUHXPOHHOTO 3aBepLUeHHs (MoXJvBe
PO3MHOXeEHHS GakTepiit).

- bygbTe obepexHi, BUAMBaloUM roToBY CTpaBy, | CTEXTE 3a TVM, LoD He BUMNanu akcecyapu.

- Tpumau kabesio Takox BUKOHYE (yHKLLI0 PO3AiitoBaYa, CTBOPIOIOUM MPOCTIP MiX MPUCTPOEM i CTIHO, LLO6 3anobirT HaKoMMYeHHIo
Tenna (Man. 3). Hikonu He BUManTe Len po3aintosay.

- Konw 3acBiTUTbCA NiKTOrpama BrAaneHHs Hakumny, PO3MOYHITb MPOLEC BUAANEHHS HAaKMMY.

- CrasTe NpucTpiit Ha BigcTaHi 20 cM Bif, CTIHW 1 He PO3MiLLyTe OTBIp BUXOAY NOBITPS 6e3nocepeAHLO Nepes poseTkoto. He
CTaBTe MyNLTUAIY BiNst IHWOro KyXOHHOrO NPUCTPOIO, BNM3bKO [0 KYXOHHOI CTiHM abo nif wadoto, Ockinbku rapsya napa Moxe
KOHAEHCYBaTUCS Ta CTIKaTW NO MOBEPXHI.

- 3a HOpPMaJsIbHOrO B1KOPUCTaHHS NOTPIOHO 3a6e3neynTit XopoLly BEHTUALLI0 HaBKOIO MPUCTPOIO.

- Skuwo BcepeayHi abo HaBKOIO MNOBEPXHi MapOBOro OTBOPY HAKOMMUYYETLCS Napa, NPOTPITh il M'SKOI0 CYyXOI0 raHYipKot.

- SKLO Ha BiIbHI PO3eTL € KOHAEHCAT, PEKOMEHYETbCS BiAPEryioBaTH MOSIOXKEHHS MPUCTPOIO abo BUKOPUCTOBYBATH MI03aXUCHY
KPULLKY AJ15t PO3ETKM, LL06 YHUKHYTU HaKOMUYEHHs KOHAEHCATY Y BilbHUX pO3eTKax.

- [nsa 3anobiraHHsa NOWKOMKEHHIO NPUCTPOLO HE BUKOPUCTOBYMTE Ny>KHI MUIOYi 3aCobM Nif Yac YnLLEHHS. BUKOPUCTOBYTE M'siky
raH4ipKy 7 nerkui 3aci6 ans YNLWeHHs.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)
Llen npucTpit BigNoBiAa€ Y HHMM CTaHAAPTaM Ta MPaBOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BNIVBY €N1eKTPOMAarHiTHUX Nonis.

Mepepobka
- Llei cuMmBON 03HaYaE, WO eNeKTpUYHi BUpoOU He NiansratoTb yTunisadii 3i 3BM4anH1uMm NobyToBrMY Bigxodamu (Man. 4).
- [JoTpumynTech MicLeBUX NpaBua PO3AiNeHOro 360py enekTpUYHUX NPUCTPOIB.

lapaHTia Ta nigTpMMKa

Komnatnisa Versuni Netherlands B.V., 3apeectpoBaHa 3a agpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL (HigepnaHau), nponoHye
[BOPIiYHY rapaHTito Ha Len Bupi6 nicns aatv nokynku (abo aatv 4OCTaBKY, AKLLO BOHA Ni3HilLa). LI rapaHTis BTpayae YMHHICTb, SKLLO
nedeKT BUHVK Yepes HeHanexHe BYKOPUCTaHHs abo 0b6cyroByBaHHS NPUCTPOoto. Halla rapaHTis He BMBa€ Ha Balli 3aKOHHI npaBa sk
cnoxwuBaya. LLlob oTprmaTtit goaaTkoBy iHpopMaLiiio, 3aMOBWTU 3anacHi YacTUHM abo CKOPUCTaTUCA rapaHTieo, BiAiBiAanTe Hall BeGcanT
home.id/support.
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IHcbopmaLia npo ekoav3anH ans ineHTudikatopa(is) mogeni: NA565, NA568

Description Symbol 3HayeHHs Unit
Off-mode power consumption Post 0,2 W
CnoxuBaHHS eHeprii B peXnMi BAMKHEHHS Pso / W
Yac o aBTOMATUYHOIO Nepexofy B PeXUM OYikyBaHHS Tsb 20 XB
CTaHAapT BUMIPIOBaHHA CNOXMBaLbKOT LIHHOCTI EN 50564:2011

DAPBV.

KoHTakTHa iHbopMaUis 415 oTpUMaHHs 4OAaTKOBUX BilOMOCTew

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands (HinepnaHan)

MpucTpiit Bianosigae BumMoram ekonorivHoro AnsaitHy PEFTAMEHTY KOMICIT (EU) 2023/826.
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PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of
Koninklijke Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the
responsibility of Versuni Holding BV., and Versuni Holding B.V. is the
warrantor in relation to this product.
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